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Abstract: 
Allah sent many Prophets for the guidance of people. For every nation there 
was a prophet according to the need of time. Some of them are mentioned 
in the Qur'an while others are not. Every Prophet guided his nation to the 
straight path and tried to bring them to the right path in different ways. 
Some people used to accept this invitation while some refused and even 
made fun of it. The methodology of Da’wah that every Prophet followed 
was that they started from their own family and close friends. Prophet 
Muhammad صلى الله عليه وسلم also gave the message of Islam first to his wife Khadija  �ر

ھآا
خ   .ا� ع�

In this thesis it is discussed that what were the teachings of the Prophets 
regarding to their family. Which methodology was adopted by them when 
they conveyed the message of Islam to their family? How they reformed 
their beliefs? How they dealt with the family matters? How they reformed 
their way of worship what was their methodology? All these questions are 
answered in the light of Quranic verses. The research method is analytical. 
The verses of the Quran that are related to the Prophetic teachings of Islam 
to their family are found and then those verses are explained in the light of 
such tafaseer which have been written on the basis of Da’wah.  
The study came up with many results and one of the most important result 
is that the Prophets not only ordered their family to act upon the teachings 
of Islam but also they became a role model for them so that their way of 
living became an example for their families. 
This research suggests that there is a need to study about the seerah of the 
companions of Prophet صلى الله عليه وسلم that what was their way of conveying the 
message of Allah to their families and how they went through severe 
hardships while dealing with their families. 
Keywords: Da’wah, Family, Rectification, training, Methodology, 
Prophets, Teachings. 
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يا�آ�  اور ا�

ز
    اس د�    �ي  

ز
ب ي يق  �� ز�� �ار�  � � اس  �  �ب �  ہ �ي

ا  � ادوار �ي    �ي � ي ب
ز

بھ ا�
�
ز �م �ي ىيج�ء   پپ   �ي ا� ��ٰ � ا  ے �۔ �ہ

ي�ز ب�ز  ي ا� م� ب ي ع� �  � ا�   �ب
ت
  � اات  ىيم �� �� ي

د� �� ��ں     د�ت د�� را�   �ي
ت
زآن م�ب �ي

ت
يدد  �۔�   ي   ا   �ي   ي ب

ز
د� ء  �م ا�

ز ت
ي � �

ز
ا  ہ � ا   �ي ا�ي ي زآن م�ب �   �ب

ت
يدد  �   ي

ا �:  �ي   آ�ت
هُمۡ  قَدۡ  وَرُسُلاً ﴿  1﴾عَلَيۡكَ  نَـقۡصُصۡهُمۡ  لمَّۡ  وَرُسُلاً  قَـبۡلُ  مِن عَلَيۡكَ  قَصَصۡنَٰ

يا� � � ر��ں �’’اور آپ � �  ي  �ي ن   وا�ت � � آپ � �ب ي �اور � � ر��ں  �ہ
ز

 ۔‘‘�ي �   �

ا ي ب
ز

ب � ذ � ء �  وہ ا� زآن م�
ت

يدد  � ام ا�م ا�ِ  � ان    � ��د    �ي   ي ز  �ز ي
ث

 ا�    ∗ر� ا�   �   �ي   �ذ   ب �ي �� 

ي  ي  �ي درج ذ  ��  �ہ  : �ہ
آدم وإدريس، ونوح، وهود، وصالح، وإبراهيم، ولوط، وإسماعيل، وإسحاق، ويعقوب، ويوسف، وأيوب، 
وشعيب، وموسى، وهارون، ويونس، وداود، وسليمان، وإلياس، واليسع، وزكر�، ويحيى، وعيسى [عليهم  

 2صلى الله وعليه وسلم الصلاة والسلام] وكذا ذو الكفل عند كثير من المفسرين، وسيدهم محمد 

ا  ي ب
ز

د� وہ ا� �م  �� �    �ي  � ا�ء  �م ا� ي �   ��ي
ئ

و    �ف �� ي
ئ

زا� � �� �    ں �ي اور وہ �م � �ب

ز �   � ا�ح  ��  ان   يق  ��� �۔  �ہ ا �    �ي ہ  ي ز  وہ د�تِ د���ت ز�  ني
ت

ب  آ�ز ا� ��ان اور � �  �  ��ں �  يي

م�ب  زآن 
ت

يدد �۔� ا   �يا د � �ي  �  � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم    �ي   ي ز ��    �ي
ت

وہ ا� � ب   ز  بي
ت
ز � داروں    ني   ني � �دار  �ر� 

ا ي ادِ �بارى ��ٰ �:� �ب
ث
  ار�

 
 164النساء: 1

ام �د ا�� ا� ا�فددا ا�� � � � � �ہ � �ا ��۔   700ا�م ا� �    ∗  �ى � ا� وا� � و�ت �   706�ى � �ا ��۔ ان � �را �ز

 � �وہ ث ار� اور   � ا� �� � �� ا�ں � د� � � � اور و�ں � �ء � ا�ں � � �� �۔ا�م ا� � � � �بي �، �، �ت

 � رہ � ا�ں �  �� � � �ل �� �۔ د�ت
ز

ا�د �۔ ان � �
ث
ز� �� � ا�م ا� � � ا��م ا� � � �

ت
� � د� اور ا�� �

ازى � � � اس � دو�وں � � � ا�دہ �� �۔ وہ ا� را� � ا� ي
ت

 ا� م اور ا�ل اس � � �ف ا� � و � � ا�ي

ب  ز�� � � � �ت اور د�� � ر� �۔ � ا� ��ہ
ز

اور �� � � � اور � اس � � دو�وں � �    ر� � و� � �
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 1﴾ ينالاْقَـْرَبِ  كتَ ير ﴿وَانَْذِرْ عَشِ 
 ’’اور (اے پپ 

ي�ز زي
ت

ب�ز) � ا� � ب م� ز  بي
ت
ز �  و۔‘‘� �دار ���ان  ني

  �� �  � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � اس   
ت
ز��    ييل  ي

ز
ڑزھ  �اس �ح �  ا� ��ان  � آپ صلى الله عليه وسلم �  � �ڑى � �پ

ا   �دار  � وا�ں   ت   �ي
ت ي
ت

ان  � �  �ي   �۔ �
ز

 ا� ب ز  �ِ د� �ب ز�  � � � وہ اس  �  �  ني
ز
د � ا    ��ں �ت   �ي � ��ز

و �� �   ا �    �ي   � اس  ��ي ي �  ا�م  �  ا� �گ ا� ز��  �� ���ت
ز

ا   �� � ن    ني �ار    �� � ا�م    �ي

ان    ��۔ اس � �ي 
ز

ت �   �ي �ا�  � � ا� ��ان � �و�ت  ��ورى �    بي وے ،  � وہ �ب   ��ي

 �ت  ب ان    �ب
ز

ز  د�ا� ز   ني ي ي�  ��ل م �   �ي � ا ��  � � �پ ي ي
ز

زدہ د �يا�� وہ �د � ز   �ز � ي   �ت   �ي
ز

  رہ �   �با� �

 وہ �د �با� � رہ � ب ا د�ت د�دو�وں   �ي � � اس  �۔ اور �ب ز   ��� �۔   � ��ي

ز  د�تِ د���ان   د ني
ز
 � �  �ي � �ي ز �ب يق � ني ا ي ي ب

ز
يہ ء ع� ہ ا� يق  �� م ا�م ى ا�   ہ �۔ �� �ا  �ي ي

ز  ز���ع   ا �  � � �يا��    �ي ي ب
ز

يہ ام ع� ��   ا�  ا� ��ان  ى ب ز  د �م ا�م �ب   د�ت د �   ني
ت
يق  �� � �  ان  �ي ہ  ي

ار  � زآن    �ي
ت

ا �۔� ا   �ي   �ي ���ت ي ب
ز

ا�   د�ء  � 
ز ت
� ا� ��ان  �   �  ا�ں  ا�ح � �   ��ہ ��د �  ا ى    �ي

ع� 
ت
دىيمي زز   ني اات  ي

ز
ز��  � ��ان    � ا  �ار� �ي   �  �  ي ب

ز
ع� ��  ا� يہ ام  ا�م  ى ا   � م  ع�   �ي

ت
ي ىيمي �ہ ��ان  اات    � ۔ 

ت  ي زبب
ت
ا  �ي �  ا�ح و � ي ب

ز
ا�ام � ��  ا� ي

ت ز
ا ر ن � ا�ب ا�  ۔   �ي

ت  ي  (Significance of the study)  �ورت و ا�ہ
ت ���ع   ي ا�  �    ا�ہ ا � ا�ازہ اس �بات � � �ت ي ب

ز
يہ ام ع� ��   �م ا� ب� م  ى ي

پت   ب  ا�م � �ب
ز
يغ ا آ�ز  �  ي �    �ي

 � � ا���ان   د� �ب ا�� را�   �ي و �ي ا�   � � ��  �  ا�ح  �ل   د�ت دى۔ا�   �ف �ب

ت   دى۔�ِ �� �ي  ي زبب
ت
�   ��    �ي  �۔ �� �ر � � رو � �ڑ آ� �   �ا� � �� ز�� �ي � و ا�ح   

يا�   �ي آر� � وہ 
ز
ي   د�

ت
ز�  � � �    وى �

ت
ي � � � و � ز    � � آ� �ہ  د   �وں �ي �ي

ز ت يي ي زبب
ت
 اور د   �

ز  ��ل يي

ي ���  
ز

ي    دور �ي � � �ں  دى � ر�۔��  � � �� � ز  رہ ر� �ہ
ز
وا� دور � داور آ�  اور ��ں    �ي      � 

�پا  ت ���ان    � ��ے �ي ��� ��ے �با�ص  ي زبب
ت
و � �پا �  �ي    ا�ح  ا� 

ت
ا � �    �يا� �  و�  ���ت

و ي زا�ب
ز

ا �ر� �۔ اس �ي  ں �ي � �� � ت � �  ا���ان ��ورى �   ا�� ��ت ي زبب
ت
 �ف �� ��  �   �

ي   ني د
ز

ي  ���ں    اور ا�
ئ

 �۔ ا� �ورت  ر �� � ��
ث
ي ا �  � � ��ع     �پ ا  �ي زآنِ    �  �ي �   �ي

ت
�

ز  ز�ت �يا ان آ �  �ي � ا   � ��يا� �  �ي ي ب
ز

يہ ام ع� �ء  � ا� ا�م ا�م  ى ي �ل  ا� ا� و �ي ز ا�ح � � �ہ   �  ۔ ��ي
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يا�� �    ��بات وا�    �ي    رو� �ي  ب
ز

ا ا�  ا� ا� و�ي ب ا � ا�ں �  � ا�ح  �ل  ء � �ب ا �ي ي
ت ز

ار   ا�ب ا� اور    �ي

ز�  �ً �� ،�دات، �� ا�ر، آ� �  �ِ � ر�ن � �ت �ن � ي
ز

 ہ۔  �ت  و�
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 �  دوم 

زہ، �ازِ �، �نِ �  
ز ئ
 ��ع � � �� � �م � ��

     (Literature review) درا�ت ��: 

 �� �ت: 
i.  ا ي ب

ز
ب � ء  او�ا ا�م ا� ز � ، د�ت   ا��ي

ث
زا� ا� ، �� �ب  ۲۰۱۸� ، �� �،    �ي ��ت

ا  اس �� �ي  ي ب
ز

ب �ء  او�ا�م ا� �� �د�ت   ا��ي
ت
زآن اور ي

ت
ز � يم ��ب زز   رو� �ي �ا�آن   ى ا �يا� �  �ي ز  �ي   � �ي

ا  ي ب
ز

  د�ت د � ا� ��ان �ء ان ا�
ز
ا � �ي ي  �ي

ز
 ڈا� �۔  ا�ب �  اس � رو� �

ii.  ت ي زبب
ت
� ِ    ت

ز
زآن و �

ت
اد رو� �ي � او�د � زا� ا   �ي ، �ز واے،�  �ي �ر،�� �ب و�ي ي

ز
 ۲۰۰۷ر�، �

ت � او�د    اس �� �ي  ي زبب
ت
يا �   � ي   �ي ن   �� ا�ل �ب زآ� آ   � �ہ

ت
ا�يا� ي ب

ز
   ت اور ا�  وا�ت � ا��ل  �   ء 

ي 
ز

ا � ا �ي  ۔ �ي

iii.  ب م� زآن 
ت

يدد � اور � �� �ي �   ي ا�ح  ت �   � اس     �ر  فس   بي
ت
ي�ز(ي ا� �   ى ��)، � ، ��  �ا�ن 

زا� ا و، �� ا�ل او� � ع�ووم ا��ي  �ي �ب و �ي ي
ز

 ۲۰۱۷ر�، �

ا  �   �ي  �ي  ا�  ا�ح ���ان    اس �� �ي  ي ان �اً �ب ا  �ي ت ���ا� �م   �۔ ا�م �ي   �ي ي يا�    ا�ہ ان  �ب ا  �ي   �ي

و ي ث ا�ح �  � ا�د �ى �ں � اور �ب يا بي ي �ن  �ب  ۔ � �ہ

iv.  ا ي ب
ز

يہ ء ع� ا� زآن   او�د � � � م ا�م  ى
ت

ز �و  ، رو� �ي �   �ي � �ت:درس و �ا� � زا�    ني ا�،�� �ب

و، �� ا�ل او� � ع�ووم ا��ي  �ي ا و�ي ي
ز

 ۲۰۱۶ر�، �

يا �  ��   او�د� ��  � �   � �بات وا�    �ي   اس �� �ي  ب
ز

يہ ام ع� � ء  �� ا� ب � م ا�م  ى ا و ��     ا��ي �ا   �ي

زآن  �� �۔ اس  �
ت

يا� ��د � ان  � ذ � �ت  � �   �ي   �ي �  � � ان   �ب ز وا�   � اور اس �ي   �ي اور دا�    ني

ز د  �    �ي � ني
ص
ز
ي
ي� ن � 

ى
 
يں يت ي   ي يا �ان  �ہ ان  �ب  �۔  �ي

v. الأنبياء بيوت  بعض  في  الأسرية  القرآن    العلاقات  خلال  من  والسلام  الصلاة  عليهم 
 ه ۱۴۳۳الكريم،سيد الشيخ خالد، الماجستير،الجامعة الاسلامية بالمدينة المنورة،

   � � �  اء � ا�م � �وں � ��ا� �ت � � �۔��ا� �ت � و��ت ي ب
ز

� �� ا�

زآن
ت

 � � �۔ اور � ��ان � �ت � �بارے � �  �� � � � � و��ت
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� : 
i.  ا ي ب

ز
  � � ام  � ء  د�ت ا� ا� اور ا�

ت
ا� ر�   �ي يف ، � �ور � �ز ز ز  ي ز ا�� ني  ، س ن ني

ا  �ذ   ب �ي �� � اس     د�ت د��    �ي
ز
ا   �ي �ي ي ب

ز
 ن � � �ن  � ام �  �ء  ا�

ت
ا�ي ي

ت ز
ا   �ي ر   ا�   �ي اور 

ا ان �ي   �ي � دا�  ي  �ي ز  د�تِ د�ا� ��ان   ا�ق �ہ ي � ذ �ت  � � �  ني
ز

ا  � ا   �ي  ۔�ي

ii.  پپ 
ي�ز ب�زا� �جِ د�تي ي  �� ع�ووى، ��، ڈا م�  ۲۰۰۵،  ر��ز

زآن    ب �ي �اس   � �  
ت

يا��   �ي   �ي � � ب
ز

ا  �  ذ �ء  ر ا� زآن    �ي
ت

ز پپ   �ي   �ي ��۔ �  �ہ
ي�ز فص ي

ت
ب�ز � � � ي   ييل م�

ا    رو� �ي   �ت  �يا آ �� اس   ي ان  �ب يا� د�� ا�ب  � ان     ۔  �ي ان    �ب ز پپ �ي  ۔ �ہ
ي�ز ب�ز  ي    �ي � دا�    �ي  وا� � ا �م�

ي � يا �ان  ن � ا�ق �ہ ان  �ب ز     �ي ا�ي ز  د�تِ د�ل   ا� و �ي ي  ني
ز

 ۔ � � � �

iii.  �ب ي
 پت

ز
يغ د �ا� ا�ب� و د�ت    ي ا ، �ي

ت
ي
ت ت

 ۲۰۱۱ت ا�م،�يا ت و � ا� ا� � �وى، � �

زاہہ   ب �ي �اس   و،   ؑىيم� � ا�ب ؑ اور �صلى الله عليه وسلم  �ي ز  د�تِ د� دے     ز�� � ��ي ��ؑ،��ٰ  ا�ب �   ني

يا� ا ن   �ب زاہہ   �ي يم�۔ ا�ب    ؑ ى د��  � � ��  �  ا� وا�  �     د�ت د �    ��ي
ز
ا  �  ذ �  �ي ت � � اور اس    �ي ي �     ا�ہ

 � � ز�� � � �ل دى � �صلى الله عليه وسلم   �ي  �ي  � ا� ذ ��بات   � � ��  � �ح وہ ا� � ا� ��ب

ز � يا � �۔�ي ب
ز

ا� د�  د�ء   
ز ت
� اس  �  ي   ب �ي �ہ 

ز
ا  � ا  �ي ا  �ي �ي و  ا�  د� ل  اور  ز  د�تِ  � � � �ف    ني

زاہہ  يمؑا�ب  �۔ �ل دى � �  ى

iv.  �يتت � صلى الله عليه وسلم �ب ي
ٰہى، �، ڈا وا� يييث  2010دار ا�ر ا�م آ�باد، � ا�

ا ��  �  ا� او�د، دا�د اور �ا�ں  �  � صلى الله عليه وسلم  ��� �    ب اس �بارے �ي �  �ي    د �  � �۔  او�د  �ي
ز ي يي

ت
�   

 �ياروا   � �ي �
ث
ي ي �   ت �پ ھاا   �   � �ہ

ز ام  �  � صلى الله عليه وسلم � �� ر� ا� عى
ث
ي �  � �

ئ
�ق � ��     د��

يںز  تت ،  �  ي

ي 
ز

ب � �م    ا� سي
ت
ح �� ي يوو�۔ � پب  د�� �ت  �� ، �ؓ  �  � ااتِ �� ��  ىي ي

ادى  �ں  يييڑ
ث
  � � ا� � �

 �  � ��  �� �۔ � صلى الله عليه وسلم � �ؓ اور ��ؓ  � � صلى الله عليه وسلم ا�ح     �� �ي ��� ز��  
ز
زع

ت
يتب  � د��،   ي

يا � ��ؓ  
ز
زت  �يا� ز   د�

ز
  �� � اور ان  �  ا�ب �  � �ف �� د��۔�صلى الله عليه وسلم ا� او�د  � �  �   �� دہ آ�

ي 
ئ

ي   �ي �� �۔دا�د � �  د��
ئ

ي � � � اور ان ��   د��
ئ

 ۔� ��  � د��

v.  �ز وا ٰہى، ��، ڈا  ا�ب�   ني  ، س ن �و�ي  � ا�

وا�  ز � �  ت � ا�ب  �  ني ي
ث ا   �� �ي ي ا�رب  �ن  �ب ا�بِ  اور   � � 

ث
ي د�� �پ ي   �ي     ز�ہ دہ  �يا۔ 

زاہہ  ا�ب يما��ل  يہع�   ى وا� �  �ا�م    ي ي   �ي   زاہہ �ہ ا�ب يمؑ۔  وا�  �  ى ا�  ا�ب  �  ا، � صلى الله عليه وسلم  �  �وٴں  ��ز ا�    �  

ا اور ا� �ح � ا� � �ؓ  �ا�ب   ڑ ��ز ي ا  � ذ �ت  �يا� وا� روا� ا�ب  � ا� وا�  � ��   �ب �۔ �    �ي
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زاہہ  ا�ب يم�  د�   ؑى
ز ت
ز  ہ �ي � �    � ��ي

ث
ي ي   �ي   � � ا�ال �پ ي   �ہ فس �ب

ت
ي ي�ز  فس   �

ت
ي ب�زى،  ي�زا�ط� ي�زيب ك ال   � فس �

ت
ي ي�ز،  فس   �

ت
ي ي�زا��،  � 

ا�م�  يطا�  اس  ي وا� �۔  ز  �وہ � �  ا�ام     ا�ب �ي �  ني و  ر �ادب  روى  � �ظ ��  اور �   �  

ز �� � � �ء 
ز ئ
ا�� ي  �ي  � ا�ال ذ � �ز  ۔ �ہ

vi.  زاہہ يمؑ �ت ا�ب ا ى زات، �ي
ث
ز�  ت، د�ت اور �� ا�

ز
 ۲۰۰۹ ا�� �ز،ى ��

د��ف اس �بات    ب �ي � �ظ �  �د�� �    ب �ي �اس  
ز ت
زاہہ �ہ �  � � يمؑ ا�ب  آ�ز ا�  � � د�ت  ى

ا وا� �   ان    �ي زش رو � اور 
ت
� زاہہ �   �ي   ا�ب �باو�د  يمؑ  ت ى ي

ئ
اور ا�ب ي    � ا�� � 

ز
 د�ت دى۔ ��    � ا�

  د�ت دى۔� � �م  �وا�  
vii. سعيد بن علي بن وهف القحطاني،   ،كتاب والسنةالهدي النبوي في تربية الأولاد في ضوء ال

 ، س ن مطبعة سفير، الر�ض

ت � او�د    ب �ي �اس   ي زبب
ت
 �ى ��   �     �ا� � 

ت
�بات  �ي او�د  �  �  ت �  � �۔  ي زبب

ت
يا�   � �ب ن   ا�ل 

ي   �ي  ا ��ً او�د     � �ہ ا، ان  �ن �ل و ا�ف  در�ي ا �ي  �� �� وا� رو��ز ي
ت ز

ا، او�د  �ر  ا� ت ��ز ي زبب
ت
   ا� �

ي    �ي �
ز

ادى    �
ث
او�د  ��رت � � ا،    ��ز ت

ز
ي � ��

ز
د   � ا�   ت

ت
ا�با��ہ و� ز ز�ي ي

ز
 ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم   و�   ہ۔ 

يا� ب
ز

ا� د� �  ح  �وہ 
�
� اور  يںز ء  د�  ي

ز ت
�  �   او�د  ���د �    ب �ي �ہ �  ا�  وہ  ت �  ي زبب

ت
� ا�     �  �  

 � �۔ � �ا  �ي �
viii.   عبد الرحمن النحلاوي، دار    التربية الإسلامية وأساليبها في البيت والمدرسة والمجتمع،أصول

 ه1428الفكر، 
ت   ب �ي �اس   ي زبب

ت
يا�  � �ب و �م   �    ان    ا  �ي ا  �ي ي �ب وہ ا�ل  اور  ۔  ي   �ي ن  �   � �، �ي  ذر��    � �ہ

اور ��ے �ي � ت ���ں    ل  ي زبب
ت
�    ���     ً� ص  �۔ 

ز
  ىي� ي ا  ، ��ي �� تت ي  �� ن  �ب

ز
زع

ت
� يتب ،  و    ي

زہہ 
ت
يتب � ت � � ��ں  �ي  ذر �  ي ي زبب

ت
  �۔ ���   �

ix.  ،ٰسعيد بن علي بن وهف القحطاني، مطبعة سفير،   مواقف النبي صلى الله عليه وسلم في الدعوة إلى اللهَّ تعالى
 ، س نالر�ض

ز  د�  �ح ��ں  �   �   ر�ل ا�  صلى الله عليه وسلم � �ت � � اور � �ي  ز  �   ني
ت

ب د�ت دى۔�  ��ں � آ�ز  يي

ا ي �ي
ز ز

ب�   ، � ي
 پت

ز
يغ ي ��  � ا�م �ل  � ، � ؓ� اور �ت �ہؓ  �   ي ب�    � ا��ز ي

 پت
ز
يغ ا آ�ز  �  ي زداً �  � ۔ ��ں  �ي

ز
زداً �

ز
� 

 ۔ �ا�ح  
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x.   ت � �ں ي زبب
ت
�      ت

ز
زآن و �

ت
 ۲۰۰۳� �د، دار ا���،   ،  رو� �ي � �

ت ��م �ر � �ں    ب �ي �اس   ي زبب
ت
ز� � �۔ و�دت  �  �ا� � �بات  �   � ي

ز
د ��� ر��ت     � �

ز ت
ہ  � �

ا ا   �ي ز  ز��۔ اس �بات    �ي ا   �يا� �   �ي ي� ك   � �ں    � �ي � � اور    � ��    �ي ت ي ي زبب
ت
يا�  ى � ب

ز
يق  �� ء   �ر� �۔ ا� ہ  ي

زاہہ   ر �ي � يم� �ف ا�ب يہع�   ى اور    ي   يع ا�م  ع� ي يہقووب  و�ا�م    ي
ڑ ي ت �ں   ا� �ب ي زبب

ت
د�   �

ز ت
�  ہ ��د � � �ا� � 

ح �
�
يںز  � يہ� �ن ع�  �ي   ي د�ا�م  ي

ز ت
ڑ �ہ �  �  � ي ت �  �   ا�ں � ا� �ب ي زبب

ت
 ۔ �  �ح �

xi. ،النبوی فی الدعوة الی الله الرحمٰن،    الامة الوسط والمنهج  عبد الله بن عبد المحسن بن عبد 
 ه  1418

ا  ب �ي �اس   ي ان  � � �ب  و� ��    ��    �ي ِ ت �ا�ت ي
ث      �ي ي �م ��ں  �  �� اس ا�ت

ز
ا د  ��   � ز  اور  �ي

زا� � رو اور اس  ��ب ز �   �ي �م  � �  يق �  ني  و� � � �صلى الله عليه وسلم  ي يق  ��ہ  ز ہ �۔د�تِ دي ز �  ني ي
ت

ا�ب    �

يا دال �:��ي ن �ب ہ � اور �ب
ظ
 ، �عط

ت
 ا�۔  �ي

xii. بالمدينة   الإسلامية  الجامعة  مجلة  نوفل،  يدس  المجد  ابو  ،يمر ك ال  القرآن  فیالله    الیالدعوة    يباسال  
 المنورة، س ن

زآن   ب �ي �اس 
ت

ب �� � � يا �  ان ا��ي ان  �ب يدد� � � عق   �ي د ي ا  � � ہ ��ي ا  �ي  �۔  �ي

 
ڑ ي آرپ ز � ك ي

ز
 : ز

i.  ت ي زبب
ت
�ي   � ع� � �    ا�ل 

ت
:ي  � �ىصلى الله عليه وسلم  ىيم   �ي � ااتِ  رو�  �ق    

�ت
ي�  ��،  ي �د � ڈا ى   

 ۲۰۱۸ا�،
ي 

ڑ
يا� �   � � �  ��بات وا�    �ي    �ي اس آر�   د� �� �ں  �ر اور �   �ح �پ

ز ت يي ي زبب
ت
�   � 

ت
ي � ۔ اس  �ہ

  �� ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم  � �ي 
ت
يا � �ي ان   �ب ا �ي  �۔  �ي

ii.   زآن
ت

زات�  ا�بِ د�ت اور ��ے � اس  � �
ث
 ۲۰۱۹�،  �ي ، �� �ر  ا�

ي 
ڑ

زآن     �ي اس آر�
ت

 د�ت  �� ھجبِ
ز �ى

ز �   ي
ت

يا �ت  �    � ا ن   �ب ا   �ي ت   �ي ي
ز

اب
ز

 ا� )۔ � (� � د�ت، ا�ص اور �بِ

يا � � ا�بِ د�ت �اس  ان  �ب ا  �ي دال ��(� �ي ہ � اور �ب
ظ
 ، �عط

ت
 ا�)  �ي

iii.   �� ِ�ت � ا ي زبب
ت
زاور ��   � ي

ز
 ۲۰۲۱، � ا��م ا�� ، �و�

ي 
ڑ

ا �ي     �ي اس آر� ي ان �ب ا  �ي ت � ا�ِ �� � �ي ي زبب
ت
ز � � � � �  � ا  اس �ي  ��  �ي ي ي ا�ب �ب

ز
ا ن � ا �ي زز  �ي ي

ز
�  

ث ت و ا�د�ياآ  �۔  �ار �ي � � ا��ل � ا��  بي
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iv.  ي� �� ت   �ِ  ي زبب
ت
راہ �ي �   � ر     ي � �� 

ڑ
ع�   و�

ت
ي ا��  رو� �ي � اات  ىيم:  � � � ان        �ي ، 

د يتب  � �س � ،ڈا�ي  ، س ن ي

ت � �ں   ي زبب
ت
� ز وا�  �ي     ي �  ��  �ن � ��  �   ني ع�    ر� �ہ

ت
ي ر   رو� �ي � اات  ىيماور ا��    �و�ں  �ان 

اے دور  ي�س ك  ز ��  �ي ز ي يا�   � اس �پ ا ن   �ب ا  �ي ز   �ي يا �۔�ي ب
ز

يہ ام ع� ��   ا� ت �م ا�م � ا� �ں  ى ي زبب
ت
ن �  �   �ي    �

يا� اس � �ِ � ر � �با�ں  ي  �ب
ز

ا ن � ا �ي  ۔ �ي
v. س ن يط، حسن رقنر�ی ابناءنا تر�یة صا�حة  يفك ، 

ي 
ڑ

ا�  �ي ا    �ي اس آر� يا � �ت  �ب ��  �ي ان   �ب ا  �ي ت �، او�د  �ي ي زبب
ت
دى   � ��ي  ز�� �  �� صلى الله عليه وسلم    �ي    �

ي  ؓ   � �ہ
ز و �ي ا��  �  (�  پب    �ي �  ا،  ��ز ا�  ز �  ب

ز
يوو� ي

ت �ں  يييڑ ي زبب
ت
� ا�  ا�د    ث � �  او�د  بي   �)۔ 

يا��ق   ان   �ب ا  �ي اد� �۔ او�د    �ي ب  �ت ي �   بي
ت

ا   � �ر� ي ي � ن  �ب ي   �ً � �ي    � �ہ
ز

 � � ا� ا   ��   �ب �ز

ڑزے �� �   ا،�ں    �  �اور �ب اور ر�ل � �  �� ��ز ا�  اور �   � ��  ا،�ل   � � ��  ��ز

اد ز يدد،عق �ي   ي ا، �ِ ��  �ہ در�ت ا، �ں  � �ز ي  ا�� آداب �� �� � ��ز ا �ب  آداب اور  � �  �  �م  �ز

� 
ز
ي ز�  � �پ ي

ز
 ہ۔  آداب و�

vi.   الصلاة عليهم  الرسل  الکريم،عناية  القرآن  ضوء  في  بأولادهم  اللهة  حمز والسلام    عبد 
 ء ٢٠٢٢، ١، العدد:١٩مجلة جامعة الشارقة، المجلد:، ةنهشوا

زآن � � آ�يات  
ت

 اور ��ى � � ت
ث

يا� �ام � ا�م � ا� او�د � � �ا� ب
ز

اس آر� � ا�

 � رو� � وا� � � �۔  
English articles: 

i. Practical Dawah methodology in modern context, Dr. Hj 
Su’aidi 

ي 
ڑ

ا   �يا �  �ي    �ي اس آر� ز د�تِ د  ��  �ي   �ِ  ��    �ي  د  ني
ز
ا   �  وا�ں  �ي ا�ي ي

ت ز
ي � ر   �� � ا� ا ��ہ �ً  ا��    �ز

ي � م  �   �ي � ا ��ہ ي �م �  ��    �رت �ي ��وپ    �ي ا  �ز ا ��ہ د�ز د، �ب ا �ي ز ي
ڑ

ي � ا�ل  ���  � ا ��ہ ، � �ز

ا
ز ي ز �� � ر اور ور�ي ي

ز
 ہ۔ ا�م و�

ii. Da'wah in the early era of Islam: A review of the Prophet's 
Da'wah Strategies, Saad Jaffar,2021 

ي 
ڑ

ز   �ي اس آر� ا   �يا  � � دے    ت ا� صلى الله عليه وسلم � � ��ي �ي ز  آپ صلى الله عليه وسلم �د��    �ي    �ي � د�ت  �  ني

 ن � ��
ت
ا �دار � م ��ں   �� ،  � �ڑى � ا� ��ان  �يا د�ت � � ��ً ��ان وا�ں   �ي  ا�ل  �ي ،  �ي
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  ���ں   ب � �، �ر� �� ان � �بات  � ذ� ا��ت
ي

د � �� ��ں  �  � � را� � �� �   �ي

ز ي
ز

 ہ۔  و�
iii. Methodology of Prophetic dawah and its relevance to 

contemporary global society, Fatmir Shehu,  journal of 
education and social sciences, Vol 6, 2017  
� �  ��    اس آر� � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �� د�ت � � � � � � �ِ �� � اس  

ِ � ��يا � �۔ ا�دہ �� � �� �  ز  اس � ز�ي

�ق 
�ت
 (Rationale of the study)   ييق �ازِ 

ا �    �ي درا�تِ �� �   ز  د�تِ د � �م ��ت ي � � �  � �    ني ي اور �� �ت �   �ب ،     �  �ہ

ا ي ب
ز

يہ ام ع� �ء  ا� و د�� �� م ا�م ى
ت
ز � ز �ں �ي ا  �يا� �   �ي ز   �ي ا� �ي ز   د�تِ د� ا�ح اور ان �ل   ا� و �ي   �    ني

ا ي ب
ز

ا�   �ا� �  و ا�ب �  �ام  �ء    ھجب
ز �ى

ي � 
ز

ا  م � ا  �ي   �ي زآن   
ت

   رو� �ي �  �ي � ��ً � ا  ي ب
ز

  ا�   �ء  ھجب
ز �ى

  �  د�� 

و �ورت �۔��ِ �م � ��  ز دا� د  �ي  ا ��ي ا��ورى �   �ي   �ي �   ني  � � ا�  ا� و �ي   �ل    وہ �ب

    د�تِ د�ا�ح  ب ز ے۔ �ب اس  �  ني  � ب�    �ي � آ�ز ا� � � ��  ي
پت ز  �با�ہ  � � 

ز
يغ �     �ي ��  �م  �  �  ي

 �ت � �۔ 

ا  ي  (Statement of the problem)نِ � �ب
زز �بات    � �� �ي   �ي ا �اس  �ي زہ 

ز ئ
��      � يا���  ب

ز
ا� ع� ��    يہ ام  ��ان  ى ا�  ا�م �  و  �م  ا�ح   

ت  ي زبب
ت
ا  �ي   � ا�ي ي

ت ز
 ا� ھجب

ز �ى
ار   ا�ب و   ا�ر � � اور � ز��  �ے  ي�س ك ى ا�ح   ��۔ ا�ں � ا� ��ان  �ي

��ان   ا�   � ا  � ا�ں  ع�   �ي
ت
دىيمي ياني اات  ب

ز
ا�   ع� ��  ۔  يہ ام  ا�م  ى ا�ب  � م  رو� �ي �        ��  ِ� �  

ت � ا� ��ان     �ي � ��ں   ي زبب
ت
و � ي �   ا�ح 

ز
اور ا�  � ا آ�ن ���  يق �  �ي ا  �ز   � ر وا� ��� �  �ہ  ي

ت �ا�ں � ��ان  ي زبب
ت
ا �۔ �  �با�ں � ا�ب � � اور  �  �ِ � ر� ن � �وٴں � �ي   ا�ح و �  �ز
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 � �م 

  � ِ��، �  ھجبِ
ز �ى

 �ا�تِ �، 
�ق 
�ت
 (Objectives of the study) ييق��ِ 

i.  زآن �ي
ت

يا�� � ب
ز

ت �  ��ان �ء  ر ا� ي زبب
ت
ا۔  � �� �ا�ب    �ي �    ا�ح و �  �ز

ii.  ز�  ا�ح  اور  ا��   ى  �� ��ان
ت
زآن �ي و �

ت
يا�� � � � ب

ز
ا۔� �ش �  � �تء  ر ا�  �ز

iii. زآن
ت

ا �  �ذ  �ي  � ي ب
ز

ز �  ء دہ ا� طيب �ا�حِ ��ان    رو� �ي �ت  �ي
ت
ا۔ � ييق �ى ي  �ز

�ق 
�ت
   (Research questions)ييق�ا�تِ 

i.  ت � ��ان ي زبب
ت
ا �ي    ا�ح  و � ي ب

ز
 � ء ا� ھجب

ز �ى
ا ا�ب و   �؟  �ي

ii. ا ي ب
ز

 ؟  ا�ر �  � �ن � �ت �  ا�ح  و ا��  ى  ��  ��ان ء � ا� ا�

iii.  ت � � ز��  � ��ان   �ِ �� �ي ي زبب
ت
ز � �     � يا�ي ب

ز
 ؟ ا�ر � �� �� � �� � ء تِ ا�

د �  زہ     �ي
ئ
   (Delimitations of the study)  ر ��ع � اور دا�

ا  �� �ا �ي  ي ب
ز

ع� �ام  �ء  �ف ان ا�
ت
ي   ىيم  ا�ب اور  ز ز�اات  ا  �يا� �  �ي د�� �    �ي

ز ت
زآن  � �

ت
��د   �ي   �ي �ہ �

 �۔

�ق 
�ت
  ھجب
ز �ى

  (Research methodology) ييق 
ا� ۔ �� �ا  ۱ ز �ي ي �ق �يا ر� �� �  �ي   (Qualitative paradigm)اڈا�  رى �پ

�ت
  ھجب
ز �ى

ا  ييق �  ي
ت ز

ر  ا�

ا ا �ي  �۔   �ي

يا۲
ز
ب ۔ �ب م� زآن 

ت
يدددى �ر � ب   ي م� زآن 

ت
يدد�۔ � ي �ت � ��ان  �يا وہ آ�  ي ا �ش  �ان     ا�ح � � �ہ ا  �ي � اور    �ي

 ان    ا� �    ز�ي  و��ت  � � � �� د�� و ا�    رو� �ي �   ��ي ھجب
ز �ى

ي ��  فس    � �ہ
ت
ي ي�ز�ً  ، ا�  � ب�زى  م ا�ط�

 ��
ت
ي بصااص،  ل�� يما�آن  ا  ى ي �ب ا �دودىؒ،  از ���ز   ڈاا�آن  از  ز�ن ا�آن  ي ي

ت
ا � ا��ن    ا�ار ا� ، � از ���ز   ا�آن 

ا ي �ي
ز ث

 ۔ � ، �رف ا�آن از � � �

ا�ى �در �ي ۳ �ث   ز  ۔  ار�ي �ت اور   ت 
ز ي
ا � ا�دہ  �  �  � ا  �ي ار  �ي �ت  ً� � 

ز ي
ا�س   � ا�ِ �ون،  ي�زاز  بوو� ي

ز
الي ا�ِ   �ي ۃ  از 

ار اام،�ت  ھسث
ز ي
ز ك ا��  وا� � زاز ا�ِ �ب ا �ي ي ب

ز
ب�زى،  � ا�� زء از اِ� ا�ط� ي

ث
 ۔  �
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    ۔۴ ڑ   ي
ز

زاور آن �� ��   ا�ب
ز ز�ي ا � ��ر ا�دہ    �ي ا   �ي ا�، ��  �ً �   �ي

ث
يہ وقف  �  �� ب و  � ،  ي ت

ز
ز� ى، �ي

ز �ث ��   ى۔�ي

ز � � ۔  ��  ۵ دو �  �ي ڑ � �     �ي �اور �ا� �ت    �ي ا�    �ر �ہ �ر�ي ي
ت ز

ار   ا� ا  �ي   �  �ا� �ت  � �  �ي

و�  �ي 
ز ا� ل �� � �ي ي

ت ز
ار  ا� ا  �ي  �۔  �ي
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 �باب دوم 

ا   ا�ح �ي � ��ان   ي ب
ز

ھجب � ء  ا�
ز �ى

  ا�ب و 
زآن �ي � اول: 
ت

يا�� � ب
ز

  �ر� ��� ��ان �ء اور ان ر ا�

ا  ا�ح �ي ��  دوم: ��ان  ي ب
ز

يق  ��ء ا�  ر �ہ ي
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 � اول 

زآن �ي  
ت

ا� �  � ي ب
ز

  �ر� �� �  ��ان  � ء اور ان  ر ا�
ت  ي

ز
اب

ز
ا� و ��ٰ �  ا   �ي � ر��  �  ا� ��  ي ب

ز
ز��ء  ا�

ز
  �يا �ث � ز ا�ت ا � ۔ �ہ ا  �ي  �ف  ب ي ار�ل �ب ا   �ي ي   �   �ب

ب  زآن م�
ت

يدد� ادِ �بارى ��ٰ �: �ي  ي
ث
 ار�

نـَهُم قُضِيَ  رَسُولهُمُۡ  جَاءَٓ  فإَِذَارَسُوْلٌ  امَُّةٍ لِّ كوَلِ ﴿  1﴾يظُۡلَمُونَ  لاَ  وَهُمۡ  بٱِلۡقِسۡطِ  بَـيـۡ

’’  ز ا�ت  ان  �ي ا  �ي �اور �ہ ب ي � � ان  وه ر�ل آ�� ر�ل �، � �ب
ز

ا  �� � ا�ف   � ا �، اور ان � �ي ي   ���ت
ز

ا �   �ي

ا�  ۔‘‘ �ت

ب  زآن م�
ت

يدد � ا  ۲۵ا� �� و ��ٰ �     �ي   ي ي ب
ز

ا  � ذ � ء   ا� ا  � ۔  ان �ي   �ي ي ب
ز

ي �ي ء ا� آ�  ا�  ��ان � ذ � �    �ہ

ت � ي زبب
ت
� �ي     زآن 

ت
� ا�ح � �  ز   و  �۔  ز��د  �ي   �ي ا  � �  ي ب

ز
ا�  �ء  ا� 

ث
ي �پ �رف  ا    �  �ر�    �ي

 � �۔�رف  
ث
ي ا    �اً �پ ا  �� � � �ي   �ي ي ب

ز
ام و � ، ان  � ء  ا�  �ز د�   ي ي  �پ

ز
ا �ث     �� �ي �   ا�،  ا� ا  �ي ،  �ي

 �ي  ت
ز

زآن و �
ت

ا   �ان    � ا �ي ي ي �� �ب زز    اس � �ي �  رہ ���ت� �، ان    ن �� �ہ �� �۔اس   �يا� �   �ي

يا � ب
ز

 �� �۔   �ياوا � �رف � � ��ان �ء  �وہ ان ا�

يہ �ت �ح ع�   ا�م    ي
د  ي ام و �: �پ  ا� اور �ز

يہ�ت �ح ع�  ا�� ا�م   ي ’’نوُحُ بْنُ لاَمَكَ بْنِ مَتُّوشَلَخَ بْنِ خَنُوخَ، وَهُوَ إِدْريِسُ بْنُ     � �ز
نَنَ بْنِ أنَوُشَ بْنِ شِيثَ بْنِ آدَمَ أَبيِ الْبَشَرِ عَلَيْهِ السَّلاَمُ‘‘    2�۔يَـرْدَ بْنِ مَهْلاَئيِلَ بْنِ قَـيـْ

 
 47نس :يو  1
 237، ص: 1، ج:ھ 1418الاولى،  :الناشر: دار هجر، طبع ،البداية والنهاية ،ينالد،حافظ عماد يرثكابن   2
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يہ�ح ع�  د�ا�م    ي ي ت روا  �ي ا   ب �ي �ا�  اس �ا� �    �    ∗ر� ا�    �� ؟ ا�م �ا��ا�   �پ   بي

ثَنيِ أبَوُ أمَُامَةَ، أَنَّ رَجُلاً قاَلَ:   �: � �ذ  مٍ، حَدَّ عَ أَبَا سَلاَّ مٍ، أنََّهُ سمَِ َ� رَسُولَ اللهِ، أنَبَِيًّا ((عَنْ زيَْدِ بْنِ سَلاَّ
نَهُ كَانَ كَمْ كَانَ آدَمُ؟ قاَلَ: «نَـعَمْ» . قاَلَ:   1 ))نوُحٍ، وَإِبْـراَهِيمَ؟ قاَلَ:عَشَرَةُ قُـرُونٍ وَبَينَْ بَـيـْ

ت � روا  ∗ا� ا�� ر� ا� � ا�  �ياآد� �  � صلى الله عليه وسلم � در  �ي  ا��    بي ا  �  �ي يہآدم ع�   �ي ز�  ي
ز

: �ياا�م � �؟ آپ صلى الله عليه وسلم � �

ا�  : آدمؑ اور �حؑ ��ں۔ اس �  ز��ن  در�ي
ز

زن۔ �يا �� �؟ آپ صلى الله عليه وسلم � �
ت

 : دس �

يھماا  ا�م    ا �آدم و �ح ع�ى ا�ل �  �ي ا� ∗  �ؒ� و� � � ا�م �  در�ي  �:  �ي
قاَلَ:   هُمَا،  عَنـْ  ُ رَضِيَ اللهَّ عَبَّاسٍ  ابْنِ  ، (( عَنِ  مِنَ الحَْقِّ عَلَى شَريِعَةٍ  قُـرُونٍ كُلُّهُمْ  عَشَرَةُ  وَآدَمَ  نوُحٍ  بَينَْ  كَانَ 

ريِنَ وَمُنْذِريِنَ فاَخْتـَلَفُوا  ُ النَّبِيِّينَ مُبَشِّ  2))فَـبـَعَثَ اللهَّ
ي  ز�� �ہ

ز
ھماا �

ز يہ  �ت �ح ع� �  �ت � ا� � �س ر� ا� عى يہ ا�م اور آدم ع�   ي ا�ا�م    ي ي  در�ي     ن دس ز�� �ہ اور �ب

 �  � �۔ � ان �ي �  ا��ت �وع ��  � ا� ��ٰ � ��ى د  �ب
ز
يا�ي ب

ز
ز��ء  وا� ، ڈر �� وا�  ا�

ز
 ۔ �يا �ث �

زن � �اد ا� ا
ت

يہ ع�  �ى  � � آدم  �ي � يہع�   اور �ح ا�م   ي ا�   ا�م    ي زار �ل    �ي ن ا  در�ي
ز  �ت �  � �ہ

ت  روا�  اور  ا�ِ �س ر� ا� � ا �  بي  ��ت ت ابب زن �   ان �م ز��ں �ي �� �ث
ت

�گ ا�م � �� �۔ ا� �

ا ا  �اد � �ي ي زآن م�ب � �� ، �ب
ت

يدد � زن  ت �ي �يا �د آ �  ي
ت

 ا�ل �ا � �ً    � اس � �ي ��

 

ام �  ا�م �ا�     ∗  ا �۔ �  �  ۔ ان � �ر �ر ��ا� ا�� �  �  � ان �   ب� � ا� � ا  ن� �ز ۔ ا�ں � ��  ا��   ان �  �  ��ت

ث �     �   بي ام �ز �    �ا��اد �� �ہ    � ر� � �  ان � � �وں �  ۔ � � �ل � �� �وع �  ى�  273��ت
ث
اور    ��

بہاان و� ا� �  ہاصى
ث
زار � زا� �� � � �� � اور ان � ��ہ � �اد � � �ر �۔۔�

ز  �ہ   �ل �   110�    ان �ا�م �ا� � ا�ي

�   اور ا�ن � الدين،(۔و�ت ��  ان  الحفاظالذهبي،شمس  بيروت  ،دارالكتب تذكرة  ج:1419الأولى،   لبنان،الطبعة  العلمية  ،  3ه، 
 )85ص:

 انظر صححه الباني    ۔7545، ح:118، ص:8الثانی، ج:  ة ، طبعقاهرة  ية،يم ابن ت  بةتك، ميربك معجم الان بن احمد،  يم طبرانی، سل 1
 2668، ح:  358: ص ،6:ج ،ه 1416 الاولی،: طبع ض،�،ر يغوالتوز  للنشر المعارف تبةكم ة،يحالصح يثالاحاد لةسلس

 ك   �ا� ا�� ر� ا� � ان ∗ 
ز
يتت ي ام �ى � �ن �۔� ان � �  ي  و�ت �  � ��۔ ان    ھ �ي  ۸۶ و�ت  � ان   ر� وا� �۔�ح�ص   ا� �ز

    ا� �وان  دور �ي ��  � �ي � �ل    ۶۱       ) ي د��۔  ا�   ، � ���ي بقاات  بع  ، �ىٰ ا�طي ا�طي ا��زة،  ي،  ب
ز

او�،  ہا�� ا�ٴ ،  9ج:،ه  1421: 

 ۔)4557، ا��:415ص:
ام � � � ا�    ∗   � �ر �ب �رك  �   ۳۲۱ر� ا�ول    ۳� � � �و� �۔ان � �ا�    ا�م �� � �ز ھ  � ��ر � ��۔ ان � �ب

ھ�ز � �� �  �  ادا�   ۔ اس � � � ��ف � �  ا�ں � �اق �  � �  �ل �  �  ا� �۔
ز زا�ن اور �وراء ا�ى

ز
۔ � �� � � �

زار � ز  �ً�   � �وں � 
ز الدين،    (۔��  ھ �  405و�ت �    ۔ ان �� ا�دہ �   خ�  دہ �يادو �ہ شمس  النبلاءالذهبي،  أعلام  ، سير 

 ) 163، ص: 17هـ،ج: 1405الثالثة ،  : مؤسسة الرسالة، الطبعة
تاب:  كه،    1411،  الأولى، الطبعة    بيروت  -الكتب العلمية  دار    ،يحينالصح  علی  كالمستدر   ابوری، يسن  م، محمد بن عبد اللهكحا    2

هذا حديث صحيح على م  كقال امام حا    4009، ح:  596، ص:  2ر نوح النبی،ج:  ك، باب ذ ينء والمرسليامن الأنب  ينالمتقدم  يختوار 
 ووافقه الذهبي  ۔شرط البخاري ولم يخرجاه
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َ� مِنۢ بَـعۡدِهِمۡ قَـرًۡ� ءَاخَريِنَ ﴿
ۡ
 1﴾ثمَُّ أنَشَأ

د  � دو�ى ��ي �� � � ان  ’’ ي  ۔‘‘ �ا �پ

يہ آدم ع�  يہ ا�م اور �ح ع�  ي ا �ا�م   ي ز� و� � � ا�م ا�ِ  در�ي ي
ث

ي ر� ا� �  �  :  �ہ

آدم و نوح ألوف من   ينون بكية فعلی هذا  يلمرون الدهور الطو يعقبل نوح    يلان الج كفقد  ’’  
و شرع   يتالسلام إنما بعثه الله تعالیٰ لما عبدت الأصنام والطواغيه  عل  فنوح  وبالجملة   ۔ينالسن

 2‘‘ ان أول رسول بعث إلی أهل الأرضك فر فبعثه الله رحمة للعباد فكالناس في الضلالة وال

يہ�ح ع�  ا  ي و �گ ���    �ي ا  �ي ا�م � �  يہز�ہ ر� � � اس �ح آدم ع�   ں �ت �ي يہ ا�م اور �ح ع�   ي ا� ا�م    ي �  در�ي

زاروں ��ں �ت 
ز ع�   � �۔��ل  �� �ہ يہ �ح   �ث  �ا�م    ي ت

ت
ا اس و� ا   �ي  �گ �  �ي ب   ك �ب  �� �ي   ت � ��   و بب

 � � ۔ را� � � �ے �� �ا� � �ڑ �ا�م  اور � ز �ب يہ�ث �� وہ �ح ع�   �ي  ر�ل � ز�ي  ۔ا�م � ي

يہ�ت �ح ع�    ��: � ا�م    ي
يہ ۔ �ح ع� ۱   �۔ �  �ار �ہ   ا� ��ٰ � ا� � � ا�م    ي

يہ �ح ع�  ا�ا�م    ي ا�  ادا   � � ��  ا� ��ٰ     وہ � � �ل �ي �� �    ت  �ي  ��ي ي   � � �ب

ب  � زآن م�
ت

يدد� ادِ �بارى ��ٰ �: �ي   ي
ث
 ار�

 3﴾إِنَّهُۥ كَانَ عَبۡدًا شَكُوراً﴿
يہ’’ وہ (�ح ع�  ارا  ي   �ار �ہ �۔‘‘�� ا�م) �ہ

يہ�ح ع�      ي يف � �ل � � �  ۹۵۰ �م �  �  ان  �ا�م    �يا  �اق اڑا�اور ان    �ياا � � د�ت  � ، ان    ني د  ي

ز  ز �ار ر�   اور د�تِ د � � �باو�د وہ ا� ��ٰ  � اس  �ي  ۔�م �رى ر � � ني

ا ۲ ي
ت
 وا� دن �گ ان ۔ �     �ت ارى �رش   و � �    ني � � در�ا�ت  ۔ ىي��ي�ےك ہ ا� ��ٰ � �ہ

   ت روا �ي � �ي ىٰ � � ا ���تِ ت � آ� �    بي ي
ز

اب
ز

ا    ا� ي
ت
�   يا� �ت ب

ز
يہ ء ع�  دن  � ا� م ا�م �  ى

  ��رش   ع�   ني � در�ا�ت آدم  يہ �۔  ان    ي ا��ا�م  ع� �� ر    يہ �ح   �ا�م    ي
بھ �

�پاس  يں  بي ح ا   ىي ي ا�  �  � �ب  

ز ز�ہ  ہ ر� ا� � � �وى �:�ي
اذْهَبُوا إِلىَ نوُحٍ، فَـيَأْتوُنَ نوُحًا، فَـيـَقُولوُنَ: َ� نوُحُ، وفيه: (( يلطو  يثفي حد  عن أبي هريرة، قال

الأَْرْضِ، وَسمََّاكَ اللهُ عَبْدًا شَكُوراً، اشْفَعْ لنََا إِلىَ رَبِّكَ، أَلاَ تَـرَى مَا نحَْنُ فِيهِ؟ إِلىَ  الرُّسُلِ  أوََّلُ  أنَْتَ  

 
 31المؤمنون: 1
 84، ص ه 1417،  سةالخام ةالطبع، يةو النشر الاسلام عةدار الطبا ،ءياالانبقصص  ، ين، حافظ عماد الديرثكابن   2
 3الاسراء: 3
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لَهُ مِثـْلَهُ، وَلَنْ أَلاَ تَـرَى مَا قَدْ بَـلَغَنَا؟ فَـيـَقُولُ لهَمُْ  يَـغْضَبْ قَـبـْ : إِنَّ رَبيِّ قَدْ غَضِبَ الْيـَوْمَ غَضَبًا لمَْ 
 1))يَـغْضَبَ بَـعْدَهُ مِثـْلَهُ، وَإِنَّهُ قَدْ كَانَتْ ليِ دَعْوَةٌ دَعَوْتُ بِهاَ عَلَى قَـوْمِي، نَـفْسِي نَـفْسِي

ع�  يہ’’آدم  يہ�ح ع� �ا�م ��ں    ي  �ا�م    ي
بھ �

�پاس  يں  بي ح يہ�ح ع� �گ  ۔�    ىي  ��: اے �ح! آپ    ني �� �ض  ا�م    ي  �ب

ا�� � ر�ل �   ب ي ا �ب ار  �   ۔ آپ ا� رب� �� �ارى �   ��اور آپ ا�     �ي ي   ى�ہ
ئ

ز��
ز

 پ دآ  ،�رش �
ي ت
 
�

يںھ   � �  ي

� 
ت
يف� ك  ي ي   �ي   ي ڑزى �ص �اور    �ہ ب  �ب  �ي ييي ي   تت ي ۔�ہ

ز
ي   ا� ��ٰ ا� � �ي  آج  ��    �ي     وہ ا� ا ا� � � اس � �  �  �ہ  �ي

ز��    �ي  ��۔ �  �  �ا اور � � �ي   � ��� ا� �م     � � اور وہ � �ي �� د� �ص    �ي ا  ے �ي  �ي ۔  �ف ��ز

 ‘‘ ۔ � �� � �� � ا� �ن �

ا�اس � � � �   ي
ت
ع�  �  �ح   وا� دن  يہ�ت ي �ا�م    ي

ئ
ارى �رش  ��     �پاس �گ ��    ني � �ہ

ز  يہ �ح ع� �ي ب �  دو�ے � � وہ ��ں ��� ��  �ي  � �ف �ا� ��ٰ    دل �ي �ا�م   ي ي
ب

� اور   ني د   �پاس �

   �۔ ني د�ر �د �رش � ا�

يہ ۔�ح ع� ۳   �ر او�ا�م پپ � ا�م    ي
ي�ز ب�زوں �ي ي ا �۔    م�  ��ت

ا  ي ب
ز

ز ء � د�م ا�   �� ��ى  �  ني يف�  ��      ي ب
ئ

ا ��  �اور �ب ز   �ي ا   ان �ي �ي ي ب
ز

ي �ي ء ا � �پا� ا�    �ہ

ي 
ز ا �ر  او�ا�م �ي  �ب ا �ي ي ا �، �ب ز�� �  � ��ت

ز
زہ ر� ا� � � ز�ي  :ا� �ہ

قاَلَ: عَنْهُ،   ُ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهَّ أَبيِ  سَيِّدُ ((   عَنْ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  الأْنَبِْيَاءِ خمَْسَةٌ وَمحَُمَّدٌ صَلَّى اللهُ  سَيِّدُ 
 2))وَسَلاَمُهُ عَلَيْهِمْ  الخْمَْسَةِ: نوُحٌ وَإِبْـراَهِيمُ وَمُوسَى وَعِيسَى وَمحَُمَّدٌ صَلَوَاتُ اللهَِّ 

ز �ہ زا�  ا� � �  �ي ا’’:  ��    �وىہ ر�  ي ب
ز

ي � ء  ا� �پا� �ہ �پا�ں     �دار  ان    ي �اور � صلى الله عليه وسلم  ۔�ت �حؑ، �ت   �دار �ہ

زاہہ  يمؑا�ب ي� ،�ت ��ٰؑ، �ت ع ى ؑ اور �ت �صلى الله عليه وسلم۔‘‘ي ٰ  ى

يع  ى ي
ز ا �ي ى ي ب

ز
ي وہ ا� ز �ں � د  ء �ہ يف� دہ ��يا �� ز�  ني    ي ت

ث
زدا� ز   �ي �ب ز  د�تِ د�ي ي � � ني

ز
 �ڑا۔  م �

يہ ۔�ح ع� ۴ ا�  � ا�م    ي ا   �يا  � � د �  آدمِ �ث  � ۔   �ي

  و    �ح ع�   ��ي ب يہ�ب ا�ں  ��ق �� � اس    اور وہ �م اس �ي   �يا �م � ��ن آ� ا�م    ي
ز

 �  � � ا�

يہ�ح ع�  ز �ا�م   ي ي
ت

و  �
ڑ ي  � �۔�ياں  �م ، �م اور  �ب ث

ز
�3 

 
، 184، ص:1ان، باب أدنى أهل الجنة منزلة فيها، ج:يمتاب الاك،هرة،القاةتب العربيكء اليا، دار احيحالصحی،مسلم بن حجاج،  ير قش 1

 194ح:
ر نوح النبی،ج:  ك، باب ذ ينء والمرسليامن الأنب  ينالمتقدم  يختاب: توار ك  ،يحينالصح  علی  كالمستدر   ابوری،يسن  م، محمد بن عبد اللهكحا  2
 صحيح - 4007من تلخيص الذهبي] -[التعليق ، هذا حديث صحيح الإسنادم كقال امام حا  4007، ح:595، ص: 2
ز و�   ا�ِ �ون، � ا��ن،   3  ا�ب وا��ب

ز ي
ار�  �ت ي

ز
وان ا�أ وا� � ا�د�ي ٴان ا�ٴ ا

ا�،   دار ا�،  ��هم � ذوي ا�سث 6-ص:    ،  2ھ، ج:  1408، � �ث

7 
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يہ ۔�ح ع� ۵  � � پپ   ي  ا�م �ب
ي�ز ي ي ب�ز �ہ  �� � ۔    ك  �رى  �م � �  �د� � ان  � �    م�

ا �  �ذ   �ح �ي   ۃ�ر  �ح ع� � آ�ت ب يہ �ب د���ں  ا�م �    ي ز �� �  �  �ف را�  �   ��ي ش �    �ہ

اور  � ز  ،�باز � آ�  �م � �  � 
ز

ع� �� آ� يہر �ح  ا  ۔� �ف �د�  �  م�   ا�م � ا�  ي ي م�ب �  �ب زآن 
ت

يدد � ا    �ي   ي آ�ت

:� 
 1﴾راً�دَ  ينوَ قاَلَ نُـوْحٌ رَّبِّ لاَ تَذَرْ عَلَى الاَْرْضِ مِنَ الْكٰفِرِ ﴿
ز� �اور �ح ؑ �  ’’ ز ! � ربے  اے �ي ز � � ��  ز�ي

ز
 ‘‘ � ر� دے۔��

ان   اور �رى �م    �ي   �ا� ��ٰ �  ز�� 
ز

� ي   �ي   ۔�يا د�  ك  ��د� �ل  ذ ��    وہ � �� �ہ و  �  زآن 
ت

�  

ث � ا �    �ي   بي يہ  �ح ع� �آ�ت ا�  �� �۔ آپ     �ار �وں �ي  ��ا�م  ا�    ي ا � اور آپ  � آدم �ث  �ر  � ��ت

 او�ا�م پپ 
ي�ز ب�زوں �ي ي ا �۔ م�  ��ت

يہ �ح ع�  و � ا�م    ي ي  ى:  �ب
ب  زآن م�

ت
يدد � يہ�ح ع�   �ي  ي و�ا�م   ي ي د�ى  �ب

ز ت
ا � � � ا وہ ان  � ا �ہ  آ�ت ي �ي

ز
 ��  � اس � ا� �م  �� � ن �

و�۔ان �ياد ي ام وا� � �ى   �ب ا  �ز ا �۔   �ي  ��ت
واستغرقت. و خانت دعوة زوجها  "والغة" زوجة نوح عليه السلام. ولغت عن الإيمان في الكفر  

 2و خالفت فكانت مثلا للكافرين فأغرقت في الطوفان ثم أدخلت �ر الجحيم
يہ �ح ع�  و�ا�م    ي ي ام وا� � ۔ اس � ا�ى   �ب ا �ز ي �  � �  � ن  �ي

ب
ز�

ت
ز      � ز   د�تِ د�دى  اور ا� ��ہ ا  ني ي

ز
� �  ت
ز

� ��اس � �ب

يہاور �ح ع�   �يا �� د�ر  � ب � �  � ��  �ا�م    ي ي
ت ز

 ا�م �ا۔  وہ �  � �� اس  � �ح �� اور ا�  �ر  � وہ �  ��ا    �ي    �

  �� �ق ��۔ ��م 

يہ�ح ع�  و�ا�م   ي ي ب  �ب زآن م�
ت

يددى � � � ا �:  �ي   ي  آ�ت
ُ مَثَلاً ﴿ تَ  كَانَـتَا  لوُطٍۖ  وَٱمۡرأََتَ  نوُحٍ  ٱمۡرأََتَ  كَفَرُواْ   للَِّّذِينَ  ضَرَبَ ٱللهَّ   عِبَادِ�َ  مِنۡ  عَبۡدَيۡنِ  تحَۡ

لِحَينِۡ  هُمَا يُـغۡنِيَا فَـلَمۡ  فَخَانَـتَاهمُاَ صَٰ خِلِينَ  مَعَ  ٱلنَّارَ  ٱدۡخُلاَ  وَقِيلَ  شَيۡـاًً  ٱللهَِّ   مِنَ  عَنـۡ  3﴾ٱلدَّٰ
زوں ��  ا� ��ٰ’’

ز
يہ�ح اور �ط ع�   �ي �� و �ا�م  ي ي و�ب ي  �ي �۔   ى�ل د � ں�ي

ز
ز��دار �وں  دو�ں �

ز
  �اور �

ي  �وں �ي 
ت

ز  ،� زوں  �ي ا�ا�ں � ا� ��ہ ي
ز

ت  �� �
ز

ب � ب ي
ت ز

يہ� � �ح ع�  ،�ي  ۔ � يہ�ط ع�   ا�م اور � � ي ا�م ان �  ي

ا ��، اور ا� � ك رو  � �اب �ا�   ‘‘ �� �ؤ۔��� وا�ں   دوزخ �ي   � دو�ں ��  آ �ي

 
 26نوح: 1
 21:ص  ،ھ 1425، الطبعة الاولى، ةالثقافي الدار ،ينالمومن مهاتء و ايازوجات الانبقطب، محمد علی،  2
 10:يمالتحر  3
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ا �    ��ت ت ابب ت ��     �ي   ا�اس � �ث ي د   �ي    زو�ب ان  �ي
ز

  � را� � �وم ���� �� � ا�

ي �    �ي �� اور �ت  
ز

ي    �
ز

ا �ط � ان  � �  � � � � ��ز
ز

د� ا� ي �   �د �ي
ز

ا اور �   ر� � ��ز

ا اس  �م �  �ت ��۔    �ي ��ز  �با�ثِ

يہ �ح ع�  ا �  اور ��ن  �   � ا�م    ي ي  ن:  �ب
يہا� ��ٰ � �ح ع�  و  �يا د �� ��  �  �ي  ا�ا�م    ي  �۔ ��  � اب اس �م � �اب آ�  ��ي ت

ت
 و�

يہ�ح ع�  ز   ا�م �    ي     �ي ا   �ي   ز�ي ت
ز

ا  �يا� در� ڑزا � � اس      ��ت  وہ �ب ب ً � ۔ �� ���ى �   ���ب با � �ل   �ي

ا  �ي  ي
ت
�   ت

ز
در� اس  وہ  ا�ں �  ز ��ر �ا۔�  ي اور �ڑا� �  �  �� ��۔     �ي �  �  �  ى �پ  �� 

ي  ز� � را� � � وہ ا�م ا�ِ  ۔اس �ي � � ا�ال �پا� �� �ہ ي
ث

ا � ي   �: �ن  � �ب

كان ارتفاعها ثلاثين ذراعا، و كانت ثلاث طبقات كل واحدة عشرة أذرع، فالسفلى للدواب   ’’
والوحوش، والوسطى للناس، والعليا للطيور. وكان بابها في عرضها ولها غطاء من فوقها مطبق 

 1  ‘‘عليها

ي �اس  
ت

ز    �ى � ي
ت

اور � ي   ��ي   �� � 
ت

ز �ل  � �ہ ا�۔  در�ي  � � �ل ��پا  ون �� دس �� �۔�ب اور � �ي ں 

ا   �ي ���روں   ا�ں  �۔در�ي
ز

 � � � دروازہ �ڑا�  ��۔اس     �ي � اور او� وا� �ل ��وں     �ي � � �ل ا� ب
ز

 �ب

ا  �ياد� او� � � �ي  ذر��  �ي ا  ۔�ي

ز� ا�ف �۔ا�م اِ�   �اد �ي ��ار �� وا�ں    �ي �اس  ي
ث

ا � ي ان  � �ب  �:  �ي

عن ابن عباس: كانوا ثمانين نفسا معهم نساؤهم، و عن كعب الاحبار: كانوا اثنين و سبعين ’’
 2‘‘ نفسا، و قيل كانوا عشرة، و قيل كانوا سبعة 

ت ا�ِ �س   ي   ۸۰  ر� ا� � � �ر�ں �ي زاد �� �ہ
ز

زاد �۔ا  ۷۲ ��  � ا��ر  � ۔�ت  ا�
ز

  ۱۰  ��    �ي �ل    �ي ا�

زاد �۔�وہ از
ز

زاد �۔ ۷ � � � � ��ں �  ني ا�
ز

 ا�

آ  ��ن  ب اس ��ن    �يا ��ل �ب يتت ك   ��  يفي ا�ِ  �   ي ا�م  ز  ي
ث

ز � �  � آراء  �  ني ا   رو� �ي   �  ي ا ن  �ب   �ي

:� 

 
 102ص: ،ءياقصص الانب، ين،حافظ عماد الديرثكابن   1
 104ص: اً،يضا 2
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ارتفع الماء على أعلى جبل في الأرض خمسة عشر ذراعا و هو الذي عند أهل الكتاب، و  ’’
قيل: ثمانين ذراعا، و عم جميع الأرض طولها و عرضها، سهلها و حز�ا، و جبالها و قفارها و  

 1‘‘ ولا صغير و لا كبيررمالها، و لم يبق على وجه الارض ممن كان بها من الأحياء عين تطرف،  
ز   ا  ۱۵ �� � �  �� �ڑ    �پا� ز�ي ا  ۸۰  �� �    �ي �ل    �ي اور ا   �� او� ��ي ز �� او� ��ي  �ل و �ض �  ۔اور اس � ز�ي

د  �ي   ا�،اور ر�م، �، �ڑى، �ي
ز �  پ�يت يتڑ  ا� ليپ � ��  ��ے �ض �ہ ا  �ي   ي ب �، �  � �ي ي

ت ز
ز    �ي  � � � ��ار ��    ز�ي

 �با� � �۔ 

ع�   اس ��ن �ي  يہ �ح  ا �ا�م    ي ڑ ي �ب �ا  ذ � �     � �ق  ع�    �رۃ �د �ي �  ا �۔�ح  يہآ�ت ا�م �    ي

 �ي  ت
ت

زى و�
ز

ا ا � � اس    آ� �ق � ن ��  �ي
تت يںز   ز �   ي  �� �ق �  � �� ر� اور �ق �� وا�ں  �  وہ ا�   �ي

ا  ۔  ��ي

يہ او�دِ �ح ع�   ا�م:   ي
يہ � �ح ع� ���نِ �ح   ت    � � �با� � ر� ا� �ي �  � �ا  �ا�م    ي ي

ز
اب

ز
يہ�ح ع�   � �رى ا� ا�م    ي

و�
ڑ ي اں  �ب ي ڑز� �ب ادِ �بارى ��ٰ �:  � � � آ� �ب

ث
  ار�

 2﴾ين الْبَاقِ  هُمُ  هُ يت ذُرِّ وَجَعَلْنَا ﴿
 ۔‘‘ �يا � � �با� ر� وا� � د� � او�د �اور اس ’’ا

ت اس آ  ∗ا�م �ى ر� ا� فس �   بي
ت
ي ي�ز  ي �  �ي   � يقول: : ’’�   �ہ الْبَاقِينَ)  هُمُ  ذُريَِّّـتَهُ  (وَجَعَلْنَا  وقوله 

نوح هم الذين بقوا في الأرض بعد مَهْلِك قومه، وذلك أن الناس كلهم من بعد وجعلنا ذريةّ  
مَهْلِك نوح إلى اليوم إنما هم ذرية نوح، فالعجم والعرب أولاد سام بن نوح، والترك والصقالبة 

 3‘‘ والخزََر أولاد �فث بن نوح، والسودان أولاد حام بن نوح

 
 106، ص: ءياقصص الانب، ين،حافظ عماد الديرثكابن   1
 77الصافات: 2

ب�زى � اور ان � � ا� � �۔ � �رخ � � اور � �۔ وہ آ� ��ن  ∗  د ا�ط� ز�ي
ز ز � �ي ز�ي ام � � �ب � �ا ��، �اد �   ا�م �ى � �را �ز

زار د�يا � اور ان � � �تِ � اور � � آ�باد �� اور و� � و�ت �پا�۔ ان �  
ت

ار� � او� � ا� � ان � �ت ا �۔ ا� ا�ٴ �ر � �ر� � ��ت

 �� �۔ وہ � � اور � � � � �� � � ا� �گ ان � � �� �۔ بن محمود،    (د��ت الدين  دار الأعلام الزركلي، خير   ،
 ) 69، ص: 6م،ج: ٢٠٠٢الخامسة عشر   :لم للملايين، الطبعةالع
 59، ص:21، دار التربية والتراث مكة المكرمة، الطبعة بدون تاريخ نشر،ج:جامع البيان عن تأويل آي القرآنالطبري، محمد بن جرير،   3
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يع  ى اس ��ن  ي
ز يہ � �ح ع� �ى     ي ز �ا�م  ع�    او�د � ز�ي دا �م �گ �ح 

ز
يہ � �با� ر� ٰ� ي    او�د �ي �ا�م    ي ۔ �ب و�   � �ہ

ي    او�د �ي ��م � �ح   ز� �ہ
ت
ا�ك ، �

ت
ززر    ∗، �

ز
 � �ح  �يااور � ث

ز
�    او�د �ي �� اور ا�ِ �ڈان �م � �ح     او�د �ي ��

ي   ۔�ہ

ي ر� ا� �اس � � ا�م  �ى   :  �ہ

 1‘‘ عن ابن عباس في قوله (وَجَعَلْنَا ذُريَِّّـتَهُ هُمُ الْبَاقِينَ) يقول: لم يبق إلا ذرية نوح’’  
يع  ع� ي ى �ح 

ز يہى او�د  �ا�م    ي ع� � �وہ  �   �ح  �با� � �۔  يہ� �  او�د  �ا�م � ان    ي  �وہ � �گ � 

اا ز �ي ع� �  ��ن  ن �� � �ي �ح  يہ � �ف  ا� ا�م    ي ا�ِ  د�  اور  ڑز�  �ب آ�   � ا �   � �  �ن  �ي

 2��۔

ار� � � ا�  ∗ا�م ا�ِ �ون    ب �ت
ز ي
ا�  � ��نِ �ح    � �  �  ��بات ذ   �ي   �ون �ي   �

ز
 � �ِ ا�

يہ�ح ع�  ز �ا�م   ي ي
ت

و  �
ڑ ي  � ��ياں  �م ، �م اور  �ب ث

ز
يہ�ح ع�   ا� �ي  � ا� � � ا�م  ي ا �۔ �  آدمِ �ث  3 ��ت

ت روا  �ي ا ب �ي � � ا�  �اس � � ا�م �   � : �  �� ذ  بي
ثَلاَثةٌَ سَامُ وَحَامُ وََ�فِثُ عَنْ سمَرَُةَ بْنِ جُنْدُبٍ، أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: وَلَدُ نوُحٍ  ((

 4))أبَوُ الرُّومِ 

 

 ۔(�وى �م � �ر� اور � � در�ن ر� �� � � � �دِ �رپ � � � ∗ 

saqaaliba?lang=ur-of-https://www.rekhtadictionary.com/meaning ( 
 59، ص:21،ج:جامع البيان عن تأويل آي القرآنالطبري، محمد بن جرير،  1
فس �ى، �� � ا�م  2

ت
ي�ز ، ي  ۷۸۹، ص:۳، دار ا���، ج:  �ي ا�آن ا�   �

ا� اور   808�ى � �ا �� اور    32ا�م ا� �ون    ∗  ام �ا�� � � � � �۔ ا�م ا� �ون � �رس، ��ز �ى � و�ت �پا�۔ ان � �ز

ا ا �ا � � و� � وہ وا� �� آ�۔ا�م ا� �ون � �ت ر� اور �ا�ت � �با� ا�� � �ف � � � ان � �� �ز�ں اور ��ں � �� ��ز

ا� ��  �ر �   ڑزا �ر�ز  � �ب ا� ��۔ ان � �ب
ث
ار� ر� � � � دو �وں � � ام � ��ى ��ں � �ت ب�ز � �ز ا �۔ ا�ں � ا�ع� � ا�ر� �  ��ت

 �ا�ت ا�د�يات اور اد�ت � � �۔ ار� ��ت ام � �ر �۔ � �� �ت محمود،    (� �� ا� �ون � �ز بن  الدين  خير  الزركلي، 
 )330، ص: 3،ج:الأعلام

ا�  ا�ِ �ون، � ا��ن، 3 ٴان ا�ٴ ا
ز و� ��هم � ذوي ا�سث  ا�ب وا��ب

ز ي
ار�  �ت ي

ز
وان ا�أ وا� �  6-7ص:    ،  2، ج:د�ي

، 3ر نوح النبی،ج:  ك ، باب ذ ينء والمرسل يامن الأنب  ينالمتقدم  يختاب: توار ك،  المستدرك على الصحيحينأبو عبد الله الحاكم،    ،النيسابوري 4
على شرط   -  4060من تلخيص الذهبي]  -[التعليق  ،  م هذا حديث صحيح الإسناد ولم يخرجاهكو قال امام حا ۔  4060، ح:412ص:  

 البخاري ومسلم

https://www.rekhtadictionary.com/meaning-of-saqaaliba?lang=ur
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ت � روا∗�ت �ہ � �ب ر� ا� �   ز�  ر�ل ا�    ��    بي
ز

ز �: �ح  �ياصلى الله عليه وسلم � � ي
ت

ڑ    � ي  ا�  �يا � ۔ �م، �م اور  �ب ث
ز

�

 ا�وم۔

يہ�ح ع�  �ي  ز �ا�م   ي ي
ت

ڑ   وہ � ي ا  � � ان � ا�ب ب ن �� �  ��ي زآن م�
ت

يدد � ڑ   �ي  ا� � ان    ي ي  �  � اور �ب

ام �� � � �   ا  ن � اور وہ ��ن �ي � �ز  1� ۔  �ق ��ي

 �ح � ا�م � و�ت: 
ز� ر� ا� � ا� � � �ح �    �ح � ا�م � � � �بارے �

ت
� روا�يات آ� �۔ ا�م �

 ا�م � � � � روا�يات ذ� � �: 
قال ابن عباس: بعث نوح لأربعين سنة، ولبث في قومه ألف سنة إلا خمسين عاما، وعاش بعد  

ميتين وخمسين سنة، ولبث فيهم   الغرق ستين سنة حتى كثر الناس وفشوا. وعنه أيضا: أنه بعث وهو ابن
ألف سنة إلا خمسين، وعاش بعد الطوفان مائتي سنة. وقال وهب: عمر نوح ألفا وأربعمائة سنة. وقال 
كعب الأحبار: لبث نوح في قومه ألف سنة إلا خمسين عاما، وعاش بعد الطوفان سبعين عاما فكان مبلغ 

 2عمره ألف سنة وعشرين عاما 
وہ �    ۴۰� �� �ح � ا�م �    ا� �ا�ِ �س ر�     اور �ڑ� � � �ل �ت �ل � � � �ث � � 

 � �گ � �۔ ا�ِ �س ر� ا� � � � � �وى   ز�ہ ر� �ں �ت �� ر� اور اس � � � وہ �� �ل �ت

 � �� ر� اور ��ن � � � دو �    � � �ح � ا�م � اڑ�� � �ل � � � �ث � � اور �ڑ� � � �ل �ت

 � � ر� ا� � �ل � � �ح � ا�م � � �ہ � �ل �۔   ز�ہ ر�۔ وھتب � ا��ر � �ل � � �ح � �ل �ت

 ر� اور �� ۹۵۰ا�م ا� �م �   دا ان � �  �ل �ت
ز
 ز�ہ ر� ٰ�  �ل � �۔ ۱۰۲۰ن � � � �ل �ت

  �� �  ث و �بي زآن 
ت

� ا�ال � ۔ ��  �بارے � �� �ام � �  �ح � ا�م � � � 

 وا� �بات ��د � � اس � ان � � � � �ل � � � � ��۔

 

 

 

ي � س  � اور آپ صلى الله عليه وسلم � ���ان � �ي ا  ز�� �ي ��ہ � �ب ر� ا� � � صلى الله عليه وسلم  ∗  �   � وہ �ہ �ي �� �۔ � صلى الله عليه وسلم �ھاا � ي

ز� ؒ  آ�باد ��۔ا�م ا�ِ �ي
ز ي ني ز�� �ہ

ز
و�   �

ڑ ي ام � � ��ں   �ہ � ا� �ب ز�     اس �ي  �ز ي
ث

ا �۔ آپ    �يا� �پا  �  �  ��ل    ۵۸  ھ �ي   ۸۹   و�ت���ت

الناشر: دار الكتب العلميةالطبعة: الأولى،سنة   ،الصحابة  معرفة  فی   بهاسد الغا  ،يمر كالجزری، ابو الحسن علی بن ابی ال(۔��  �ہ �ي     �ي 
 ۔ )۲۲۴۲: ،الرقم۵۵۴:ص ،۲:ج ، ه١٤١٥النشر: 

زآن  � � ،،� ��    1
ت

ز� �
ت
 679ھ ، ص:1432ا�،  � �رف ا�آن، ، �آ�ن �

 332، ص:13ه، ج:  1384الطبعة: الثانية،    القاهرة،  –القرآن، دار الكتب المصرية  القرطبي، محمد بن أحمد الأنصاري، الجامع لأحكام   2
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زاہہ  يم�ت ا�ب يہ ع�   ى  ا�م    ي
د  ي ام و � اور �پ  ا�: �ز

زاہہ  يما�ب يہع�  ى ا� اس �ح �:�ا�م  ي إِبْـراَهِيمُ بْنُ تَارخََ بْنِ َ�حُورَ بْنِ سَارُوغَ بْنِ راَغُوَ بْنِ     � �ز
 1۔ فاَلَغَ بْنِ عَابَـرَ  بْنِ شَالخََ بْنِ أرَْفَخْشَدَ بْنِ سَامِ  بْنِ نوُحٍ عَلَيْهِ السَّلاَمُ 

زاہہ  يما�ب يہع�  ى د�ا�م  ي ي زا� � � ا�م ا�ِ   �پ ي
ث

ي ر� ا� � �  ولما كان عمر تارخ خمسا: ’’�  �ہ
أن   لوط. وعندهم  لهاران  وولد  السلام، و�حور، وهاران،  عليه  إبراهيم  له  ولد  وسبعين سنة 

التي ولد فيها، وهي إبراهيم عليه السلام هو الأوسط، وأن هاران مات في حياة أبيه في أرضه  
والتواريخ   السير  أهل  عند  المشهور  الصحيح  هو  وهذا  بابل.  أرض  يعنون  الكلدانيين  أرض 

 2‘‘ والأخبار
زس    ۷۵ ارخ     � �ي ��ب زاہہ ��ت يم �ں ا�ب يہع�   ى د�ا�م    ي ي د �پ ي ا�ر اور �ران �پ يہ �ں �ط ع� �ا �� اور �ران  ا� ��۔� �ز  � ا�م    ي

د ي ز ا�  �پ ي
ز

و� �  ��    �ي �    ��۔�ٴر� ي
ئ

ا   ں �ي  آپ ا� ��  � ا� �� �ي    ز�� �ي �� �۔ �ران ا� �باپ  در�ي

ا د �ت ��ي ي و�ا �ا �، وہ �ں وہ �پ ي
ز

يع  �� �ں ا� زي  � �۔ا�ِ �ي ى �با�ب
ز ار ى  و �ت

ز ي
  �وف �۔�ي  �ں � �

ار� � ا�  ∗ ر� ا�  �ا�ِ �  �ت  ب 
ز ي
ا   �ي   � ي ا ن  �ب زاہہ � �    �ي ا�ب يم  يہع�   ى ا� �    ا�م د� �ي   ي �ز ززہ  �ب

و   �ي  د  ن �ڑ �ي وا� ��ي ي ز �پ  �ي ��    �ي    �ي ا ���ي د   آپ �با�ب ي ا� �  �پ ززہ �ز  � �ف آپ  �ا �� اور �ب

ا�ب   اس �ي  ا �ي  آپ �ط ع� � �ي ب يہ �ب  3 �۔ � � � � و�ں آپ � �ز ادا    �ي �  �د �ا�م  ي

زاہہ  يم ا�ب يہ ع�   ى   ��: � ا�م    ي
زاہہ ۱ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى   � ا�م    ي ز  �  ا� ��ٰ � ا��ت

ز ئ
ا  در� � ��  ۔  �ي

زاہہ �ا� ��ٰ   يم �ف � ا�ب يہع�   ى ي   ي
ث ئ

ي   ا�م � � آز��
ئ

ز آز�� �ي   آ� زے �    اور وہ �ہ
ت
�رے ا�

ي 
ز

   � ا� ��ٰ � ا� ز �ا��ت
ز ئ
ا  در� � �� ا �ي ي اد �: �رۃ ا�ۃ �ي  � ، �ب

ث
 ار�

 
 324، ص:  1، ج:البداية والنهاية ،ين،حافظ عماد الديرثكابن     1
 325ص: ، 1، ج:البداية والنهاية ،ين،حافظ عماد الديرثكابن      2

بہتا ا� �۔ ان �    ∗  ام � � ا� � ھي �ا� اور و�ت د� � ��۔ � �بار�� �ى � � � �رخ اور �ث �۔ ان � ا� �� � �ز

ارِ� د� � �   ا �۔  80�ت � و� �ت ا� �ء و �� � ��ت
ث
ام � � �

ث
بن    (�وں � � � � �۔ ان � �ر � الدين  الزركلي، خير 

 ) 273، ص: 4،ج:الأعلاممحمود، 
بہتا ا�،�ا� �   3 ار   ، � � � � ھي  �ت

ز ي
تا �   � ز  ۱۶۴، ص:۶ھ، ج:۱۴۱۵،، دار ا� د��ي
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تـَلَىٰٓ ﴿ رَٰهِۧـمَ ربَُّهُۥ بِكَلِمَٰ وَإِذِ ٱبـۡ  لاَ   قاَلَ  ذُريَِّّتيِۖ  وَمِن قاَلَ  ماً للِنَّاسِ إِمَا  جَاعِلُكَ  إِنيِّ  قاَلَ  فأََتمََّهُنَّۖ  تٍ إِبـۡ
 1﴾ٱلظَّٰلِمِينَ  عَهۡدِي  يَـنَالُ 

زاہہ   ا�ب ب يم’’�ب يہ(ع�  ى  �ي او �يا �با�ں � آز�� رب � �  ان �ا�م)  ي زے  ر وہ �ب
ت
مہ  �ي   � �ان � � ا� �  �را ا�

ت �
يں  ي

ز  �  �ا�ں �  ا�م � دوں � ،���ں  ز��ى او�د �ي
ز

ز �يا؟ � ي �ي
ز

 ۔‘‘� ا و�ہ ��ں � �

ز د�تِ د ان  �م  �  �   ني
ز

ا � � � ا� ا ��ت زدا� �  �� �� � � آز��ں � �ر�ز م  �  �  دل �ب

ي 
ز

ي  � ا ��ہ ي � �  � �ڑ�ز ي �م �رى ر� � ا�ح  �اور ��ں   �� ا� � �د �� ��ہ ب �۔ ا�   ��ہ ي
ت ز

�  

ان  �ي 
ز

ا�  �ا�  � � �۔  �ي

زاہہ ۲ يم ۔�مِ ا�ب ا   �يا  د  � � �  �  � ادا  �  �� � دو ر � � � و �ہ     ى  �۔    �ي

زاہہ   يما�ب يہع�   ى    �ي   �ا�م    ي
ز
ي� فص  �  ي ت �ے �  �  � �م �  ��    �  تت ي ز�ا�     ا�ں �  بب ي

ت
ا   � � و�ں    �ي

ا  �يا د �� �  �ادا   � دو � ��اف   ا،  � �ي ي ادِ �بارى ��ٰ �� �ب
ث
 :  ار�

ذُواْ مِن مَّقَامِ  ﴿ رَٰهِۧـمَ مُصَلّٰ وَٱتخَِّ رَٰهِۧـمَ  إِلىَٰٓ  وَعَهِدۡ�َٓ  یإِبـۡ كِفِينَ طَهِّ  أَن وَإِسمَٰۡعِيلَ  إِبـۡ راَ بَـيۡتيَِ للِطَّائٓفِِينَ وَٱلۡعَٰ
 2﴾وَٱلرُّكَّعِ ٱلسُّجُودِ 

زاہہ ’’ يم � �م ا�ب زاہہ  �� �ز � � ى يم�۔ � � ا�ب يہ ع�  ى يہع�  ييل ا�م اور ا�ع  ي اا�م � و�ہ   ي ز��  �ي �   ے � دو�ں �ي

 ‘‘۔��ف ر ك �پا  �ي �� وا�ں  �ع و �ہ �� وا�ں اور ر�ف � وا�ں، ا�� �اف �

زاہہ  يما�ب يہع�   ى ۔ اس �    �يا � د�  ا� ��ٰ � ا� � �م و �� � � آز��ں � �ار�  �ا�م    ي

ان     �ي ��  �� �م ��    �ي  ا �� � �  
ز

 آز��ں اور �� ا� يف�  � �    ي   �   ت
ث

زدا� ا �۔  ��ب ا ��ت �ز

ز د�تِ د ام � ا�   �   ني ان     اس �ي � � �  �ي
ز

يف �  �ف �  � وا� �� ��ں  � ا� ڑز�  �   �� �    ي   آ� �ب

ا � ۔ اس   ز ���ت ي
ز ا�  �ب ا���  �� �ي ا �ز   �۔ �ز

زاہہ ۳ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى   � � ا�م    ي
ت
 �ي � � وا�  �  � ا�ف  �ي ت

ت
عيب    ��

ت
ي�ز � �� � ي ا   � ا   �ي  ۔ �   �ي

ز د�تِ د زاہہ   �ي �  ني يما�ب يہع�  ى   � �ا�م   ي
ت
ا  � �ي ي

ت ز
ت � � � ر ا� ي اس �بات � � �م �� �    ا�ہ

  � �  ان �
ت
پھ �ي ي�ز  � � � ا� �و�ف � � وا� � ا  �ي ي ادِ �بارى �ٰ� �:  �رۃ ا�ۃ �ي  � � �ب

ث
 ار�

نَٰهُ فيِ ٱلدُّ ﴿ رَٰهِۧـمَ إِلاَّ مَن سَفِهَ نَـفۡسَهُۥۚ وَلَقَدِ ٱصۡطَفَيـۡ لَّةِ إِبـۡ يَاۖ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلأۡٓخِرَةِ وَمَن يَـرۡغَبُ عَن مِّ نـۡ
 3﴾لَمِنَ ٱلصَّٰلِحِينَ 

 
 124:رةالبق 1
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ز د’’  زاہہ  ني ا ��� �  � �ڑے و�  �ف  ى � ىيم ا�ب ي
ز
ا�  �ي  �، � � � ا� د� زت �ي  � �ي

ز
ي � وه  � اور آ�

ز
  �ي  ��ں  �

 ۔‘‘��� 

ا �  زوى � � �ي  ��  � �ى �اس � �م ��ت
ز

ا� ا� زاہہ ��ورى �   �ي �� �ي ان �ِ ا�ب
ز

يم  ا�   �  ى

ز ي  ے ۔ �وى �پ

زاہہ ۴ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى ي ا�م    ي  سوو �ن �۔  ك ت

زاہہ  يما�ب يہع�  ى د � �  ك  وہ ��� � ��   �ي   �ا�م  ي ا  � �� �  �ر � � �� �� ��ي ي   � �ب

ا �:  �رۃ آل �ان �ي   آ�ت
رَٰهِيمُ يَـهُودِ�ًّ مَا كَانَ ﴿  1﴾ ٱلۡمُشۡركِِينَ  مِنَ  كَانَ   وَمَا  مُّسۡلِماً  حَنِيفاً  كَانَ   وَلَٰكِن نَصۡراَنيِّاً  وَلاَ  إِبـۡ

زاہہ ’’  يم ا�ب و�  ى ي  وه � �ا� �  �  � اور  دى ��ي ي  �  � وا�ں �ي � ك �وه   اور �ن �سوو ك ت
ز

 ۔‘‘ �  �

زاہہ  يما�ب يہع�  ى �م �   ك�    �۔ ا� � اس ��ے �ي � ر �  �ف �ا�   �ي ا�م  � ا� رخ �ف ا  ي

ز  ز �  �ي   وا� �۔ � ر� � �� �د  ك  �� وہ  �ہ

زاہہ ۵ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى ي � ا�م    ي
ز

يع    ا� ��ٰ � ا� �    ي ى �ص دو�ت
ز  ۔ �ى

زاہہ  يما�ب يہع�  ى   �ي   �ا�م   ي
ز
ي� فص  � �� �  ي ي �تت

ز
    ا� ا�ا� ��ٰ � ا� دو�ت ي    �رۃ ا�ء �ي �  �ب

ا �:   آ�ت
﴿ ُ رَٰهِيمَ خَلِيلاً وَٱتخََّذَ ٱللهَّ  2﴾إِبـۡ

زاہہ  يم’’اور ا�ب يہ ع�  ى ي  ا�  ٰ � ا�  � ا�م  ي
ز

ا  �  ۔‘‘ � �ي

ي 
ز

�   ي �  �اس دو�ت ت �ا  دو� دل �ي ��     �ہ يع �� � �  بي ا � ۔  ي  ��ت ى � �ص دو�ت
ز �م ا�   �ي ى

زاہہ  يم��ٰ � ا�ب يہع�   ى ا �  � ا�م  ي  ۔�ي

زاہہ ۶ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى زآن �ي � ا�م    ي
ت

    �ي ا    � ا � ا�ت  �۔     �ي

زاہہ  �رۃ ا� �ي  يما�ب يہع�  ى ا   �ي   �ا�م   ي ي   �ي ے � اي�� ك  وہ ا� � � �ن ��  � �ب ز �:� ا�ت زا�ب   �ب
رَٰهِيمَ كَانَ أمَُّةً إِنَّ ﴿ عُمِهِۚ  شَاكِراً  ٱلۡمُشۡركِِينَ  مِنَ  يَكُ  وَلمَۡ  حَنِيفاً  للهَِِّّ  قاَنتِاً  إِبـۡ نَـۡ  3﴾لأِّ

زاہہ  ��’’  يما�ب  �  �ي ا  ى ز��دار اور �اور ا� ��ٰ  ا�ت
ز

ي  � ا� ��ٰ ۔  � � �  �ي  � وا�ں � ك ��۔ وه   سوو �ن  ك ت

 ۔‘‘� � وا�� ادا   �� �ں �

 
 67آل عمران:  1
 125:النساء  2
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يع  اي ي ى وہ �رى ��ب
ز ي � � ��م   �ي  ا �ں � ى زاہہ ي�� ك وہ ا  � �ہ يمے ا�ب يہع�  ى ي   ا�م �ي  ي

ت
 ۔��د �

زاہہ ۷ يم ۔ا�ب يہ ع�   ى  ۔  آگ � � � � ا�م    ي

زاہہ   يما�ب يہ ع�  ى  آگ �ي �ا�م  ي ب ا �ب ا  �ى اور �� وا� � دى �    �ي � � وہ آگ ان    ڈا� �ي ي يا� �ب ب
ز

ء   �رۃ ا��

ا �:  �ي   آ�ت
رَٰهِيمَ  عَلَىٰٓ  وَسَلَٰمًا دًاقُـلۡنَا يَٰنَارُ كُونيِ بَـرۡ ﴿  1﴾إِبـۡ

زاہہ �ى �� اے آگ � �� �’’  يماور ا�ب يہ(ع�    ى  ۔‘‘ � �� � ��ا�م) ي

زاہہ  يماس � ا�ب يہع�  ى ا � � �م �ا�م   ي ز  �وہ    �بار�ہ �ي � ا� ��ٰ  � ا�ازہ ��ت
ز ئ
 �ر ا�ٰ   در� � ��

 آگ � �ى اور �� وا� � دى۔   �ي ��  ۔ ا� ��ٰ � ان  

زاہہ ۸ يم ۔ ا�ب يہ ع�   ى  �۔    �� �   ا�م �ِ �ي   ي

ا�ں �ي 
ز

ي ��گ     ���  � �ِ �ي   ا� ب  � �پا� �� �ہ زآن م�
ت

يدد۔ � زاہہ  �ي   ي يما�ب يہع�  ى ا�م �   ي

ا دل �با� � ان ��بات ��د �  �ي �   ي  � �ب اد �:� ا� ��ٰ �  ��ت
ث
  ار�

رَٰهِيمَ إِذۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بِقَلۡ ﴿ بـۡ  2﴾سَلِيمٍ  بٍ وَإِنَّ مِن شِيعَتِهِۦ لإَِ
يہاور اس (�ح ع� ’’  زاہہ  �ي    �وہ �) ا�م  ي يم� ا�ب يہ(ع�  ى  ‘‘۔آ�  ��  �ِ �ي  �پاس � ا� رب  � ۔ا�م �) �  ي

 دل �    � �اد �ي   � �ي  يع ��ت  ي
ز اا  ىى و  اور ا��  ى دل � �م ا�د  �ي ي زا�ب

ز
�۔ �    ك� �پا  ں�

ا� �ت �و �ت  كاور � ك و �� �ي 
ث
ز��  � �۔ � �ي    �

ز
ا� د� � �پا �� � �اور �  �ز

ز
ا �۔   �يا�ب  3��ت

ان � � آز��ں �ي 
ز

 ا� ب ا � اور اس   ��و �ت    ك دل � ��� ��� � اس    �ب    �ي �ر ���ت

ا �    �ِ �ي �دل  ز ��ز ا � �ي زاہہ  ���ت يم ا�ب يہع�   ى ا �باو�د ا� � � �و� �ا�م � آز��ں  ي  ۔   �ي

زاہہ ۹ يم ۔ا�ب يہ ع�   ى ا �  �ار �ہ �   � �  �ں  �  ا� ��ٰ  � ا�م     ي  ۔  �ي

ب  م� زآن 
ت

يدد� زاہہ   �ي   ي يما� ��ٰ � ا�ب يہع�   ى ا  �ذ    �بارے �ي �ا�م    ي ادا   ��  وہ ا� ��ٰ  ��    �ي � وا� � ،  � 

ز�  �رۃ ا� �ي 
ز

 :�يا�
رَٰهِيمَ كَانَ أمَُّةً إِنَّ ﴿ عُمِهِۚ  شَاكِراً  ٱلۡمُشۡركِِينَ  مِنَ  يَكُ  وَلمَۡ  حَنِيفاً  للهَِِّّ  قاَنتِاً  إِبـۡ نَـۡ  4﴾لأِّ

زاہہ  ��’’  يما�ب  �  �ي ا  ى ز��دار اور �اور ا� ��ٰ  ا�ت
ز

ي  � ا� ��ٰ ۔  � � �  �ي  � وا�ں � ك ��۔ وه   سوو �ن  ك ت

 ۔‘‘� � وا�� ادا   �� �ں �
 

 69ء :ياالانب 1
 83-84الصافات : 2
�� �دودى، ا� ا��،   3

ت
يمي ز�ن ا�آن، ��ر،  ا�آن  ى

ت
 ۲۹۲،ص:۴ھ، ج:۱۳۶۸،ادارہ �

 120-122النحل :  4
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 �ف  � �ار ر� اور ��ں  �� وہ ا� ��ٰ �ا�� �ورى �  �ي   �ي �� وا�  �م �  �د�ت و ا�ح 

 
ت
يف � ك � � وا� ي   �ووں ي ت

ث
زدا�   ۔ � م �رى ر�� �� ا�  � �ب

ث ۔ � ۱۰ زاہہ   �ي   بي يم ا�ب يہ ع�   ى ز  � � ا�م    ي ان    ني
ز

ا � ا�  �۔    �ي

ت ر� ا� � � روا ا� � �� � �ي  �ي   �: بي
الْبرَيَِّةِ فَـقَالَ رَسُولُ خَيرَْ  َ�  جَاءَ رَجُلٌ إِلىَ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَـقَالَ:  ((عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، قاَلَ:  

 1صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: «ذَاكَ إِبْـراَهِيمُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ))اللهِ 
ت ا� � � روا  ر�  ا� � ��  ِ � �پاس �� �ا اور  �  صلى الله عليه وسلم  د� آپ    آ  �ي  ا��    بي ا ت  ا�ِ�يّ زَ ي َ

ز
�    �ي   �م �ق! اے  : �يا �

ز � ان! آپ  ني
ز

ز� صلى الله عليه وسلما�
ز

زاہہ �يا� � يم : وہ ا�ب يہع�  ى ي  ي  ۔ا�م �ہ

زاہہ   �ي  يما�ب يہع�   ى ي   ي ي   ا�م � � � �� �ہ  �ہ ت ابب �ث  �  ت
ز

زآن و �
ت

ا۔  � � ان  �ي د� ں 
ز ت
ا اس  �ہ  � � �ز

ا  �ي  ي ��ورى � �ت ص   �ي    ��م �    �ي    �ہ
ز
�
يتت وہ �ث ي   ي  ��    �ہ

ز
ي�  ا� ��ٰ � ا� فص  � � اور ان  ي يق  ��تت ہ  ي

ز� ر  � ي د � ��  � وى   �پ ا�    �يا �  ۔  ا�ہ �  � �  ز�   ي ت �� �� � ا� ��ان  �وى   �پ ي زبب
ت
� و ا�ح     

ز �  �  ا�از �ي  ني
ت
ي �  ۔ �ہ

 :� �� 
زاہہ  يما�ب يہ ع�   ى زاز  �ا�م    ي

ز
 �ِ �ت � �� ب اا  �ب د   �� �ي � �ان  � آپ    �ي

ز
ز ر�� �پ   �۔اس � �ي   �ي

زا�م اِ�  ي
ث

ي ر� ا� � � ان  ك ل من  كب و  الاصنام  و  كوا كال  بدون يع  حران  أهلان  ك’’   : �ہ
 السلام   يهعل  لوط   اخيه  وابن  تهو امرا  يللالخ    اهيمر إبفارا سوی  كانوا  كالارض      جهعلی  و 

الضلال، فإن الله   كالشرور، و أبطل به ذا  كالسلام هو الذي أزال الله به تل  هيعل  يلان الخلكو 
 2‘‘برهكفي    يلاً آتاه رشده في صغره وابتعثه رسولا واتخذه خل یٰ سبحانه و تعال

اور �ں  ��ان    �گ �روں  اس ز�� �ي � �دت  �  ز   � �۔  رو� ز�ي آ�باد �اور  ��    �رى  ز � 
ز

�

اور    ��  ت اور د�  � ��  �ا��ا� بب ز   ي   ني
ز

زاہہ   � وا� � ا�ب يہع�   ىيم�۔ �ف �ت  ان    ي  ،   �ا�م 

و ي  �ب
ت
بھي يہے �ط ع� ىيج�ى �رہ اور � زاہہ    كا�م اس �  ي يم� �ظ �۔ ا�ب يہ ع�   ى � ر� و     ا�  �ٰ� � � �ي �ا�م    ي

ت �ا ڑز�� �ي  بي ي �ان  � �ازا  اور �ب
ز

 ۔ �يا�  ر�ل اور ا� �
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زاہہ  يم ا�ب يہ ع�   ى   ازواج: � ا�م    ي
زاہہ  ا�ب يہع�   ىيم�ت  ام �ت �رہ �۔  � زو� ��  �ا�م    ي �ز ي   �ي   ز� �    وہ ��ن �ہ

ز
� م  � � � 

ب    �� زآن م�
ت

يدد� ي �  ��ان � � ر�  �ت �رہ آپ۔   ��د �� ذ �اس    �ي   ي
ت

�    �ت    �اور آپ       �

اا ي   � �  �  ن�ي
ت

زاہہ      ز�� �ي �� ��  ۔� يما�ب يہع�   ى و  ي ي  �ف روا�  � �  � �  �ى �ت �رہ  ا�م ا� �ب

فص  �رى �ي  وا� �ي  �ي ۔ ��
ت
 ر �:� �� اس �ح  ��  ييلي

هَاجَرَ إِبْـراَهِيمُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ : ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ: قاَلَ النَّبيُِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ  
يمُ بِامْرأَةٍَ  بِسَارةََ، فَدَخَلَ بِهاَ قَـرْيةًَ فِيهَا مَلِكٌ مِنَ الْمُلُوكِ،أوَْ جَبَّارٌ مِنَ الجْبََابِرةَِ، فَقِيلَ: دَخَلَ إِبْـراَهِ 

مَنْ هَذِهِ الَّتيِ مَعَكَ؟ قاَلَ: أُخْتيِ، ثمَُّ رَجَعَ هِيَ مِنْ أَحْسَنِ النِّسَاءِ، فأََرْسَلَ إلِيَْهِ: أَنْ َ� إِبْـراَهِيمُ  
هَا فَـقَالَ: لاَ تُكَذِّبيِ حَدِيثِي، فإَِنيِّ أَخْبرَْتُهمُْ أنََّكِ أُخْتيِ، وَاللهِ إِنْ عَلَى الأَْرْضِ مُؤْمِنٌ غَ  يرِْي إلِيَـْ

هَا، فَـقَامَتْ ت ـَ وَضَّأُ وَتُصَلِّي، فَـقَالَتِ: اللَّهُمَّ إِنْ كُنْتُ آمَنْتُ بِكَ وَغَيرْكَِ، فأََرْسَلَ بِهاَ إلِيَْهِ فَـقَامَ إلِيَـْ
قاَلَ وَبِرَسُولِكَ وَأَحْصَنْتُ فَـرْجِي إِلاَّ عَلَى زَوْجِي فَلاَ تُسَلِّطْ عَلَيَّ الْكَافِرَ، فَـغُطَّ حَتىَّ ركََضَ بِرجِْلِهِ  

الرَّحمَْنِ  عَبْدِ  بْنُ  سَلَمَةَ  أبَوُ  قاَلَ  هِيَ الأَْعْرجَُ:  يُـقَالُ  إِنْ يمَُتْ  اللَّهُمَّ  قاَلَتِ:  قاَلَ:  هُرَيْـرَةَ  أَبَا  : إِنَّ 
هَا فَـقَامَتْ تَـوَضَّأُ تُصَلِّي وَتَـقُولُ: اللَّهُمَّ إِنْ كُنْتُ آمَنْتُ بِكَ وَبِ  رَسُولِكَ قَـتـَلَتْهُ، فأَرُْسِلَ، ثمَُّ قاَمَ إلِيَـْ

فَلاَ تُسَلِّطْ عَلَيَّ هَذَا الْكَافِرَ، فَـغُطَّ حَتىَّ ركََضَ بِرجِْلِهِ. قاَلَ وَأَحْصَنْتُ فَـرْجِي إِلاَّ عَلَى زَوْجِي،  
، فأَرُْسِلَ عَبْدُ الرَّحمَْنِ: قاَلَ أبَوُ سَلَمَةَ: قاَلَ أبَوُ هُرَيْـرَةَ: فَـقَالَتِ: اللَّهُمَّ إِنْ يمَُتْ فَـيُـقَالُ هِيَ قَـتـَلَتْهُ 

ةِ، فَـقَالَ: وَاللهِ مَا أرَْسَلْتُمْ إِليََّ إِلاَّ شَيْطاًَ�، ارْجِعُوهَا إِلىَ إِبْـراَهِيمَ، وَأعَْطوُهَا، فيِ الثَّانيَِةِ، أوَْ فيِ الثَّالثَِ 
 1)) يدَةً. آجَرَ، فَـرَجَعَتْ إِلىَ إِبْـراَهِيمَ عَلَيْهِ السَّلاَمُ، فَـقَالَتْ: أَشَعَرْتَ أَنَّ اللهَ كَبَتَ الْكَافِرَ وَأَخْدَمَ وَلِ 

ز زا� �ہ ت ہ ر� ا� � � روا �ي ز�  صلى الله عليه وسلم  �ي �  �  ��    بي
ز

زاہہ �يا� � يم: ا�ب يہع�   ى   � �ي   �ي ا   �ي � ا  � �� �ت  �ا�م � �رہ    ي

زاہہ   �ي � �ں ا اہ ر� �۔ اس � ا�ب
ث
يم�� �باد� يہع�   ى ت �  �ي  وہ ا�  �يا د��    � �  �ا�م    ي  ���رت �رت �    �  بي

ا ي   ں�ي اہ � آپ ع� آ� �ہ
ث
يہ۔ �باد� زاہہ �  ��  ا�م �    ي يم ا�ب ا  ى�رت � �رے �� � �ر  �ي !  ى ز�  ��  �ي

ز
 �يا �؟ ا�ں � �

ز  �ي   � زاہہ   ى�ي  ا�ب ب يم� �۔ � �ب يہع�   ى ا  �ا� �    ا�م �رہ ر�  ي ز�  �آ� � ان �    ں�ي ا �ي   ى �ي مہ   �بات � ��ز
ت �

يں  ا�   ي

دا    �ياآ  ��  
ز

ز   ��ں۔ � ز   �! آج رو� ز�ي ي   ��اور �رے �ا    ے� �ي
ز

ع�   �� � يہ�۔ �� آپ      ي  � ا�م � �رہ 

اہ  
ث
ا  ��باد� ا  ں�ي ب ي اہ �ت �رہ    �يا  �ب

ث
ا��باد� �پاس �ي  �ت �رہ و�    ۔  ت

ت
ي � �  � �ز ��  �  �اس و�

ئ
اور ا�   ى � �

ز  ا� �ي اے ا�!    �  �� د�   ي
ت

زاہہ � � اور � يمے ر�ل (ا�ب يہ ع�   ى اا�م) � ا  ي ز  �ن ر�ي  � � ا� � �ا  � �ں، اور ا� ��ہ
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 2217، ح:80، ص:3ع، باب شراء المملوك من الحربي وهبته وعتقه، ج:يو تاب البك



29 
 

ز  �  � �، � � � �  � ��  ���ہ  
ز

اہ    ۔ا� �ي � � �  ��
ث
�باد� ز �� � اور اس  �وہ  ا  �ي    �پاؤں ز�ي ۔ �ت د� �ي

ا  �ي : 'اے ا�! ا�  ��رہ � � ا� � د�   ا� اس � � �را �۔' اس  ��    �ي � �گ    � �ي اہ �ٹ �ي
ث
اور �ت     � �باد�

ز ��رہ   ڑز�، �ي �    �: 'اے ا�! ا� �ي �  � �  � دى اور و� د�  � �ز �� �وع  �   �  �ت �رہ � � و�   �ف �ب

ز ي
ت

اے ر�ل � ا� اور � ز  �ن ر�ي ز  � � � � � � اس  � ��  � �ا ا� ��ہ  � �ں، اور ا� ��ہ
ز

 ا� �ي   '۔� � �  ��

اہ �ا
ث
ز �اور اس    �يا�باد� ا �ي    �پاؤں ز�ي ا  �ي  اے ا�! ا�  �  �د�     �ر �ي ��رہ � ا�   ت۔ �  د� �ي �   �ي � �گ    � �ي

ا   ا�� ڑز�۔ �ت �رہ و�    �اور �ت �رہ    � �را �۔ �� وہ � �ٹ �ي ي    � �ز �� ��   ��ف �ب
ت

د�    �ي اور    �

ي  �� ��
ت

ز اے ا�! ا� �ي  � ي
ت

ار�ل � ا ے� � اور � ز  �ر ن�ي ز �� � �ي ��ں اور ا� ��ہ  � ��ہ  � ا�  �ا اور �ہ

ز  �� � � � � اس    ���  
ز

ز �� اور اس  �  ، �يا۔ �� وہ � �ا� � �  �� ا�   د� �۔ �ت �رہ ر�  �ي    �پاؤں ز�ي

ا  �ي  اے ا�! ا�  �  �د�    و�  � � � ز  �يا��    ى� �را �۔ اب دو�   ا���    �ي � �گ    � �ي ي
ت

اہ    �� �  ى�
ث
�باد� وہ 

ا  �يا�ڑ د ز وہ  �ي
ز

ز� �  �۔ آ� ا   ے � ��ں � �ي    �ي ا  ں�ي
ث
يطش ب   اان ي ي

ب
زاہہ �ياد  � ا�ب يم۔ ا�  ي �  ى

ز
اور ا� ز (�ت    �پاس � �ؤ  آ�ب

زہ)   زاہہ ودے د   ����ب يم۔ � �ت �رہ ا�ب يہ ع�   ى ي �ا�م    ي
ئ

  د �  �اور ان �     �پاس آ�
ت

ي   �ي
ز

ز  �ا� �    �
ز

ا   ييل �ح ذ� �  ��   �ي

 ۔ىد�ا د � ��  �ي ا اور �� �ي 

اہ  
ث
زاہہ  ��� �باد� يم � �ت ا�ب يہع�   ى يںز ا�م  � � وا� ف�سط   ي  �� �ت  ��ٹ آ� اور آپ    ي

ي 
ت

زہ � � ��ب اور �ت  دو�ں  �رہ   آپ  زہ  ��ب   � ۔ �ت  د�ت
ز

ا  � ي �  �ي
ت

د� � ہ �� ۔�ت �رہ � ر�ي

ي 
ئ

د�۔ �  � ي
ز

ت �� اور �   �بال � ي ��ڑ� اور    بي
ئ

ي ۔��ور �� �
ت

� او�د �  �آپ    اس �ي    وہ �با� �

ي 
ز

 او�د    � ب د �ل � �با�� �۔ �ب اا�ي �ز ي    
ئ

زہ    �� زاہہ �  � � �ت �رہ � �ت ��ب يمح ا�ب يہ ع�   ى ا�م    ي

يہع�  ييل� � ا�ع   �ياا د��  د ي ي  ا ��۔ا�م �پ

زآن  
ت

ب � يدد م� ا �  �ذ   �ي   ي ز��  آ�ت
ز

زاہہ    � يما�ب يہ ع�  ى ي   � اور   �پاس آ � ا�م   ي
ز

يہ ا�ق ع�   ا�  ��ى  � ا�م   ي

ا ا�ر �  �دى � � �ت �رہ � ا�� �   و  �ي   ��ي ت
ت

ي � �ڑ� ��� وہ اس و�
ت

 ��  �اور اس     �

ي 
ت

 1۔ �� وہ �با� � �

ڑ ��ت �رہ   ي ي �   �ف �ب
ز

يع  � ��  � اس  �   ��ى � � ع� ي يہقووب   ��ى �  �ا�م    ي

ا دى � ي ا �  �رۃ �د �ي   � �ب  :آ�ت
مَةࣱ فَضَحِكَتۡ فَـبَشَّرۡنٰـَهَا بإِِسۡحَٰـقَ وَمِن وَراَۤءِ إِسۡحَٰـقَ   2قُوبَ﴾يعۡ ﴿وَٱمۡرَأتَهُُۥ قاَۤىِٕ

و �  اس’’ ي يع  �  �اور ا�ق  �� � ا� ا�ق  ،�  ىوه � �  � �� ى� و�ں  � ى�ب د � قووبي ي  ‘‘ ۔ىد ى��   �ا� �پ
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زاہہ  يہع�   ىيم�ت ا�ب    �ي  ��ان �  �ا�م اور ان    ي
يں رح�يت ز   ي ي اور �ب

ت
ي   �

ت
ازل  � � ا� ��ٰ    �  �ف � �ز

ي 
ت

ا �رى �  � �ا� ��ٰ � �ت   او�د �ي �۔ ان �ر� �  ۔�ي

زاہہ  يم او�دِ ا�ب يہع�   ى  ا�م:   ي
ا ي ب
ز

زاہہ  ء �ي � ا�� يما�ب يہع�  ى ا �: اس � ذ �  او�د �ا�م   ي  �ح آ�ت
أول من ولد له اسماعيل من هاجر القبطية المصرية، ثم ولد له إسحاق من سارة بنت عم ’’

الخليل، ثم تزوج بعدها قنطورا بنت يقطن الكنعانية فولدت له ستة: مدين، و زمران، و سرج،  
خمسة:  و يقشان، و نشق، و لم يسم السادس. ثم تزوج بعدها حجون بنت أمين، فولدت له  

 1‘‘كيسان، و سورج، و أميم، و لوطان، و �فس.
زاہہ   � � ا�ب يم�ب يہع�   ى يہ ع�   ييل �ں ا�ع � ا�م    ي د  ي ي زہ � �۔ اس    اا�م �پ  � �ت �رہ � ا�ق  ��� � �ت ��ب

يہع�  د ي ي اد  �ن ���۔ � آپ �   اا�م �پ
ث
د ان �  � ى��ن �را � � ي ام ���، �  ا� � � �پ ي  �ي  �ز ز � : �ہ ز�ان،  ،ني

يق �ج،   اان،ي اور �    سث ق 
سث
ز
ي �ي

ز
ام �م � �ز ز   ا�ي ون �  اد  ۔ � آپ � �ب

ث
� د  �  ى�  ي �پا� � �پ اس �  �    ا�  ا ��    ن، �ي

ي  ،�رج، ا�ي  ا� �ہ  ۔��ن اور �ز

يع  زاہہ ي ى  ا�ب
ز يمى يہع�  ى اد ي

ث
 �۔   ۱۳ او�د �   �۔ آپ   �ي ں �ياا�م � �ر �

زاہہ  يم�ت ا�ب يہ ع�   ى   و�ت: �ا�م    ي
زاہہ � ب  �ا�ِ   ا�ب يم ��  يہع�   ى زس    ۱۷۵ا�م    ي زون �م �ي    � �ي ��ب و  �ت ��اور �ب ي ى  ا� �ب

و� ا�م آپ  � د� � �  �� � د� ��۔آپ ��رہ  
ڑ ي يہ اور ا�ق ع�  ييلں ا�ع  �ب اماا ا�م � ى  2۔�ي

زاہہ  يما�ب يہع�   ى ز�ا�م    ي ا �ي ز دا�ٴ د  �ي ت �  ي    �ي �  ني �ً �ف    � � ا� ا�ق �� �� �ہ

ي  �ف  � ا�    ا، � ك ت اسوو ���ز ي
ت ز

 ا�   ا ، � �  � ر  �ارى  ا ��ز
ز ا� ۔ ان �ت  م �ي ي

ت ز
ان دو�وں  �ر   ا�

ز
  �� �� ا�

ز د ا�  م �ي � � د�ت  � ني   �۔��ب �ي

  

 
 240ص: ،ءياالانبقصص ، ين،حافظ عماد الديرثكابن   1
 237ص: ،ءياقصص الانب، ين،حافظ عماد الديرثكابن     2



31 
 

يہ ع�  ييل �ت ا�ع   ا�م    ي
د  ي  ا�: �پ
يہع�  ييلا�ع  د�ا�م  ي ي ز �� ، اس � � ا�م ا�ِ �ا�    �پ ي

ث
ي ر� ا� � � ولدته ولإبراهيم من :  �ہ

 1العمر ست وثمانون سنة قبل مولد إسحاق بثلاث عشرة سنة 

د زاہہ �ي ا ا�ب يم �ز يہع�  ى  حپھ �ا�م  ي ب ياا ��ب زس �� �  آپ ي و�� �ب ي د دو�ى �ب زہ ى �ي يہع�  ييل �ں ا�ع � ہ ��ب د�ا�م   ي ي ا� �� اور   �پ

ز�اس  ي
ت

يہہ �ل � ا�ق ع�  � د�ا�م  ي ي  ا� ��۔ �پ

 :�� 
۱ 

ز
ي� ۔ �ن وا�ں � فص : ي  تت

يہع�  ييلا�ع  ا �ا�م   ي ي ب
ز

 � ء  � د� ا�
ز
ي�  �ح �ن وا�ں � فص  �� ي زآن م�ب تت

ت
يدد�۔� ا �:  �ي  ي  آ�ت

لَمِينَ ﴿   2﴾وَإِسمَٰۡعِيلَ وَٱلۡيَسَعَ وَيوُنُسَ وَلوُطاًۚ وكَُلاًّ فَضَّلۡنَا عَلَى ٱلۡعَٰ
يس  ،ييلا�ع ’’اور  و  ، غ ي ز اا�ط  ،��ي  � �    � �ي ور �ہ

ز
ي� �م �ن وا�ں � فص  دىي  ۔‘‘تت

ت ۲ ي ز � ا�    ۔بب ي
ت

ا �    �  : �ز

ت  ي ز   بب ز � � ا� ��ٰ    ا� ز�ي
ت
ز  �س � ز � � � �    ني ي

ت
 ان �ي   � �  �ا� �ي    � ا   ��۔  �    �ي   �ي � 

زاہہ ��    ا�ب ب يم �ب يہع�   ى ت    دور �ي �ا�م    ي ي ز�ا�    بب ي
ت

زاہہ   �ي     �� � اس �ي    � يما�ب يہع�   ى   ييل �� ا�ع �ا�م    ي

يہع�  ا  �  �ي ا�م � � ي ي ز�ن �:�  ا� ��ٰ �  �ب
ز

�  
رَٰهِۧـمُ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلۡبـَيۡتِ  ﴿  إِنَّكَ أنَتَ ٱلسَّمِيعُ ٱلۡعَلِيمُ وَإِذۡ يَـرۡفَعُ إِبـۡ

ۖ
 3﴾ وَإِسمَٰۡعِيلُ ربََّـنَا تَـقَبَّلۡ مِنَّآ

’’  ب زاہہ  اور �ب يما�ب يہ(ع�   ى يہ(ع�  ييلا�م) اور ا�ع  ي ا � �ا�م)   ي ي
ز
ارے اے    � �ر� � �اور  ر� � ا� ني د�ب ! � �  رب�ہ

ز�، 
ز

 تب � �ل �
يسث  و � � كي

ز ز
 ۔‘‘ � وا�اور �� ا��

ت  ي ز � ا�  بب ي
ت

ا ا�   �   �ي �ز
ز
ڑزى فص ي� � �ب  � � ا�ع ي يہع�  ييلتت   �� ��۔�ا�م  ي
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ت ۳ ي  : � ر   ك  �پا � ا�    ۔ بب

ت  ي  ا�  �ي ا� ا  بب ت
ت

ز و� ا �� � اور دور دراز � �گ � �دت � � � �ں �ہ ي �ں �ہ و � �ي ۔ � آ� �ہ

ا� �� �ا� �اس   ي
ز

دا  �ل ر  �
ز
زاہہ  �ي  ا�� �ورى � ، ٰ� يمذ� دارى ا�ب يہ ع�  ييلاور ا�ع  ى  دى � �۔  �ماا ا�م ى

ا ي ادِ �بارى ��ٰ �:� �ب
ث
  ار�

رَٰهِۧـمَ مُصَلًّىۖ وَعَهِدَۡ�ٓ إِلىَٰٓ ﴿ ذُواْ مِن مَّقَامِ إِبـۡ رَٰهِۧـمَ  وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلۡبـَيۡتَ مَثاَبةًَ للِّنَّاسِ وَأمَۡنًا وَٱتخَِّ  إِبـۡ
كِفِينَ وَٱلرُّكَّعِ ٱلسُّجُودِ  راَ بَـيۡتيَِ للِطَّائٓفِِينَ وَٱلۡعَٰ  1﴾وَإِسمَٰۡعِيلَ أَن طَهِّ

ت  ’’ ي زاہہ  ،�يا��  وا�اور ا� وا�ن  اب�وا� � ��ں �ا�  � � بب يم� �م ا�ب زاہہ  اور �، � ���ز   � ى يم� � ا�ب اور   ى

يہ (ع�  ييلا�ع  ا ماا ى ز��   ا�م) � و�ه �ي  �� وا�ں  ��ه و  ع �� وا�ں اور ر�ف ا� ،� وا�ں � �اف ��   ے � �ي

 ۔‘‘ ��ف ر ك �پا �

ت  ي ز � ا�    بب ي
ت

�    ا �  ا     �ي �ز
ز
ي� فص اور اس  ي  �  �پا� �� �� اس  � تت  ذ� دارى � ا� ��ٰ �  �   ��ف ر   ك  

زاہہ  يما�ب يہ ع�   ييلو ا�ع  ى    دى  � ماا ا�م ى
ز
ڑزى فص داتِ �د ا� � � �ب

ز
ي� � �ب  �۔ي  تت

  �پا�ارى: � ۔و�ے  ۴

زآن 
ت

يہع�  ييلا�ع  �ي  �ي � �   � �۔� وہ و�ے ��ا� ��د �  �ي   �بارے �ي �ا�م  ي
 2﴾إِسمَٰۡعِيلَۚ إِنَّهُۥ كَانَ صَادِقَ ٱلۡوَعۡدِ وَٱذكُۡرۡ فيِ ٱلۡكِتَٰبِ  ﴿
ا�   ؑييلا�ع  ب �ي �اس  اور ’’ ي  تب ، و� ن وا� �ب

يسث  ۔‘‘   � ��و�ے  وہ  كي

يہع�   ييلا�ع  ا� ��ٰ �     � �رى �ت �ي �ا�م    ي ذ   �ي �  وہ و�ے  � �  �  ��بات   �  � 

ز دا� ٴد  �ي وہ � � �  ا  �ي �۔   ا � �ورى � ،  �   ني و ا�ر ��ز  � ��  �ي  ا��ي ب
ت

ِ ا�ر ب  � � ��ب

وہ اس     ب وہ  � د� �را  �م  ��ب وا� � � اس  � � و�ہ ��    �ي  �۔ا� ا�� �  �با��  ي  
ز

ز �
ث
  ت � �ا�

ز  د�ر� � اور وہ ��ں  ي �  ني
ز

  �۔ � �  �ف را� �

زد�بارى: ۵  ۔ �ب

زآن �ي 
ت

يہع�   ييلا�ع   �   �ا�م    ي ت
ث

زدا� زاہہ     �ذ   � � و �ب  ا�ب ب يم� ��د �۔�ب يہ ع�   ى   �   �ي    �اب �ي � ا�م    ي

ا   �ياد ڑ �  �ي ي ز�بان    �   وہ ا� �ب
ت

يہ ع�   ييل � ا�ع  ني د �  � زہ  � ا�م � ا�� � اور ��   ي ا ��ہ ا   ۔�رۃ ا��ت �ي �ي آ�ت

:� 
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عَلۡ مَا تُـؤۡمَ ﴿ بََتِ ٱفـۡ ٓ أذَۡبحَُكَ فٱَنظرُۡ مَاذَا تَـرَىٰۚ قاَلَ �َٰٓ ٓ أرََىٰ فيِ ٱلۡمَنَامِ أَنيِّ رُۖ سَتَجِدُنيِٓ قاَلَ يَٰبُنيََّ إِنيِّ
ُ مِنَ   1﴾ٱلصَّٰبرِيِنَ إِن شَاءَٓ ٱللهَّ

زاہہ  ’’ يماس (ا�ب يہع�  ى ز�ا�م) �   ي يا ے �ي ي د �اب �ي  �! �ي  رے�پ ز�۔ اب � � ر� �ں  �� ذ�    �ي �ھيتاا �ں � ت ي
ت

ا  ى �   �ي

ڑ  ي ا � � و � ��آپ  ا�با! � �يا� �اب د را� �؟ �ب اءا� آپ � �  ان ،  ني � � �ي
ث
ي  � وا�ں �ي ��

ئ
 ‘‘�۔ � �پا�

ان  
ز

ا� ز   ا�  ��ت � �ہ اور  ا �  آ�ت ان  � �ف 
ز

ا� مہ ���    �يا � د� 
ت �
يں  � � اس    �ياد�ذ�    ي  ���  

ز �يا ��  � ز��ف   ا � �ي يہع�   ييل ا�ع دہ ���ت زد�بارى �  �ا�م    ي ي  وہ �با�� �ب
ز

زا� �   � �   ا�� �  �ب

زہ � ا�  � � �و� �� �� ا� وا�  � ��ہ ي   � �۔  �ف � �� ا�  �  ان  �ب

ا: � ۔�  ۶  �ز

يہع�  ييلا�ع  ز �� �ا�م  ي ب  ييل د� �  ��ب زآن م�
ت

يدد�  دو�ے �م �  � ��د �: �ي   ي
نَ ٱلصَّٰلِحِينَ  وَإِسمَٰۡعِيلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ كُلٌّ ﴿ مُ مِّ  إِ�َّ

ۖ
نَ ٱلصَّٰبرِيِنَ وَأدَۡخَلۡنَٰهُمۡ فيِ رَحمۡتَِنَآ  2﴾مِّ

يہ ، (ع� اور ذوا� �ي اور ادر ييلاور ا�ع  ’’   �ي ا�م)  مى ي اور �۔� وا� �گ �� �ب
ز

 �دا�  ر� �ي   ا� � � ا�

ا  ،تب �ي
يسث   وہ  كي ي �ب

ز
 ۔‘‘ ��  ��ں �ي  �

يہ ع�   ييلا�ع  ي   �ي ا�م � �    ي ب   وہ �� �ہ م� زآن 
ت

يدد � � ي   ي  �ہ ت ابب �ث �پا�ار �،  �  وہ و�ے  �   �   

ت  ي ز �ا�    ا�ں � بب ي
ت

ا  �ي    � زد�بار اور �  � �ي  �، �ب
ز
ي� � وا� � اور �ن وا�ں � فص  ري   يا�تت ب

ز
ء   وا� ا�

ي   �ي  ا� �ہ
ث
ي ��   �� اس و� � �ورى  �  ��  ۔ ان� يا �  �م ��   �ہ ب

ز
  �ء   � ا� ھجب

ز �ى
  � ا�ب و 

ز ي ت �� �� � � ��ان  �وى  �پ ي زبب
ت
ص �� � ان  � و ا�ح     �

ز
�
يتت  �ث ص �  �ح  �  ي

ز
�
يتت  �۔ �ث � �    ي

ز � � � � ان  ي ا �۔ �وى  �پ ا � آ�ن ���ت  �ز

زہ اور ا�ع  يہع�   ييل �ت ��ب  :  �ي ا�م وادى �   ي
ار  �ت

ز ي
    �  �بات �م �� �    �ي �    � ب يہ ع�   ييلا�ع   �ب زہہ  و�دت �� �  �  ا�م  ي يہ ع�   ىيم�ت �رہ � ا�ب   ي

ا�ع  اور  زہ  ��ب � �ت  يہع�   ييلا�م  ��ا�م    ي �وع  � �    ڈا�    د�باوٴ     ا  ار۔ �ي  �ت
ز ي
ا �   ا�ِ �ون �ي   � �ي    � :

إخراجها، وأمره الله أن يطيع سارة في أمرها، وأدركت سارة الغيرة من هاجر و طلبت منه  ’’
فهاجر بها إلى مكة ووضعها وابنها بمكان زمزم عند دوحة هنالك وانطلق. فقالت له هاجر:  

 3‘‘ آلله أمرك؟ قال: نعم. فقالت: إذاً لا يضيعنا.
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زاہہ  ا�ب يما� ��ٰ �  يہ ع�   ى   � ا�م    ي �بات ��  � �ت �رہ    د ��   زاہہ   �يا  يم۔ا�ب يہع�   ى �� �  �    �ا�    ا�م �  ي
ت
ي   ييل 

زہ اور ا�ع � يہع�   ييل� �� �ت ��ب زم     �ي  ��ا�م    ي
ز
زد ��مِ ز�

ز ز
 وا�  �يا�ڑ د  �ي � ب � �    ��۔ �ب

ان �   زہ �  ��ب ا  �  ��    �ال�ت  ا�   ��اس  �ي زاہہ  �ف � � �   يم۔ا�ب يہع�   ى د  ي �اب    �   �ياا�م � 

زہ � �اب د ا ا� ا�  �يا�ں۔اس � �ت ��ب ي �ي ز�     � � � ا� �ہ ي �ہ
ز

زاہہ �  �� � يمے �۔ا�ب يہع�   ى ا�م �    ي

 : �د�   �ي  ا� ��ٰ � �� �ب  وا� �  
ٓ أَسۡكَنتُ مِن ذُريَِّّتيِ بِوَادٍ غَيرِۡ ذِي ﴿ زَرعٍۡ عِندَ بَـيۡتِكَ ٱلۡمُحَرَّمِ رَبَّـنَا ليُِقِيمُواْ  رَّبَّـنَآ إِنيِّ

ٔـدَِةً  نَ  ٱلصَّلَوٰةَ فٱَجۡعَلۡ أفَۡ وِيٓ  ٱلنَّاسِ  مِّ هُم إلِيَۡهِمۡ  تَهۡ  1﴾يَشۡكُرُونَ  لَعَلَّهُمۡ  ٱلثَّمَرَٰتِ  مِّنَ  وَٱرۡزقُـۡ
ارے رب! �ي ’’ ز �� ا� � او�د  اے �ہ ي

ت
 وا� �  � ا�ے ��ت ارے  �يا� ہ وادى �ي  �پاس اس � آب و �ي �۔ اے �ہ

ي � �ف �� � ان � د�ں � ��ں �۔ � ني �  وہ �ز �� � اس �ي  �ي رب! 
ز

ا�يا روز��ں   دے، اور ا� ز� �ت
ز

 وہ �ں � �

ز ي
ت

 ۔‘‘ني � ادا ا ��

ز �ا� د�   ز �   � �� �ب ز   �ز�ي ز ي ز �پ ز �ار �ي   �ي ا   � �ہ
ز

ا  وا� ي
ز
  �  ��ں ��   ��د �۔ اور د�

  �ف  � دل �
�

 ھ 
يىز ي ي  ۔ج�ے � آ� �ہ

زاہہ  يما�ب يہع�  ى يہع�  ييل � ا�ع � وا�  �ا�م  ي د ��ا�م  ي ا   �ي ي ا�ِ �ون ا�    �بارے �ي �س � �  �پ

ار  �ت
ز ي
ي � ب �ي � �  � إبراهيم و عطش إسماعيل بعد ذلك عطشا شديدا، واقامت وانطلق  :’’   �ہ

هاجر تتردد بين الصفا و المروة، إلى أن صعدت عليها سبع مرات لعلها تجد شيئاً، ثم أتته وهو 
 2‘‘يفحص برجليه فنبعت زمزم.

يہع�   ييل �  ا�ع �    وا� �� � ان    ��ل يا� ا�م   ي زہ � � س   �پ ا �ت �� �۔�ت ��ب ث   � � �ي

 �ي  ڑزھ  �  �  ��ت ي  د� ہِ � � �پ  ت
�

ى �پا�  
ت ان � � �  � ھى ث

ز
ز � � ي �� �پا�    �ي   ہِ �وہ � آ�� �ي

ز
ان � ث

ز
ام و � � ر�     �ز

ا�۔   �  �ز� ر�  �ہ و �  �وں  ۔ ا� ��ٰ � ان �ت ��ي �   ��   �ي  �ت �� ا�ں �  �  ں �ت �ي

يہ ع�   ييل۔ا�ع �ياد��ر   ڑز   ي  رو ر� � اور ا�ي ت
ت

ز �يا ا�م اس و� ز ر� � �    ں ز�ي   � � و� � ا�  �� ر�ڑ

زہ �  ا�ع � � �پا�    �ا۔�ت ��ب زم ا�ب
ز
يہع�    ييل � ز�   �ا�م    ي پ  م   �ي  ا � �د �  � اور �پا�    �يا وا� �پ

دھ �  يييز
ڑ
د

يہع�   �ي � دى۔اس �� � � ز  ي ز� ا� � � ا�  �� دى    �ي   �ہ  ا�م � �ت ��ب اب �ں �   �ن �ي

ا �باپ  �  � �� � اس ��اور    اور دو�ں �  �ي ت �ں آ� �  ي ز�ا�      بب ي
ت

�۔اس �بات � �ت    ني �   �

زہ   دل  ���ب ا�  
ز ا�ي ز�    �ب ا �ن �۔�  ز   �ي   �ي وہ �ڑا  �بات �  اس  اور  �را  و�ں �  و�ں �ان ��  �وہ   
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زہ   ز  د�  وہ  �  �ي  و�ں د���ے اڑ ر� � ۔ � �ت ��ب زہ  �� ��ش ر� اس    �ي  ا�زت �  � �ت ��ب

ي  ا  � اس �وہ � و�ہ ي
ت
ا �وع  �م  � � يہ ع�   ييل۔ا�ع �يا د��ز ڑز�۔ ا�   ے �ي ي�� ا�م ا� قي�  ي  � �� ز�بان  �وان �پ

 
س
ي  زہ  �ياد�ح   � ��رت � آپ    �ي  ا�ھى۔ ان ��ں � ا� � ��ان  � ي ا�۔� �ت ��ب   ييل ۔ ا�ع    ا�ل ��ي

يہع�   1۔  �ياد�د�   �مِ � �ي �ا�م � ان  ي

زہ   ي �   ا�  � اس ��  � � اوران  ��ت ��ب
ز

 �  اس وا�   � � � � را� ر� �    � ا�م ان   �

ب �ذ  زآن م�
ت

يدد  � ا  �ي   ي ا   �ي ا  �يا  � � د�  � و �ہ  �  ��   ��� و �وہ �ڑى     �ش �ي �  �پا�  �اور ان    �ي  اس  �   �ي

ز� ي
ز و �ہ ��   �   �ب ي  � 

ز
زز    � � ي
ز

يہع�   ييل ا�ع   � ز  ا� �� ا�م    ي ت   ني ي زبب
ت
ان  �   �   � زاہہ �  ا�ب يم   يہ ع�   ى   � ا�م    ي

ي 
ز

ا  �ف � ارے ��ے �ي ��    �ي ا �     �� �ر � �ہ  �ف � ذرا � � � � وا�ہ ا�  � وا�  �� آ�ت

وا�  �او�د    د� �ف  � 
ت ي يي ي  �ہ  � �ہ اس �ب  ،   

س
ي  ے  � ي

ز � �  �ھي ا �  د   �ي   اور  ز ��  وا�    ني ر�   ��  �

ا� ��ان  ي
ت
ي   �ي ا م �ي  �

ز
ا �۔  � � ا� �� وا� �رت �  اور � و � �  دار ��ت

يہ ع�   ييلازواجِ ا�ع   ا�م:   ي
ار  �ت

ز ي
يہع�  ييلا�ع  ا�ِ �ون �ي  �  ر �:� ازواج � � � � ا�م  ي

 يد و هي عمارة بنت سع  يقالعمالانت من  كة منه و يبفي غ   يلوجد امرأة اسماع  يماهو ان ابر   ’’
يه عل  قصت  فلما  ۔ول عتبة بابهيحبأن    يلة فأوصاها لإسماع يظفرآها فظة غل  يلكبن أسامة بن أ

ة بنت مضاض بن يدفطلقها وتزوج بعدها الس  كمرني أن أطلق�أبي    كالخبر والوصية قال ذل
 2‘‘عمرو الجرهمي 

يہ ع�   ييلا�ع  ت روا  �ي �  �ي � ا   �رى �ي   ازواج � � �ي   � ا�م    ي ا �    ��د � � �ي   بي آ�ت

يہ ع�   ييل  ا�ع � ا ح  ��ن � �  �ي ا�م  � � ا   ي ز  �ي  �  �ي �  ا  اس  �ي
ت ايي ي

ت ز
ا ر   ا�از ا�   � �  �ي  رو � اور ان     �ي

زاہہ �يا � � � �ارى   يمں � �ا ۔ ا�ب يہع�   ى يہع�   ييل ا�م � ا�ع   ي ح   دو�ى �رت � ��  �ڑ  � اس �رت  � ا�م    ي

و�يا د � � ي  � � � اس �ي  ا�از �� ى  ۔ دو�ى �ب زاہہ    �ارى اور ��ت يم ا�ب يہع�   ى ز   �ي �ا�م � ان    ي  د�  �  � �ب

يہع�  ييل اور ا�ع � �  و� � �ي  � �ا�م  ي ي  3۔ني � �� � ز�� �  �ى  وہ اس �ب

 
 41،  ص: 2، ج:   ديوان المبتدأ والخبر في تاريخ العرب والبربر ومن عاصرهم من ذوي الشأن الأكبر ابنِ خلدون، عبد الرحمان، 1
 اً يضا 2
�   ،ييل�رى، � � ا�ع  3

��
جا�� ا ث ب ا�د� ،  ىي ا  بي ي ب

ز
، ج:ا�� ىي

ث  ا��� ي
ز
س�ان �

ز
ز�ن) الي

ز  3364، ح:142، ص:4ء، �باب (�ي
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ا �   يہ ع�   ييلا�ع   �اس � �م ��ت ادا�م   ي
ث
ي �ں  �يا� دو �

ت
و � ي   ��ى ۔ � �ب

ت   ��ي  رو يي ب  �ب

ادى � ے ي��  �ق دے دى اور � آپ � ا� قي��آپ � اس 
ث
 �۔� دو�ى ��ن � �

يہ ع�   ييل او�دِ ا�ع   ا�م:   ي
ار  �ت

ز ي
يہع�  ييلا�ع   ا�ِ �ون �ي  �  ر �: ��   �بارے �ي � او�د  � ا�م  ي

برهم كر في التوراة اثنتي عشر أكانوا علی ما ذ كجرهم و   ينثم قبضه الله اليه وخلف ولده ب ’’
ا و بطور و �فس و  يمو بسام و مشمع و ذوما و مسار و حراّه و ق  يلار و أدبيذت ثم قيو بنا 

 1‘‘ قدما.
يع  ى  ي

ز يہع�   ييلا�ع ى ڑ �ا�م    ي ي �ب �بارہ     :� و �  زد�ي ي
ت

� ي ت،  �اہ،ق ار،اد�ب ذو�،�،  �غ، 
ث اور  ىيم،�م،�� ا�  �ر،�ز اا، 

 ��۔

 :� �� 
يہع�   ييلا�ع     �ي ا�م � �  ي قي�  ز�  قي�  ے �ي ي�� � �ب ا�  �پا�،  ادى    ے �ي ي�� �ورش 

ث
ز�بان �  �آپ � � اور ��   

 
س
ي  ا �ف �ث �  � ا� ��  �ھى ۔ آپ � ي ا �ي ار�ي  ۔ �ت

ز ي
 ر �:��   ا�ِ �ون �ي  �

لم بها و صار أبا لمن بعده  كة وتزوج فيهم و تعلم لغتهم و ت كن مع جرهم بمكس  يلفإسماع’’
ن فآمن يمة و إلی أهل الكانوا بمك  ينل العرب، و بعثه الله إلی جرهم والعمالقة الذيامن أج

 2‘‘فر بعض.كبعض و  
زاہہ    يما�ب يہع�   ى يہع�   ييلا�ع  �  � و�ت    �ا�م    ي ز� �ي   ر�۔ �  �   �ي ا�م �  ي ا�ں � �ورش    �ب

يہع�   ييل�ف ا�ع   �  اور ا�  �  �پا� ا �ث  �ا�م    ي ا  �ي زز�ي ي
ز

ز ر� وا� اور ا�ِ     �ي  ا�افِ ��آپ    ۔ �   �   �ي

ا�ث  �ف � ا  �ي ا � �گ آپ � ا  ۔�ي  ۔�ياد� ر ن �� اور � � ا� �ي

 و�ت: 
 ا�ع �و�ت   ت

ت
يہع�   ييل و� ي   �ي � ا  �ا�م    ي

ت
زس �  � � زہ  �ت  وا�ہ     ا��۔ ان  �ب    �مِ � �ي    �پاس ���ب

ا� د�  ا  �ي  3۔ �ي
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زاہہ  يما�ب يہع�   ى يہع�   ييل �ح ا�ع �ا�م    ي   �ي  ا�� �� ا�  �� � �  � ا�م � � � �ت    ي

د ز دا�ٴ  � ا�ح  � ا� ��ان    ني ان �ت �ي ��  � �ر  ۔  و � � �     �    ا� �   �  ز ��ب ي
ز    �ب

ا�� ��ان    �۔  ا�ح �ز
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يع  يہ قووب ع� ي  ا�م    ي
د  ي  ا�: �پ

ب  زآن م�
ت

يدد � ا   � ذ � ا� ��ٰ � اس �بات     �ي   ي زاہہ ��    �ي يم  ا�ب يہ ع�   ى ز�ں � ا�ق ع� � ا�م    ي
ز

يہ  �  � �ا�م اور ان   ي

يع  يہقووب ع� ي ا   ��ى � ���ا�م  ي ي اد �:� ا� ��ٰ � �ب
ث
  ار�

مَةࣱ فَضَحِكَتۡ فَـبَشَّرۡنٰـَهَا بإِِسۡحَٰـقَ وَمِن وَراَۤءِ إِسۡحَٰـقَ ﴿  1﴾قُوبَ يعۡ وَٱمۡرأَتَهُُۥ قاَۤىِٕ
و  �اس  اور’’ ي يع  �  �اور ا�ق  �� � � ا� ا�ق   ، ىوه � � � �� ى� و�ں  � ى�ب د � قووب ي ي  ى�� �ا� �پ

 ى۔‘‘د

يع  يہقووب ع� ي د�ا�م  ي ي زا� � � ا�م ا�ِ   �پ ي
ث

ا  �� ذ  �  �:  �ي

 ين ان عمره أربع كة أبيه،  يافي ح يلتاب أن اسحاق لما تزوج «رفقا» بنت بتوايكر أهل الكوذ  ’’
و» يص: أولهما اسمه «عينتوءم  ينانت عاقرا فدعا الله لها فحملت، فولدت غلامكسنة، و أ�ا  

الروم. والثاني خرج و هو آخذ بعقب أخيه  » و هو والد  يص وهو الذي تسميه العرب «الع
 2‘‘.يلتسب اليه بنو اسرائينالذي   يلقوب» و هو اسرائيعفسموه «

يا�ب  �ا�ِ   يہ ا�ق ع� �ن �   �ب ادى    �ي ر� � �ا   � �ي ��ل    ا�م � ��ي   ي
ث
ي �� �

ت
ز   ۔ وہ �با� �  د� � � آپ  �ي

ي 
ئ

ام ع �   �ي ۔ ا�يا � د�۔� اس � دو �ں  �� �� يص  �ز يص �ب ع �وو � �  ي ام  �  � اور دو�ے  ��    ي يع  �ز قووب �  � ا� ي

ڑزى ����  د ا�ي ي ي �  آپ ا �ا �۔ے �پ
ئ

ي � آپ  � ا� �ي   � ا�ا�
ئ

 � �۔�  او�د � ا�ا�

  �ف �: � ن � 
يع �ت   يہقووب ع� ي يہرى � � ۔ ا�ق ع�  � �ق � اور وہ � ا� ��ر   ��ا�م    ي ر   ان � ��ا�م ا  ي

ز�� �  �
ز

يع � � اور  � � يہقووب ع� ي ز � �۔ ا� وا�� ر  �    �ي �ا�م � �ق اور �ق � ان    ي   ني

 �ي � د�ت
ز

يع    � ع� ي يہقووب  ث   ي ي ع ا�م �ہ يص   � �وو � � � �� �ي اس  يص  �� ع � �ار ��  ۔    �وو  ي

يع  يہقووب ع� ي ا  ي  وا�ہ  ا�م � � �وع ��ي ب يع  ا�س �ا � ا�ں �  �  اس �بات  � ۔�ب يہقووب ع� ي  �ان  �ا�م    ي

و۔ �يا �رہ د��  �  �ف �ت  � ن  ��   يع  �� �  �  ان  � �ي يہقووب ع� ي  � ارادہ � ا� دا�د ��  � ا�م    ي

دا �ر�
ز
يع  � ٰ� يہقووب ع� ي زؒ �ف � �۔ا�م ا�ِ � ن �ا�م   ي ي

ث
يا � � ان ا�ظ  � ان  �� �ب    � : �ي

 
 71: دهو  1
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فلما سمعت أمهما ما يتواعد به العيص أخاه يعقوب أمرت ابنها يعقوب أن يذهب إلى أخيها ’’
عنده إلى حين يسكن غضب أخيه عليه، وأن يتزوج من لابان الذي بأرض حران، وأن يكون 

 1‘‘ بناته

ز � ا�م ا�ِ �اس  ي
ث

ي  � ز�� �ہ
ز

السلام من عندهم آخر  ’’   :ر� ا� � عليه  يعقوب  فخرج 
ذلك اليوم فأدركه المساء في موضع فنام فيه أخذ حجرا فوضعه تحت رأسه و�م فرأى في نومه 

السماء إلى الأرض، وإذا الملائكة يصعدون فيه وينزلون، والرب تبارك ذلك معراجا منصوبا من  
وتعالى يخاطبه، ويقول له: إني سأبارك عليك، وأكثر ذريتك، وأجعل لك هذه الأرض ولعقبك 

 2‘‘ من بعدك
يع  ع� ي يہقووب  ام    ي

ث
� ا�  و�ں � ��ا�م  را� �ي   � �     �۔اور  رات ��    ب  ��ب

تت يہك   ۔ �اب �ي  � ���    ي ا�ں �    

اد ي ��ي ازل �ر� �ہ ز� �ز
ز

ا    آ�ن � � ز� � ان    �ي اور 
ز

ي � ا�  ��
ز

 اور � �ف ا� ز    �ف � و� ��   ��ت اور �ب

ارت دى �� ث ارت � ��۔�� �ت  �رى ر�    او�د �ي � ان  �ب ث   �ب

يع  يہ قووب ع� ي  ح:  � � ا�م    ي
يع  يہقووب ع� ي زؒح � � ا�م ا�ِ   ��ا�م  ي ي

ث
ا �ذ  �ي  �ي وا�  �ي ب ا�ا�  � ا� �  �:  �ي

فلما قدم يعقوب على خاله أرض حران إذا له ابنتان اسم الكبرى ليا، واسم الصغرى راحيل،   ’’
فخطب إليه راحيل، وكانت أحسنهما، وأجملهما فأجابه إلى ذلك بشرط أن يرعى على غنمه 
سبع سنين، فلما مضت المدة عمل خاله لابان طعاما، وجمع الناس عليه، وزف إليه ليلا ابنته  
الكبرى ليا، وكانت ضعيفة العينين قبيحة المنظر، فلما أصبح يعقوب إذا هي ليا، فقال لخاله:  
لم غدرت بي، وأنت إنما خطبت إليك راحيل. فقال: إنه ليس من سنتنا أن نزوج الصغرى قبل 

ى فإن أحببت أختها فاعمل سبع سنين أخرى وأزوجكها. فعمل سبع سنين، وأدخلها الكبر 
 3‘‘عليه مع أختها، وكان ذلك سائغا في ملتهم، ثم نسخ في شريعة التوراة

يع  يہقووب ع� ي  ��بان    ي  ا� ��ں  ب  ��بان   � �پاس  �ا�م �ب ت
ت

ياا  دو �ان پب �ن � � اس و� ي
ي يييڑ

ت
 ں �

ڑ ي ڑزى يب   ۔ �ب   �  

ا ام �ي ي  �� �ِ �رت  �� �    �ز
ت

  ر � �   
ڑ ي ام را�ي �  اور �� يب �ز ت � � �    يع ��رت �۔  بي ع� ي يہقووب    ي

ادى   را�ي ا�م  
ث
ا �� � �� � ز �ز   � � ان     وہ �ت �ل �ت �  ��ط ر  �ي  ��بان �  �ي

ث ي �ي ۔  �ا� ر�ہ
 

 448، ص:  1، ج:البداية والنهاية ،ين،حافظ عماد الديرثكابن   1
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يع  يہقووب ع� ي يا۔ � � �ط �ر  �ا�م � ان    ي
ز
زادرى اور د�  � �ِ � ر �ت  �يا روا �دارى    ت �ل � ��بان � �ب

  ��� 
ڑ ي  ے ��ي�س ك ح   � �    � �� يب

ڑ ي ڑزى يب يع ح   � �    � ا� �ب ع� ي يہ قووب    �يا اد�ا�م �    ي ب يع ۔ �ب ع� ي   يہ قووب    ي

�بات    ا�م �  د�  اس �ا� � ��ں �   ا�ں � �اب   � ز�  �يا 
ز
وہ � ا�  د    � �ان    �ت �ل �ت   �ي

ث   �ي

ي 
ئ

يع ح �   ��  � � وہ را�ي   �ا� ع� ي يہ قووب  ا  ني ا د�ا�م �    ي  دو �ں �  ت
ت

 �ي   �ي �(اس و� ت
ت

ح  �   و�

ز �)۔ ��  
ز ئ
يع �� يہقووب ع� ي ز ي

ز
دا�م � �   � �ان   �ت �ل �ت  �ي

ث ا � �� ان   �ا� اور � را�ي �ي  ۔   ح ��ي

يع او�دِ   يہقووب ع� ي  ا�م:   ي
يع او�دِ  يہقووب ع� ي فص  �ا�م    ي

ت
يا �ي   �ي وا� �ي ب ا�ا�  ييلي  : � �� ن اس �ح �ب

ووهب لابان لكل واحدة من ابنتيه جارية فوهب لليا جارية اسمها زلفا، ووهب لراحيل جارية  ’’
ليعقوب روبيل، اسمها بلها، وجبر الله تعالى ضعف ليا بأن وهب لها أولادا فكان أول من ولدت  

ليعقوب  فوهبت  فغارت عند ذلك راحيل، وكانت لا تحبل  يهوذا،  ثم شمعون، ثم لاوي، ثم 
جاريتها بلها فوطئها فحملت وولدت له غلاما سمته دان، وحملت وولدت غلاما آخر سمته 
يفثالي، فعمدت عند ذلك ليا فوهبت جاريتها زلفا من يعقوب عليه السلام فولدت له جاد 

مين ذكرين، ثم حملت ليا أيضا فولدت غلاما خامسا منها وسمته أيساخر، ثم حملت وأشير غلا
من  سبعة  لها  فصار  دينا،  بنتا سمتها  وولدت  زابلون، ثم حملت  سمته  سادسا  غلاما  وولدت 
يعقوب، ثم دعت الله تعالى راحيل وسألته أن يهب لها غلاما من يعقوب، فسمع الله نداءها  

نبي الله يعقوب فولدت له غلاما عظيما شريفا حسنا جميلا سمته   وأجاب دعاءها فحملت من
 1‘‘ يوسف

يع  ع� ي يہقووب  پب �ا�م    ي يوو ��ں ��بان � ا� دو�ں  ي
يڑ زز  �ں  يي ي

ز
ي   ني �

ت
ا��    دى � اور � �۔ �ي ام ز�  �ز دو�ں � ا�   اور را�ي    

زز ي
ز

يع  ني � يہقووب ع� ي ي � � �ا�م  ي
ت

فص � ان �روں � � او�د � � �اور آپ   �
ت
ا� اس �ح � � ييل ي ڑ   �ي ي  �: � � �ب

ي  و، �ن، �وى،  رو�ب ادا، ا�ي ا�ي ز اور زا�ن۔ �ي
ز

ا  �    �ي � 
ڑ ي ام د�  � � �  يب �ز ا  ز ڑ �� آپ     �۔ را�ي �ي ي و  �:   دو �ب � �ي

يا
ز
ز اور �ب ا�ي ڑ � ۔ �ي ي دى ز� � دو �ب ڑ

ز
ز �� ي

ث
ڑ � ۔ را�ي  �: �د اور ا� ي دى � �  دو �ب ڑ

ز
��  

يف  �: دان اور پز  يتاا�۔ي

يع  �اس � � � �  يہقووب ع� ي ڑ  ۱۲  �  �ا�م   ي ي    �ي  اور ا �ب
ڑ ي   � ۔ يب
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 و�ت: 

يا �ب  �ا�ِ   �ب يع   � ن �    يہ ع�   قووبي � �    �ا�م    ي ��ں �  �و�ت  �  د�ں �ت   70  ۔  �يا�گ 

و يہع�   ��ي ا�ء �   � �ا�م    ي  � يع   يہع�   قووبي ا�   دن �ت   اور ��ي    �ط ���ا�م    ي  �ي   وہ    ر�۔   ��ت
وذكروا أنه لما مات يعقوب بكى عليه أهل مصر سبعين يوما، وأمر يوسف الأطباء فطيبوه ’’

بطيب، ومكث فيه أربعين يوما، ثم استأذن يوسف ملك مصر في الخروج مع أبيه ليدفنه عند 
فأذن له وخرج معه أكابر مصر وشيوخها، فلما وصلوا حبرون دفنوه في المغارة التي كان أهله،  

 1‘‘اشتراها إبراهيم الخليل من عفرون بن صخر الحيثي
و�  يہ ع�  � �ي اہ ��  ا�م �  ي

ث
 ��  �  ��ں  د� �  ��ان � وہ ا� وا� �  � ا�زت ��  �باد�

دا آپ  ني �د�  
ز
زرگ اور �دار �  � د� ��  �۔ ٰ�

ز يع روا� �� اور    �ب يہع�   قووبي زون  �ا�م    ي �ر     ا�� �ب

ا  �ياد�د�  �ي  زاہہ  �ي يم� ا�ب يہ ع�  ى  ا�م � �ون � � ل  ي
ث يى ز ىي

ز
د� �  �۔ ا�ي

و  يہ � ع� �ي  ا�م   ي
ام و �:   �ز

و يہ� ع� �ي ا� � � ا� ا�م ي ت روا  �ي  � �ز ا �:  �ي  بي  آ�ت
هُمَا عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ عَنِ   الْكَريمُِ ابْنُ الْكَرِيمِ ابْنِ الْكَريمِِ ابْنِ : ((ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنـْ

 2.))الْكَريمِِ يوُسُفُ بْنُ يَـعْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْـراَهِيمَ عَلَيْهِمُ السَّلاَمُ 
ھماا � روا  �� ا�  

ز ت � ر� ا� عى ز���    بي
ز

  �يا � صلى الله عليه وسلم � �    ا� ا��ي :   ا� ا��ي  ا� ا��ي يع   ا��ي ى  ي
ز وى يع � �  �ي قووب  ي

زاہہ  يم� ا�ق � ا�ب يہ ع�  ى  م ا�م۔ى

 
ز
ي� فص : ي  تت

و يہ� ع� �ي ي �ا�م ا� ��ٰ   ي ب   �بارے �ي ��     وہ � �ہ زآن م�
ت

يددا� ��ٰ � � �رى �رت    �ي ا �ي   ي

ز�� اور 
ز

ازل � و �ز يہ � ع� �ي ز �  �ي  ا�  � �ا�م   ي زار د  ني
ت

ا  �يا� � � ي ادِ �بارى ��ٰ �:  � �ب
ث
 ار�

ذَا ٱلۡقُرۡءَانَ وَإِن كُنتَ  نَآ إِليَۡكَ هَٰ نُ نَـقُصُّ عَلَيۡكَ أَحۡسَنَ ٱلۡقَصَصِ بمِآَ أوَۡحَيـۡ  3مِن قَـبۡلِهِۦ لَمِنَ ٱلۡغَٰفِلِينَ﴾ ﴿نحَۡ
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 � �  �� �� آپ  ’’ ز �ب   �  ني
ث
ي ي � �پ و � �ہ زآن و� �ي  �ف �� � آپ   ��ي

ت
ازل  �ي  ذر� � ا�ز يقيييز اور  �ي ً ي آپ   اا

اوا� �اس � �   ۔‘‘ اس � � �ز

و ��   يہ � ع� �ي ز �   �ي  � ا � ا�م    ي زآن �ي   �ي � � اور ا� ��ٰ �    ني
ت

ا   اس �ي   �را وا� � ي ان  �ب   �ي

ا ص ��  � � اس � �رو ��ت
ز
 �� ىي�  ي  ۔ني � تت

و يہ� ع� �ي  �ا�م  ي
ز
ي�  فص  �ي ي ث ا�م �رى � �  تت يا بي    �:�ن �ب

اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَنْ أَكْرَمُ النَّاسِ قاَلَ أَكْرَمُهُمْ أتَـْقَاهُمْ قاَلوُا قِيلَ للِنَّبيِِّ صَلَّى  ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ  عَنْ  
 1)) اللهِ ابْنِ خَلِيلِ اللهِ َ� نَبيَِّ اللهِ ليَْسَ عَنْ هَذَا نَسْألَُكَ قاَلَ فأََكْرَمُ النَّاسِ يوُسُفُ نَبيُِّ اللهِ ابْنُ نَبيِِّ اللهِ ابْنِ نَبيِِّ 

ز زا� �ہ ت ر� ا� � � رواہ  �ي ا��    بي  � ز    � صلى الله عليه وسلم � �� �ي ز��دہ  �با�ت  �يا: �ب
ز

 � �  �يان �؟ آپ صلى الله عليه وسلم � �  � �ب

 � ز�ياز ار� اے ا�  �    �يا�اب ددہ �با�ت �۔ �� ��يادہ � � وہ �ب ي   �ي �  ا  � �ہ
ز

ز�  �
ز

  �يا�۔ آپصلى الله عليه وسلم � �  �  � 

 � ز ودہ �با�ت  �يا�ب يع ا� � � ا� (� � �ي ي ي
ز

زاہہ  قووب) � � ا� (ا�ق) � � يما� (ا�ب  ) �۔ى

و�ِ   يہ� ع� �ي  ا�م:   ي
و يہ� ع� �ي   �� �  �ا�م  ي

ز    : ��اس �ح  � صلى الله عليه وسلم �  �ي
سْنِ شَطْرَ يوُسُفُ أعُْطِيَ ((عَنْ أنََسٍ، أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   2))الحُْ

ت ا� ر� ا� � � روا ز���  بي
ز

و: �يا ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � يہ� ع� �ي ا �يا� د  آد�  �ا�م  ي  ۔ �ي

و يہ � ع� �ي  : ا�م � �ي   ي
يع  يہقووب ع� ي و  �ا�م    ي يہ � ع� �ي ڑ � و� � ان  �ا�م � � � � �    ي ي و    �با� �ب يہ� ع� �ي ا�م � �    ي

دا ا�ں �  �
ز
و � �۔ ٰ� يہ� ع� �ي ي �  �ا�م    ي

ئ
يع ۔    �يا �� ��ڈا�    �ي   � ع� ي يہقووب  ا�م  � ا�ں �    ي

او�ہ   و  وہ  �  �ي ا��  �ي ي
ز

ز � � �ں ا�ں �  �ان  وہ  � اور اس �ح    �ي ل ر  � يہآپ ع�  ا� �� �با�ہ   � ا�م    ي

ي �  �ي ا
ئ

د  �ي   � آ    �ياڈال  وا�  يع   � اور  ع� ي يہقووب  ��  �ا�م    ي   �ي    � و   �  �يا��  ا��  �ي ا �  �يا�  �ي   �ي    

و �۔�رۃ   يا �اس �رے وا�    � �ي �ي ان   �ب ا  �ي و اور اس �� وا� �    �يا�� آ  �ي  � و�ں ا ��    �ي يہ� ع� �ي   ي

ت �  � ا�م   ي�  ق �  بي  �ي ى       تت ت
ز

زو�
ز

و ۔    �يا د  �� يہ� ع� �ي ز  ��ا�م    ي
ز ز  �ي

ز
د� � � و�ي ي   �ى �  ا � اور اس � ا� �ب

و وہ � يہ� ع� �ي ا �ا�م  ي ي
ز

ي   �ي  � �   ���ل ر �ص � ا�� اس   �يا� � دے  �  �ہ ڑ ي  3�۔  � � �ي  ا� �ب
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و اس �ح   ع� �ي يہ�  �   ي اور   � �  زا�م 
ز �پاس ر� �۔ � �ي � �    �ي و �      ع� �ي يہ�   � � ا�م    ي

ز  ا �ا۔�ي و  آز��ں � �ر�ز يہ� ع� �ي ز �ل �ي  ي  � اور � � �� ر�۔   ا�م �ہ

زا�  ز
ز

  � �: � وزارتِ �
و ع� �ي يہ�  ا �ا�م    ي اور  ا ��  ي �ي

ز
ززا�    �ارى � ا�

ز
�  �ت �وزارتِ  د   �  ا  �يا�  ي و �رۃ  �  �ب   � �ي �ي

ادِ �بارى ��ٰ �:
ث
 ار�
نَا مَكِينٌ أَ ﴿ تُونيِ بِهِۦٓ أَسۡتَخۡلِصۡهُ لنِـَفۡسِيۖ فَـلَمَّا كَلَّمَهُۥ قاَلَ إِنَّكَ ٱلۡيـَوۡمَ لَدَيـۡ قاَلَ  مِينٌ وَقاَلَ ٱلۡمَلِكُ ٱئـۡ

 1﴾ ٱجۡعَلۡنيِ عَلَىٰ خَزاَئِٓنِ ٱلأَۡرۡضِۖ إِنيِّ حَفِيظٌ عَلِيمٌ 
اه �  ’’

ث
ز �  ��باد� ا�پاس �ؤ  ےا� �ي ت � �ص  �ي ا� ا�  �ي   ��ت ي  اس � �بات �پ ب ارے � � ��   �  �ں، � �ب  آپ �ہ

ي  � �با�ت �ں آج �   دار �ہ ت
ز

و۔ (اور ا�ب ززا�ں � �ر  �  � �  آپ ��)  ��ي
ز

ے،�ي�� د� �
ئ
اور   ا�� و� ��  �ي  ي

 ‘‘�ں۔  وا��� ر

  سف عليه السلام جداً، وسلطه يو أن فرعون عظم  ’’:  � � �  �ب �اس �ا� � ا�ِ
به الثاني ك و طوقه الذهب و حمله علی مر   يرأرض مصر، وألبسه خاتمه، وألبسه الحر   يععلی جم

 2‘‘رسيكإلا بال كيه أنت رب و مسلط وقال له: لست أعظم من يد ينو نودی ب
  � اہ 

ث
و�باد� ع� �ي يہ�  �ت  �ا�م    ي ان  � �  اور   �  � �رے   �� د�   � ر�يا  ا��،  ا� 

ث
 ۔�

ث ي� ��  ي اور  �س  �  �مى  �ر   

� �ار  �۔آپ  �يا� دو�ى �ارى  اا�ن    �ي �  �  و  آج �  �  �ي ي �ي اہ �ہ
ث
�باد�  � �  �   ان � � �ي ��ت دارى  ذ�    �رى 

ز �ں �۔��ف 
ت
زرگ �

ز  � � ان � �ب

 و�ت: 
و يہ� ع� �ي ز   � �ي � و�ت  �ا�م    ي زؒ �� اس � � ا�م ا�ِ �ب ار�ي   � �ت

ز ي
ا  �ذ   �ى �ي   � ومات   ’’�:  �ي

 3‘‘ ابن مائة وعشرين سنة قاَلَ: وفي التوراة أنه عاش مائة سنة وعشر سنينوهو 
و ��  ��۔ اور �رات �ي   � �ي ��ل   ۱۲۰ و�ت �آپ  يہ� ع� �ي  ��۔  � �ي ��ل  ۱۱۰ و�ت  �ا�م  ي

ز زؒا�م ا�ِ �ب ز�ي
ز
د � � ا �ذ  �ي إلى جنب وأوصى يوسف أن يحمل جسده حتى يدفن  ’’ : ��   �ي

 4‘‘آبائه، فحمل موسى تابوت جسده عند خروجه من مصر معه
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و يہ� ع� �ي يتت ا�م � وص   ي داد  � ان  � �  �  ي ا�ب ا �� � د�  � ا� آ�باوٴ ت � � آپ  � و�ت  ���۔ �� آپ    �ي   �    �ي

ا�ت �ي   �ي  ا��ط �   ا  �يا د�ر  �ت  ��ٰ ع� �ي ب يہ۔ � �ب ي   ي
ئ

ا�ت  � � آپ   � � �� �  �  ا�م � ا�ا�  � �� � � �ت

يںز  ف�سط �� اور آ پ  داد  �ي  ي ا�ب ا �ياد� �� د� �ا� آ�باوٴ  ۔�ي

و  �ت � � � � �ياان روا يہ� ع� �ي ي �  و�ت �ا�م   ي
ز

يںز ف�سط   � ا� اد�  �ي   ي ا �ي  ان   �ي ت
ت

 �  �اور اس و�

 �ل �۔   ۱۱۰ �يا  ۱۲۰
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يہ �ت ��ٰ ع�   ا�م   ي
ام و �:   �ز

يہ ��ٰ ع�  ام و � ا�م ا�ِ �ا�م   ي ز �ز ي
ث

ا � ي ان ر� ا� � �ب موسى بن عمران بن قاهث بن عازر ’’ �:  �ي
 1‘‘بن لاوى بن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم عليه السلام

د  ي  ا�: �پ
يہ ��ٰ ع�  د�ا�م    ي ي  �   �پ ب  �� �ب ت

ت
ي �ا� اس و�

ئ
ز�ن � ا�ا�

ز
�  اہ 

ث
ر� � ۔ ان  � �  �� �ح �ح     �باد�

و�
ڑ ي ا � اور �ر�ں  � �  �ں   �ب ا ز�ہ �ڑ د ��ت ت ز�ن  �ي

ز
  � اس �  � �۔� ب و� اس  �  �    �ي  �ب   � ان  ں � ��ي

ي �دى �  ا�ع    �ي 
ئ

ا�   � ا�ا�    � ���ان آپ    �ي   ز��ت ا�ِ �ب ا�م   دے �۔  ز � ا�ڑ ا ؒ�ي ي �ب ي � ن     : � �ہ
تعلم أ� نجد في علمنا أن  ’’ فقالوا:  إليه،  أتى منجمو فرعون وحزاته  تقارب زمان موسى  لما 

مولودا من بني إسرائيل قد أظلك زمانه الذي يولد فيه، يسلبك ملكك، ويغلبك على سلطانك،  
دل دينك فلما قاَلُوا له ذلك أمر بقتل كل مولود يولد من بني إسرائيل ويخرجك من أرضك، ويب

 2‘‘ من الغلمان وأمر بالنساء يستحيين
بط   � � � �� ر� � قي ب يوو�ب ز�ن � �ي

ز
ت ں � � ي �  �  بي

ئ
ي �  �اد �ي    � ا�ا�   �� �ر� �ہ

 � اس �ح � �  
ت
ي م � ان � �ي ي    �ہ ز�ن � ��د  وہ �ہ

ز
دا �

ز
ا �ے �۔ ٰ�   �ں  �ل �   �ي  ا� �يا د� �رى  � �ي �ز

ي  �ي  �� اور ا� ز�ہ ر
ز

 ��۔   �ياد��  �ل  ا�

فولد هارون في السنة التي يستحيا فيها الغلمان، وولد موسى في السنة التي فيها يقتلون،  ’’
  3‘‘فكان هارون أكبر منه بسنة 

ع� ��   يہ �رون  د  ي ي  � ز�ہ ر ا�م اس �ل �پ ب ع� �ا �� �ب اور ��ٰ  يہ  �� �  د�ا�م    ي ي ا� اس �ل  �پ

 �ں   ب ا  � ��� �ب يہ�رون ع�  �ر� � ۔ اس �ي  �ي ڑزے �۔  �ي ا�م ان � ا ي  �ل �ب

ع�  يہ��ٰ  ز�ن  �ا�م    ي
ز

ع�    � �ي � �ورش �  ٰ��  ب يہ� ��۔ �ب ان     و�دت ��  �ا�م    ي   ت �  �ں  ��   بي

ي 
ت

ان    �ي   �   ��دہ � ز�ن 
ز

دا ني د� � �  �  �  ��
ز
�ٰ وا�ہ  � ان    ۔  ا�م    �ي   �   وہ ا� �  � �  ��بات   � 

يہ��ٰ ع� �ڑ دے۔  �ي   �يا در�ڈال    �وق �ي  ا وا�ہ � ا�ا�م    ي ا �  �ي ز   �ي  �ي
ڑ ي  �   �   �ي  �  �   �� � ا� يب
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ز�ن    �ي ے۔  � �ا�  �  � �� اور اس  �وہ اس �وق  
ز

ا    ��ں �ت � �وق � ا�ں � �وق   � �ي

ز�ن   �ياا�
ز

ز�ن �اور �
ز

و� � � �۔ � ي  اس �   �ب ب ا  د�ى � �ب يہ��ٰ ع�    دل �ي � � ان �ي    �ي � ا�م   ي

د� � �   ي د�بات  �پ
ز
ز�ن   �ب

ز
ي   �ي  � � ��  �اور     �ياد� � � �  � اس �  �ا �� اور ا�ں � �   �ہ

ا�� اس  �يا� دے  ڑ ي يہ۔ اس �ح ��ٰ ع�   � � �ي  ا� �ب  ا� ��ٰ  ي ب
ز

و�ہ �   �ي  �ا�م � � � �۔ دو�ى �ب

ا �   ع� � �را ��ز وہ ��ٰ  يہ  وا�ہ   ا� �ا�م    ي �پاس وا� � د �  ا�    ني     دا 
ز
�ٰ ا � ��  ا �  ع� � �ا  �ي يہ ��ٰ    ي

ي � � �رت  � ا�م   
ز

يہ � ر� �۔ ا� دوران ��ٰ ع�    دودھ � ز�ن  �ا�م    ي
ز

  �  � و�ں � اور اس � �

و ي يہ  �� � �ں ��ٰ ع� � �  �ي ا  �ي  وہ ا�  �ى �  �ب  ���  �ا�م    ي يہ  �۔ اس �ح ��ٰ ع� �ت ا�م    ي

وا�ہ   ان  �ا�    �پاس وا� � �۔  ي � 
ز

وا�ہ � � ا� ز�ن    �يادودھ �   
ز

ع�    � �ي �اور � يہ� ��ٰ  ا�م    ي

ڑز�۔   1�وان �پ

يہاس �ح ��ٰ ع�  ز�ن    ي
ز

ز�ن اس �بات � ��     � �ي �  � � اور ا�  �ا�م �
ز

�ورش �پا� ۔ �

ڑزا � �ي  ��  ز� � �ب  دے �۔ �ي  ا � ا�ڑ

 :�� 
يہ ۔ ا� ��ٰ � ��ٰ ع� ۱ ز� � ا�م � �د    ي

ز
 ۔ �يا م �

ع�  يہ ��ٰ     �ي   �ا�م    ي
ز
ي� فص  �� �  ي  �ب  �تت زاہِ را�ت �ب ا� ��ٰ �  ا آپ �  ا  �ي ي ب     �  �ب م� زآن 

ت
يدد � ا    �ي   ي آ�ت

:� 
ُ مُوسَىٰ تَكۡلِيمً ﴿  2﴾ا وكََلَّمَ ٱللهَّ

ام �ا� � ��ٰؑ � ’’ ي  �ي ام �  �ب ا �۔  �ي  ‘‘ ��ت

  يہ ��ٰ ع� �ا� ��ٰ ا ان �م � ا�م �  ي     �ي � �ز
ز
ڑزى فص ي� � �ب   ي  � �� �  � � �ا  � �بات � � ان  �تت

 ��۔

يہ ۔ ��ٰ ع� ۲ زد � ا�م ا� ��ٰ    ي
ز ز
ت �   �ي  �  �با�ت �۔   بي

يہ ��ٰ ع�  ا   �بار�ہ �ي � ا� ��ٰ �ا�م   ي ي ا �:  �رۃ ا��اب �ي   � � �ت �� � �ب  آ�ت
يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ ﴿  وكََانَ عِندَ ٱللهَِّ وَجِيهً �َٰٓ

ۚ
ُ ممَِّا قاَلوُاْ   3﴾اتَكُونوُاْ كَٱلَّذِينَ ءَاذَوۡاْ مُوسَىٰ فَبرََّأهَُ ٱللهَّ
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ا�� � ااے ’’ ت اذ ��ں � ��ٰ    �ح � �  �! ان ��ں ن �� ��ي ي �� � �بات ا�ں �  ،دى بي
ز

اس   � ا� � ا�

زى  زد�، اور وه ا� �ياد �� �ب
ز ز
 �با�ت �۔‘‘ �   �ي  �

ززى و ا� ۳  ��ب   ۔ ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �  �بات � �  � رى    ا  و� � اس  ي �   �ي
ز

ع�    ا� يہ ��ٰ  يتت ا�م � �ق   ي � دى    ي

   ��۔ 

ز   �رى �ي  �ي  ز�ت ا� �ہ ت ہ ر� ا� � � روا�ي ا �: ��د � � �ي  بي    آ�ت
وُنيِ عَلَى مُوسَى  ((  :يهو ف  يل طو  ٍ يث هريرة رضي الله عنه قال: قال رسول  الله صلى الله عليه وسلم فی حد  أبين  ((ع لاَ تخَُيرِّ

فِيمَنْ صَعِقَ فإَِنَّ النَّاسَ يَصْعَقُونَ فأََكُونُ أوََّلَ مَنْ يفُِيقُ فإَِذَا مُوسَى بَاطِشٌ بجَِانِبِ الْعَرْشِ فَلاَ أدَْريِ أَكَانَ  
 1))وْ كَانَ ممَِّنِ اسْتـَثْنىَ اللهُ.فأَفَاَقَ قَـبْلِي أَ 

ا   ت روا  �ي �  �ي ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �  ي   �ي   �ي   بي (ع�    �  ا�ظ آ� �ہ يہ� ��ٰ  �    ي يتت �ق ا�م)  د    ي ا�  �يا �  ي
ت
�   و۔    دن   وا�  �ت

�   �يا د��ش  �  ���ں    � � �ي   ��  �    �ش �ي   اور �ب ز آؤں  ي د      �ي ،�ي �  � ت (ع�   �ھووں  يہ��ٰ  �پا � ا�م) �ش    ي  �ي  

ي �ے ��  � ي ے �ہ
ز

ي   �ياآ�    � اور � � � � �ش �ي  �ش �� وا�ں �ي  وہ � ��  ۔ اب � �م �
ز

  ا�

ي  �ش�ا� ��ٰ � 
ز

ا � �  �۔ �ي

ع�   �ي  يہ��ٰ  ا�    �� �     �� �ي �ا�م    ي �بات    ر�ل  اس  �د   �   دى � ��  � صلى الله عليه وسلم � 

ي 
ز

يہ��ٰ ع�  ا� يتت ا�م � �ق  ي  � دى �� ۔  ي

يہ ۔ ��ٰ ع� ۴ ا   ي  �۔   ا�م � �با�ي

يہ ��ٰ ع�  ا �ا�م   ي ت روا �ي � � ا   �ي ا �  �ي   بي  :  آ�ت
إِنَّ مُوسَى كَانَ رَجُلاً حَيِيًّا سِتِّيراً لاَ ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ 

 2))يُـرَى مِنْ جِلْدِهِ شَيْءٌ اسْتِحْيَاءً مِنْهُ 
ز زا� �ہ ت ہ ر� ا� � � روا�ي ز�ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم    ��    بي

ز
ع� �  �يا� � يہ ��ٰ  اور �ن ڈ�� وا�   ي ڑزے � �م وا�  ا�م �ب

ا��۔ ان  ي � � �ن � و� � ان � ء  �ي
ز

اد � � � �   �۔ � ��ي

ع�  يہ ��ٰ  و � �ا�م    ي زآن 
ت

�  � ث  � ��  ي   بي ع� � �    �ي  ��  � ان    � �م �� �ہ   آپ  يہ     ي

ز� 
ز

 �ب � زاہِ را�ت  �ب زد � ، ا�  �ياا�م � ا� ��ٰ � 
ز ز
ان � ۔ � صلى الله عليه وسلم � ��    �ي  �

ز
آپ � �با�ت ا�

ھم  �
ز عى

ا�  �بات  �ام ر�  ا� اس  �ت د   ي �   �  �ي
ز

ع�    ا� يہ ��ٰ  يتت ا�م � �ق   ي زز  ي ي
ز

ا  � دى ��۔ � ا   �ي آپ  �با�ي  �  

ان �۔ 
ز

 ا�
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يہ ��ٰ ع�   ح:  � � ا�م   ي
ب  زآن م�

ت
يدد� يہ ��ٰ ع� ��  وا� ��  �بات    �ي �   ي  و� � �� �   �ياد� �  �  �    � �ي ا�م � � � ا  ي

اس   اور  ز�ن 
ز

ع� �� در�بارى ��ٰ  يہ  اس و� �   �ے �  �   �ش �ي �ا�م    ي ع�   ۔  يہ��ٰ  ا� �ن   ي ا�م 

ز  ��  � � �   �ي ���   ز � �۔�  ني ي �   �ي ا  ا�ں �� �    ني
ئ

ا د� ��ں  � �پاس  �  �  وہ  �  �ي

وا� �  ي
ث ي � ں  �ي    �پا� � ر� �ہ ادو �    �    ي �و�ں    ں �ي

ت
ي ر�  �ا�ر    اور    ى �

ت
ي �  �

ئ
� وہ     �گ و�ں � ��

و � ا� �  ي
ث يہ۔ �� ��ٰ ع�  �پا� � �ي �ں  �ي و � �ا�م � ان    ي ي

ث و۔ ان ��يا �پا� � د�ں  �ي ں � وا� �  �ي

    �يا � � ا� وا�  �  �م � ر� ا� �پاس  � � ان  �  �اور ان � در�ا�ت
ت
ي  �ي و۔ان � �ہ  وا� � ��ٰ  �ں  �ي

يہع�     �ي ا� ا اور ان �    �يا � � ا�م    ي
ڑ ي ا ا�ر  � �ا�  �ح   ��   يب ز   �ي يہ ��ٰ ع�   �  � �ط ر  �ي ��      �ي ا�م ان   ي

يہ�۔ ��ٰ ع�   ني �م  � �ل  � �پاس  � يہاور اس �ح ��ٰ ع�   ��ا�م را�    ي  �ا�م � ان    ي
ڑ ي ح   � � يب

ا� ا  �ي  ۔ �رۃ ا� �ي �ي ي ا ن �را وا� �ب ا  �ي  1�۔  �ي

    �ي � وا�  
ڑ ي ي �ح   � �  ا� يب

ز
ا ��   � ز   �ز ا � �ي يہ ��ٰ ع� �� ��ت اور ا�ٰ  �ا�م    ي  ا�ص 

ز �  
ث
و ان �� ا�ق � ��   �ي  وا� � ا� ا�ں �ي

ڑ ي ي � �  �  ��  �ح ان  � �   يب
ز

ا �   � ز د  اور اس �ي   �ي �   �ي

ي 
ز

 ��۔  �

 :� 
يہ��ٰ ع�  ز � �  ا�م   ي ا  �ي   ني ي

ت
ا م  دس �ل � و � وہ  � ۔  اس  �ي ي   � �     ��  �   ى ا� �ب ب  �ف روا� ��۔ �ب

ا ز ار�  � � رات  �رِ �ي ز �ش  � �  � و� � را� �ل �۔ا�ں � آگ ��  �   �ي  �ت ا �ي م ر�۔ � �ز

 رات   ب ا�  ��ب ي    � �ر �ي
ز

ا   � ا� ز و� رو� � آ� �  � �  �رِ �ي ي ي �ى   وہ آگ � ، ا� �ب  تب    و�ہ
ڑ   � ھے ر�  ي�ى

ا  �ي  � � د� اور �د اس رو�  �
ز  �م ���   را�  ��ت  اس رو�   �ي ب  اور  � �پاس � � و�ں  � �ب

يا�اس وا�  ۔ �رۃ ا� �ي �يا�پا ان �ب ا  �ي  �:  �ي
ٓ  ٱمۡكُثُـوٓاْ   لأَِهۡلِهِ  قاَلَ  اۖ جَانِبِ ٱلطُّورِ َ�رً فَـلَمَّا قَضَىٰ مُوسَى ٱلأَۡجَلَ وَسَارَ بِأهَۡلِهِۦٓ ءَانَسَ مِن ﴿  إِنيِّ

هَا ءَاتيِكُم لَّعَلِّيٓ  َ�راً ءَانَسۡتُ  نـۡ نَ  جَذۡوَةٍ  أوَۡ  بخَِبرٍَ  مِّ هَا نوُدِيَ مِن  تَصۡطلَُونَ  لَعَلَّكُمۡ  ٱلنَّارِ  مِّ فَـلَمَّآ أتَىَـٰ
 َ طِيِٕ ٱلۡوَادِ ٱلأَۡيمۡنَِ فيِ ٱلۡبُـقۡعَةِ ٱلۡمُبرَٰ لَمِينَ شَٰ ُ رَبُّ ٱلۡعَٰ ٓ أََ� ٱللهَّ وُسَىٰٓ إِنيِّ  2﴾كَةِ مِنَ ٱلشَّجَرَةِ أَن يمَٰ

 
 28-22ا�: 1
 30-29القصص: 2
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 ��ٰ ع� ’’ ب يہ�ب ي  �ف آگ د�ه �ر � � � � � �� اور ا� � وا�ں ��ت �رى �رہ ا�م �  ي و وہ  ھى۔� ت ي ى � ا� �ب

ي � آگ د �و! �ي  � �  � � اھى �� ت
ث
د� ا ا�رہ �ؤں  ��  �  آگ �يا  �ؤں � ��و�ں �   �ي � �ي  ش  � ��ت

ب  �۔� كيييز  �ب

ز وہ  ز �و�ں � � اس �با�ب د�  ز�ي ي �ان  �ي
ئ

 �ي �رے �    دا� ت
ز

 �   در�
ئ
يقيييز  اے ��ٰ! �� آواز د�ي ً �ي ي � ا�   اا

 ‘‘ ۔  رب�، �م ��ں  �ں 

يہا� �م � آپ ع�  ا  �يا د�  �ي   �ا�م  ي ز�ن اور اس  � �ي
ز

ي � �پاس � � �م   � �
ز

ي ��   ا�
ئ

 ۔   �ف ��

يہ��ٰ ع�  ي �� ا�ِ �ون  �   � � �  �ا�م    ي ثمانين  ’’   �ہ ابن  وهو  الوحي  جاءه  أن 
 1‘‘سنة و أوحى إلى أخيه هارون وهو ابن ثلاث و ثمانين سنة 

يع  ىي
ز يہ��ٰ ع�  ى يہ  �رون ع� � �ث ��   � �ي ��ل   ۸۰ا�م  ي  ۔ �ت �  � �ي ��ل   ۸۳ �ا�م    ي

 و�ت: 
يہ ��ٰ ع�  ت روا  �ي  ا��رى   و�ت � � �ي �ا�م   ي يا�  �ي  بي  ن �ا �: اس �ح �ب

أرُْسِلَ مَلَكُ الْمَوْتِ إِلىَ مُوسَى عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ فَـلَمَّا جَاءَهُ صَكَّهُ فَـرَجَعَ ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ  عَنْ   
عُ يَدَهُ عَلَى مَتنِْ ثَـوْرٍ فَـلَهُ بمِاَ غَطَّتْ  إِلىَ ربَهِِّ فَـقَالَ أرَْسَلْتَنيِ إِلىَ عَبْدٍ لاَ يرُيِدُ الْمَوْتَ قاَلَ ارْجِعْ إِليَْهِ فَـقُلْ لَهُ يَضَ 

دْنيَِهُ مِنَ الأَْرْضِ  يَدُهُ بِكُلِّ شَعَرَةٍ سَنَةٌ قاَلَ أَيْ رَبِّ ثمَُّ مَاذَا قاَلَ ثمَُّ الْمَوْتُ قاَلَ فاَلآْنَ قاَلَ فَسَأَلَ اللهَ أَنْ يُ 
 فَـقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَوْ كُنْتُ ثمََّ لأََرَيْـتُكُمْ قَبرْهَُ إِلىَ جَانِبِ  الْمُقَدَّسَةِ رَمْيَةً بحَِجَرٍ قاَلَ أبَوُ هُرَيْـرَةَ 

 2))الطَّريِقِ تحَْتَ الْكَثِيبِ الأَْحمَْرِ 
ز زا��ہ يا�ي ان  ہ ؓ � �ب يہا� ��ٰ � ��ٰ (ع�  �  �ي ز�  ��ت     �پاس�ا�م)    ي

ز
ا�   � ب ي  � �ب ب يہا�ت ��ٰ (ع�   ۔ �ب  �ا�م)    ي

ي 
ز

ااور �ض    آ�وا�     �بار�ہ �ي �ا�      ا�ت    � را،�  �ے �    �پاس آ� � ا�ں � ا�  �ف � �ے  �ي � ا  � ��  �ي

ا ب ي ي �ب
ز

ا � ز���   � � ا� ��ز
ز

ي � ا� ��  �  � �پاس �ؤ اور  � دو�بارہ ان  �  �يا۔ ا� ��ٰ � �   تپ �   �ب
ڑ يى  ��  �، ان  �ي ھ � ري

ي     �اس    �ي 
ئ

ز �بال    ان �ي   � �بال آ�� ي ��ل    �ي  �� ا�� �ہ
ز

  �ا�ت دو�بارہ آ� اور ا� ��ٰ    �۔دى �� �   � ا�

ي 
ز

يہ��ٰ (ع�  ۔�يا �� ز  ا�م) ��: اے  ي ا �  �رب! � اس    ے�ي ز�  �ي
ز

يہ � �ت �۔ ��ٰ (ع� �  �يا��؟ ا� ��ٰ � �  ي

اا�م) � �ض   و � ا�  �  �ي يہ��ٰ (ع�   ۔ں � آ���ي ت �  �ا�م) � ا� ��ٰ � د�    ي ي ز   بب
ت

ب ا�س � � ا� �  �يا د �  بي

ان    ���   � ��ں  و�ں   �  � پھ �ا�    
�
 �  � 

ت ك ي�يز ي بب وہ   � �ت   ے  �  ا�س  ز�  ا��ہ ز۔  يا�ي �ب  � ان  ہ ؓ  ر�ل �  �ي  

ز� صلى الله عليه وسلم ا�
ز

ا �   ا� �ي �  �يا� � ت     �ي   و�ں ��د ��ت ي   ا�س �ي   بب مہ  
ت �

يں ا � را�  � � د�ان    ي ‘ ر�   ��ت ت رے � �   بي

� 
 ے � �۔ ي��  �خ پڑ

 
 93،  ص: 2، ج:   ديوان المبتدأ والخبر في تاريخ العرب والبربر ومن عاصرهم من ذوي الشأن الأكبر خلدون، عبد الرحمان،ابنِ  1
، 157، ص:4، ج:وفاة موسى وذكره بعدء، باب  ياالانب  يثتاب احادك،  يحالجامع الصح،  يلبخاری، محمد بن اسماع 2
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ت اس روا ا �    بي يہ  ��ٰ ع� �� �م ��ت ت �ا�م  ي ي ا د�   �� �ي � ا�س   بب ا  �ي  �۔  �ي

يہ ع�   �يا � �ت ز   ا�م   ي

ام و �:   �ز
يہع�   �يا�  ر� ا� � ز��� ا�ِ � ا  � اس �ح ذ � �  �ا�م    ي بن �: ’’   �ي مسلم  بن  أدن  بن  زكر� 

صدوق بن محمان بن داود بن سليمان بن مسلم بن صديقة بن برحية من ملقاطية بن ماجور 
 1‘‘سلوم بن بهقانيا بن حاش بن أنيا بن خثعم بن سليمان بن داودبن 

ي 
ئ

 ك   � �۔ آپ  � � � ر  آپ � ا�ا�
ز
يتت ي ىٰ ا�    ي ب �ي�ىي زآن م�

ت
يدد �۔ � يہع�   �يا�� ز  �ي   ي  وا� �اً  �ا�م    ي

ا ي ان �ب ا  �ي  �۔  �ي

يہ ع�   �يا �ز   او�د: � ا�م    ي
ب  زآن م�

ت
يدد � ا �    �ي   ي يہع�   �يا � ز�آ�ت     ي ي �ا�م 

ز
و�� ۔ان     او�د � ي ي  �ب

ت
 ��وہ ا� �  �۔�لِ او�د  ى �با� �

ي 
ئ

ا �    �ي   �ي � �۔ �رۃ � �  د�� يہ ع�   �يا�  ز�آ�ت  �بات �  �ي   � ا�م    ي
ث  او�د  �  ا� ان  � � �  ��    �ي   �ي

ان    �   وارث  �� ��  اس �ي �  ۔   � ا� ��ٰ  ن �  د�    ا�ں �    ي �  �� 
ز

ا� ي    
ز

�پاس � � او�د �    ا� 

ان  �  � ٰ�� ا�  د� �ل  � دے۔  ز�  يہع�   �يا �،  و � ا�م    ي ي �ب   �ى    ي   �ياد� �ر�ت
ز

ا� ىٰ   اور  ع� �ي�ىي يہ     � ا�م    ي

 2��ى دى۔

ب  زآن م�
ت

يدد � ي   ي يہع�   �يا� ز�ا� � � � �    � �ہ ا  �ي  ا�ا�م    ي ڑ ي ام  � � اور ان  �ب ىٰ  �ز يہ ع� �ي�ىي ىٰ ا�م �۔    ي  �ي�ىي

يہع�   ۔�يا � ا� ��ٰ � � � � ا�م  ي

يہ ع�   �يا �ز   و�ت: � ا�م    ي
زا�م ا�ِ   ي

ث
يہع�   �يا� ر� ا� � ز  � ا  � و�ت � � ذ �ا�م    ي دو � ا�ال �پا�     �بارے �ي �  ان  ��    �ي

ي   : �� �ہ

 
بہتا  �ا� � 1 ار   ا�،، � � � � ھي  �ت

ز ي
تا �   � ز  ۴۸، ص:۱۹، ج: د��ي

 7-2:�ي �   2
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روى عبد المنعم بن إدريس بن سنان عن أبيه، عن وهب بن منبه، أنه قال: هرب من قومه،  ’’
فدخل شجرة فجاءوا فوضعوا المنشار عليها، فلما وصل المنشار إلى أضلاعه أن، فأوحى الله 

 1‘‘ قطع باثنتين إليه: لئن لم يسكن أنينك لأقلبن الأرض ومن عليها. فسكن أنينه حتى
روا ت اس  يہ ع�   �يا�  �� ز�   بي ا �  � ا�م    ي ا  �ي ا� �م � �گ    �ي ا��۔۔آپ   �ي   �ي   ت

ز
� �    در�

ا  �ي �۔ �م � ا     آرا �ي ت
ز

ز�اور در� ي ا �وع   �پ آرا آپ  �ياد��ز   ب پس� �۔ �ب ي يوو   � � آپ �واز � ��    ں �ت ي

ازل ��   �ز  آپ � و�  ت
ت

ا � � �� � �ي ��۔ اس و�  ا� آپ ��ز ز     ت �  ز�ي  دوں    �م ��ت �ي ا�ڑ

يہع�  �يا ��۔اس �ز  ۔�ي د�ے  دو �� ا�م ��ش �� اور �م � آپ  ي

ت دو�ى روا يہع�  �يا� � ز  بي روى إسحاق بن بشر، عن إدريس بن سنان،  ’  و�ت � � �:’�ا�م  ي
 2‘‘عن وهب، أنه قال: الذي انصدعت له الشجرة هو أشعيا، فأما زكر� فمات موتا

ت اس روا يہع�  �يا�  �� ز�  بي  ا�م  �ا� � �ت � و�ت �پا� �۔   ي

  

 
 406، ص:  2، ج:البداية والنهاية ،ين،حافظ عماد الديرثكابن   1
 يضاً ا2
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 �ت � صلى الله عليه وسلم 
ام و �:   �ز

ا� �صلى الله عليه وسلم م  �ر�ل ا بن عبد    بن هاشم  محمد بن عبد الله ابن عبد المطلب’’   اس �ح �:�  � �ز
بن مالك بن النضر   مناف بن قصي،بن كلاب بن مرة بن كعب بن لؤي بن غالب بن فهر

 1‘‘بن إلياس بن مضر بن نزار بن معد بن عد�ن ابن كنانة بن خزيمة بن مدركة 

د  ي  ا�: �پ
ز ا  ت ا�ِ �م �ي �ي ا�ف ��      آ�ت  �م    12  �ي   ييل � صلى الله عليه وسلم  يغرپب   ز�ا�ول    ي ي د   �پ ي   �ا ��۔ � صلى الله عليه وسلم  وا� دن �پ

ار  �ت
ز ي
د  � ي ا �۔ �وف    �يا� ا�ف � �پا�  ا� �ي �پ د�  آپ صلى الله عليه وسلم  � �  �ي ��ت ي يغا� رپب  �پ   مہ �ا�ول    ي

ز   ے �ي ي�ي

 2��۔

د�� صلى الله عليه وسلم   ي ز �پ ي ت روا  � �ي    � �ي �اس   ۔وا� دن �� ا� �پ   ��د �: بي

، رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ أَبيِ    أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سُئِلَ عَنْ صَوْمِ الاِثْـنَينِْ؟ فَـقَالَ:((  قَـتَادَةَ الأْنَْصَاريِِّ
 3))عَلَيَّ أنُْزلَِ وَفِيهِ وُلِدْتُ فِيهِ 

ا� � ر�  �دہ  روا  ∗ا�  ت �  ��ار  ��    بي ا� صلى الله عليه وسلم �  ر�ل  روزے  �  �بارے �ي �  ا     �ي  ��   � آپ صلى الله عليه وسلم   �

ز�
ز

ز�ي :’’�يا� ازل ��� ى و�دت  �ي  ۔‘‘ دن � اور ا� دن � � و� �ز

يع   آپ صلى الله عليه وسلم  ي ب ى �ب
ز يغ و�دت �� � رپب �ى ز  مہ �ا�ول  ي   دن �۔�ہ � اور ��ار ييي

  ازواج: � � صلى الله عليه وسلم 
ام  � ازواج  �صلى الله عليه وسلم   �ي � �  ي  �ي درج ذ  �ز  : �ہ

د۔ ۱
ز

ب � د� �  �ي  �  � ا�  �� ۔۳   � ز�  ۃ�د ۔۲    �ي

ب ز ۔۵    � �   �فصہ ۔۴
ز زز  بي

ز
 �)  (ام ا�ي  � ا� � ۔۶ �ي � �

 
 3، ص:1ه،ج:1375، شركة مكتبة ومطبعة مصطفى البابي الحلبي وأولاده بمصر، الطبعة: الثانية،  السيرة النبويةابن هشام، عبد الملك،    1
 158، ص: 1ج:اً، يضا 2
تاب الصيام، باب استحباب صيام ثلاثة أ�م من كل شهر وصوم يوم عرفة وعاشوراء والاثنين ك،  يحالصحمسلم بن حجاج،    ی،ير قش   3

 1162، ح:820، ص:2والخميس، ج:

 ك   �ان  ر� ا� � �� �۔  ا� �دہ∗ 
ز
يتت ي ام �رث � ر� �۔ � �� ان �ا�ِ ا�ق ر� ا�   � � ا� �دہ  ي ِ ا� اور �ق �ي ا� �ز

ز  �ب

ز �  �� �۔� صلى الله عليه وسلم � ان  � � � � � �ا� � � صلى الله عليه وسلم  ��� اور اس    �ي �  و�ت �ان     � �ي � �ل    ۷۰ د� � دى۔ �  � �ب

بقاات ا�ا�ِ �، ا� � ا�،  ��۔ (  ۔)695، ا��:378، ص:4ىٰ،ج:ا�طي
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ب ز۔۷
ز ز�ي � ۔۸    � �  بي يہصف  ۔۹  � �رث �ي ى� �  ي  ىي

يااسف   � ا� ر�۔۱۰ ب (ام �يب  ني ي� �  ۔۱۱  )ہ ييي    � �رث وو�ى

  او�د: � � صلى الله عليه وسلم 
د�آپ صلى الله عليه وسلم  

ز
ب  �رى او�د �ت � ھاا � � �ا� ا �ي

ز ڑ   �ي  ر� ا� عى ي زاہہ �ب يم �ت ا�ب     ى  ۔ �ر� ا� � 

د  ي  � � �ت �� �پ    ا�  �ب  ك   � � � آپ صلى الله عليه وسلم  � ا �� 
ز
يتت ي د�ا� ا�� �، اس    ي ي ا   � � ا�  �پ

ز  ڑ   �ي   � آپ صلى الله عليه وسلم  �� �ي ي اس  �   �ت�     � �ي �  دو�ں �ب پب � � آپ صلى الله عليه وسلم  ��۔  �ر  ياا  ي
ديييڑ ي �پ ا  ں 

ي 
ئ

ب : ز��
ز ي بي

ت
۔�، ام ، ر� ھںز

ز عى
 1م اور �� ر� ا� 

ا  �ي  ا � آپ صلى الله عليه وسلم   ڑ ي زاہہ �ب يم �ت ا�ب    ى بط   �ي ر� ا� � �ر   يہقي اہِ �    �� � �    ي
ث
  �  �  ��� � آپ صلى الله عليه وسلم  �

 2�۔ 

ياا  �ر پب � � صلى الله عليه وسلم  �ت � �م �ا �ياان روا ي
ڑ يييڑ ي   � ۔ ں اور دو �ب

  ��: � � صلى الله عليه وسلم  
ي  �ي ت درج ذ �يا� روا   �� �ي �صلى الله عليه وسلم   �ي � �   :�ہ

  �۔ � ۔ � صلى الله عليه وسلم � �� � � ر ۱

   �ي   �� ��   
ز
ي� فص  �� �  ي ا  �يار�ل ا�   �ي ا ے �  ي��  اس قي��تت  � اس    اور    �ي

ز
ي�  د� �� � فص  �  ي  دى �تت

ت روا � �ي  اس � � �ي ۔�  �: بي
عْتُ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَـقُولُ عَنْ   إِنَّ اللهَ اصْطَفَى كِنَانةََ مِنْ وَلَدِ ((  وَاثلَِةَ بْنَ الأَْسْقَعِ، يَـقُولُ: سمَِ

 3))  كِنَانةََ، وَاصْطَفَى مِنْ قُـرَيْشٍ بَنيِ هَاشِمٍ، وَاصْطَفَانيِ مِنْ بَنيِ هَاشِمٍ إِسمْاَعِيلَ، وَاصْطَفَى قُـرَيْشًا مِنْ  
 � اسقغ ر� ا� �  

ث
ز�� �� �:’’ا� � او�دِ ا�ع �� ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم    ∗وا�

ز
ز�� �  � �    �ي   ييل �

ز
 � �ي � ،  �يا � �

ز
ت

� � 
ث ز� �ي

ت
� ، 

ث ز�  اور � �� �ي �� � ��  �ي  �ي
ز

 ۔‘‘ �يا� � � �

ث اس �  �ے   ي��  �  � � �� قي�� � صلى الله عليه وسلم  ���م �ا  بي
ز
ي�  � فص  �� ��۔ي  تت

 
يا �، � �،   1 ب

ز
ز زو�ت ا�� ي

ز
 116ھ، ص:  1425،  ء و امھاات ا��

 ۱۸۳ص:�ً،  ا   2
،  4، باب فضل نسب النبي صلى الله عليه وسلم، وتسليم الحجر عليه قبل النبوة، ج:  الفضائلتاب  ك،  يحالصحی،مسلم بن حجاج،  ير قش 3

 2276، ح:1782ص:

ي ∗   � اسقغ ر� ا� � �� ر�ل صلى الله عليه وسلم �ہ
ث

 ك   � ان  ۔وا�
ز
يتت ي ا� � دن � ا�م �ل    ك�وہ �  ا� �اد �۔  ي ا �  ��   �ي ۔  �ي  وہ ا�بِ  �  ��ت

ا � � �    �ي ��۔  د� �ي   ھ �ي   ۸۳ و�ت  � ان  � �۔   � �ي  ت � ��ت ي ، �ي ا�رى، ا� ا�  � � ا� ا� و�ت ��۔ (�ان  ا�س �ي    بب

ا ا��، ت
ز

ي  ا� ا�� � �� بع،  ہا��: دار ا� ا�ع��ي او�ہ  ا�طي  ۔  )5429، ا��:  399، ص:5ج:  ، ھ  1415،  ا�ٴ
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يبيي ۲
يںز ۔ �ت � صلى الله عليه وسلم �� ا�يز ي   ي  ۔ �ہ

ا ي
ت
ا �اور اب �  �ت � �ت  ر�ل  صلى الله عليه وسلم � � ���ت  � � پپ �  �ت

ي�ز ي ي
ز

ب�ز � ۔ �رۃ ا��اب  آ� �  م�

ا �:  �ي   آ�ت
 1﴾ٱلنَّبِيِّۧـنَۗ  وَخَاتمََ  ٱللهَِّ  رَّسُولَ  وَلَٰكِن رّجَِالِكُمۡ  مِّن أَحَدٍ  أَبآَ  محَُمَّدٌ  كَانَ   مَّا﴿

و ي � ��   ں �ي ’’� �رے آد�ي
ز

ي   وا� � ز  �ہ ي � آپ ا� ��ٰ  �ي و  ر�ل �ہ ي ب
ز

�  � �  �ں  اور �م �

 وا�۔‘‘ 

ث � �ي اس � � ا  ا �:    �ي   بي  آ�ت
إِنَّ مَثلَِي وَمَثَلَ الأْنَبِْيَاءِ (( أَبيِ هُرَيْـرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ  عَنْ  

تًا فأََحْسَنَهُ   وَأَجمْلََهُ إِلاَّ مَوْضِعَ لبَِنَةٍ مِنْ زاَوِيةٍَ فَجَعَلَ النَّاسُ يَطوُفُونَ بِهِ مِنْ قَـبْلِي كَمَثَلِ رَجُلٍ بَنىَ بَـيـْ
 2)) وَيَـعْجَبُونَ لَهُ وَيَـقُولوُنَ هَلاَّ وُضِعَتْ هَذِهِ اللَّبِنَةُ قاَلَ فأَََ� اللَّبِنَةُ وَأََ� خَاتمَُ النَّبِيِّينَ 

ز زا� �ہ ا�ي ي ي �ن  ہ ر� ا� � �ب ز�  �  � �ہ
ز

ز�يار�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � ا: ’’ �ي ي ب
ز

ي �ء  ى اور دو�ے ا� � �   �ي  ا �ل اس �ح � �ب

ز � � ز  ا�از �ي   ني ي
ت

ا   � ا   �ي ز   �ي ڑ ا  �ي  ا� �ي ز  ، د�   بي   � �ڑ دى � � 
ز

ي  �د �� وا� اس  �ي ا   �� �ہ ڑ اور اس  ز  � �  بي

ز�  �وہ اس � ي
ت

ي �� �   �ِ � ڑ � وہ ا ، �ي � �ہ ز يبيي   �ں اور �ي بي
يںز � �� ا�يز  �ں۔‘‘ ي

ا   ۔ ۳ ي
ت
 وا� دن � صلى الله عليه وسلم  � ز � �ت ي  � ز � و  �پ    ۔   دہ �ں � �يا ر �ب

   �ي   �صلى الله عليه وسلم    ر�ل ا�
ز
ي� فص  � �� �  ي ز� ان  �تت ي دہ  �ياد� ا�ں � ز  � وا� �اد �ي �وى   �پ

ا ي ث  ��  �ں �، �ب ا �:  �ي  بي  آ�ت
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:   أََ� أَكْثَـرُ الأْنَبِْيَاءِ تَـبـَعًا يَـوْمَ ((عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ، قالَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ 

 3))الْقِيَامَةِ، وَأََ� أوََّلُ مَنْ يَـقْرعَُ بَابَ الجْنََّةِ 
ت ر� ا� � � روا  ا� � �� ز� ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �  ��    بي

ز
ا�يا� ي

ت
�’’:   يا��ت ب

ز
ا� ز دن �م  بع ء � �ي ي

ت
مي يںز ے  دہ �ں  �ياز  ي

  ت
ز  � � �ي �� اور �ب  دوں �۔‘‘ د�  دروازے � �ب

ا ي ب
ز

ارے �  صلى الله عليه وسلم �  ا� � د� ا� ز د�ت ِ د   �ي � دہ  ��  �يا� ز � ء ��ہ ا م  �  �  ني ز   �ي ز� �ي ي ر �  �و �پ

 دہ �ں �۔  �يا ز�صلى الله عليه وسلم  

 
 

 40الاحزاب: 1
 3535، ح:186، ص: 4تاب المناقب ، باب خاتم النبيين صلى الله عليه وسلم ، ج:ك،  يحالجامع الصح ،يلبخاری، محمد بن اسماع  2
تاب الإيمان، باب في قول النبي صلى الله عليه وسلم: «أ� أول الناس يشفع في الجنة وأ� أكثر  ك،  يحالصحی،مسلم بن حجاج،  ير قش 3

 196، ح:188، ص:1الأنبياء تبعا»، ج:
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۴   ت
ز يل �م وس   �ي  ا � ۔ �ب   � �۔ � ہ � صلى الله عليه وسلم  ي

يلوس   �ي ي ت
ز د��م � � � � � صلى الله عليه وسلم    �ي ا  ہ �ب ا�ي ا�  ��      وہ �م  �۔اس  �   �  �  

ت روا  �ي ا �بارے �ي  ا �:  �ي  بي  آ�ت
يَـقُولُ:   وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  صَلَّى اللهُ  النَّبيَِّ  عَ  سمَِ أنََّهُ  الْعَاصِ،  بْنِ  عَمْروِ  بْنِ  اللهِ  عَبْدِ  عْتُمُ  ((عَنْ  سمَِ إِذَا 

، فإَِنَّهُ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلاَةً صَلَّى الله عَلَيْهِ  بِهاَ عَشْراً،    الْمُؤَذِّنَ، فَـقُولُوا مِثْلَ مَا يَـقُولُ ثمَُّ صَلُّوا عَلَيَّ
بَغِي إِلاَّ لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ اللهِ، اَ مَنْزلَِةٌ فيِ الجْنََّةِ، لاَ تَـنـْ وَأرَْجُو أَنْ أَكُونَ    ثمَُّ سَلُوا اللهَ ليَِ الْوَسِيلَةَ، فإَِ�َّ

 1))أََ� هُوَ، فَمَنْ سَأَلَ ليِ الْوَسِيلَةَ حَلَّتْ لَهُ الشَّفَاعَةُ 
ھماا  � ا� � �و �

ز ت  اس روا� �ص ر� ا� عى يلوس   �ي   بي د�ہ  ي
ز ت
ا ہ  �  � ا   �ي   �اب د� اذان  ��    �ي

ز
 � �  �   �ي

ب  ي
ب

يلوس    �ي � � � ان �   صلى الله عليه وسلم � درود �  ��� � اور وس    �ي � ہ �� � اس  ي ب  وا�ب يل��ت   ي ت
ز  وہ �م  �ہ �ب

د�� � � � � صلى الله عليه وسلم     � �۔ � وہ �م  ان  ��   ا�ي

  روزِ � ۔  ۵  �۔   ني � � صلى الله عليه وسلم ��ت

 � � � صلى الله عليه وسلم     � روزِ � �ب آپ صلى الله عليه وسلم  �  ��ت ��۔اور   �ل �  � � ��    � ��ت

ا  ي ت روا �ي  ا�  �� �، �ب ا �:  �ي   بي  �ت
أََ� سَيِّدُ وَلَدِ آدَمَ يَـوْمَ ((قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أبي هريرة رضي الله عنه عن 

 2))الْقِيَامَةِ، وَأوََّلُ مَنْ يَـنْشَقُّ عَنْهُ الْقَبرُْ، وَأوََّلُ شَافِعٍ وَأوََّلُ مُشَفَّعٍ 
ز زا� �ہ ت ہ ر� ا� � � روا�ي ز���    بي

ز
ا�  �يا ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � ي

ت
 وا� دن �ي  � � �     �دار �ں �، �ي � او�دِ آدم    �ت

 � �  ��ں � �   � � ��ت  � � �ں � �  �   �ي   � وا� �ں � اور� � ، �ب  ��ب  �ل � ��۔ ��ت

ز � ۔ ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم  ۶ ز ي ي �  �  �ي ا   ني  �پا� �پ
ئ

ي �   � � آپ � �     �
ز

ي    �
ئ

 ۔ دى �

ز � � ا� ر� ا� � � روا   � �ي  �ي  ت ��ب    �:  بي
، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:   أعُْطِيتُ خمَْسًا ((عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ الأْنَْصَاريِِّ

وَأَسْ  أَحمَْرَ  إِلىَ كُلِّ  وَبعُِثْتُ  خَاصَّةً،  قَـوْمِهِ  إِلىَ  عَثُ  يُـبـْ نَبيٍِّ  قَـبْلِي، كَانَ كُلُّ  أَحَدٌ  يُـعْطَهُنَّ  ،  وَدَ لمَْ 

 
عَهُ، ثمَُّ يُصَلِّي عَلَى النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ يحالصحی،مسلم بن حجاج،  ير قش 1 عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ثمَُّ   ،كِتَابُ الصَّلاَةِ، بَابُ الْقَوْلِ مِثْلَ قَـوْلِ الْمُؤَذِّنِ لِمَنْ سمَِ
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اَ رَجُلٍ وَأُحِلَّتْ ليَِ الْغَنَائمُِ، وَلمَْ تحَُلَّ لأَِحَدٍ قَـبْلِي، وَجُعِلَتْ ليَِ الأَْرْضُ طيَِّبَةً طَهُوراً وَمَسْجِدًا، فأََ  يمُّ
وَأعُْطِيتُ  شَهْرٍ،  مَسِيرةَِ  يَدَيْ  بَينَْ  بِالرُّعْبِ  وَنُصِرْتُ  حَيْثُ كَانَ،  صَلَّى  الصَّلاَةُ  أدَْركََتْهُ 

 1))لشَّفَاعَةَ ا
ز�

ز
ز�  �يار�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � ز ي ي �  �  �ي ا  ني  � �پا� �پ

ئ
ي �  �� � � �     �

ز
ي    �

ئ
ز � �ص ا� �م  دى � ا�: �ہ ب ي    �ف �ب

ا ز �خ و �ي ا � اور � �ہ ا�ہ  ��ت ب ي ا  �ف �ب ز  �ي    ے �ي ، �ي
ز
ي
ز
ي� �لِ ع  �ل  ى ا  �يا د�تت ز�ي ز   ے �ي ، �ي � وا� اور اور �ہ  �  ك  �پا�  ز�ي

ا  �يا�ہ � د دا � �    �ي
ز
ي ��ز     �ي �ٰ�  ��� وہ �ں � � و�ہ ت

ت
 �� � د�ں � �رى �ہ �  يييز �ز �ھ �، اور مہ    و�

ز  � �ي  �ى �د ��� وا� ر�ب ا � �  � � اور � ��ت ا �ي  �۔  �ي

ي   �ي   � ذ �   �ي �    �� �ي � �رے   �صلى الله عليه وسلم     �ي ��    ��     � �ہ ت ابب  � �ث ت
ز

زآن و �
ت

� �

ي  ي �  �ہ �ہ  � ��  � آپ صلى الله عليه وسلم  آپ     ،�   د�  ��ت ا   �يا  �      �ي ت
ز ا��، �ب وس   �ي   يل�م  آپ صلى الله عليه وسلم  ي  �  � ہ 

ز ي
ز

 ہ۔ �و�

  و�ت: � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم  
 �� صلى الله عليه وسلم

ت
ي
ز

 � �ا�ٰ     ر� ب
ز

ا �   �بارے �ي �  �ب  :  �آ�ت
َ فيِ ((عَائِشَةَ كَانَتْ تَـقُولُ:  أَنَّ   عَلَيْهِ وَسَلَّمَ تُـوُفيِّ : أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ  إِنَّ مِنْ نعَِمِ اللهِ عَلَيَّ

عَلَيَّ عَبْدُ بَـيْتيِ، وَفيِ يَـوْمِي، وَبَينَْ سَحْريِ وَنحَْريِ، وَأَنَّ اللهَ جمََعَ بَينَْ ريِقِي وَريِقِهِ عِنْدَ مَوْتهِِ: دَخَلَ  
وَاكُ، وَأََ� مُسْنِدَةٌ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَـرأَيَْـتُهُ يَـنْظرُُ إِ  ليَْهِ، وَعَرَفْتُ الرَّحمَْنِ، وَبيَِدِهِ السِّ

وَاكَ، فَـقُلْتُ: آخُذُهُ لَكَ؟ فأََشَارَ بِرأَْسِهِ: أَنْ نَـعَمْ، فَـتـَنَاوَ  لْتُهُ، فاَشْتَدَّ عَلَيْهِ، وَقُـلْتُ:  أنََّهُ يحُِبُّ السِّ
تُهُ، وَبَينَْ يَدَيْهِ ركَْوَةٌ أوَْ عُلْبَةٌ   فِيهَا مَاءٌ،    -يَشُكُّ عُمَرُ    -ألُيَِّنُهُ لَكَ؟ فأََشَارَ بِرأَْسِهِ: أَنْ نَـعَمْ، فَـلَيـَّنـْ

: لاَ إلَِهَ إِلاَّ اللهُ، إِنَّ للِْمَوْتِ سَكَراَتٍ، ثمَُّ  فَجَعَلَ يدُْخِلُ يَدَيْهِ فيِ الْمَاءِ فَـيَمْسَحُ بِهِمَا وَجْهَهُ، يَـقُولُ 
 2)).نَصَبَ يَدَهُ، فَجَعَلَ يَـقُولُ: فيِ الرَّفِيقِ الأَْعْلَى، حَتىَّ قبُِضَ وَمَالَتْ يَدُهُ 

ز�  �� ر�
ز

ي   ��  �ياا� � �
ت

ز  �  صلى الله عليه وسلم ر�ل ا�  ��    �  �ي � � �    �ي ا  �ں �ي   � �  � ا�  �  � �   ےو�ت �ي

ز  �ي  ز  دن ���  ى�بار   ىاور �ي  �ي ت
ت

   ے۔ آپ اس و�
ز
ي   �ي و�ت    �  صلى الله عليه وسلم� �ر     ا� ��ٰ�  �ي �� �� � اور    � �ڑ

ز�  �ي ت
ت

ا�  ك �  � اور آپ    ے و� ا�� �    �ي   ان    ا� � � �ي    �ا�� ر���    �ي  �   ك�ا   �� �ي �آ� 

ي   صلى الله عليه وسلم۔ �ر  � د  �� �� �، �ي   � � �ڑ ا�  د�  كاس �ا   صلى الله عليه وسلم آپ  �  �ي ي   �ي    آپ  �  � �  ۔ �ي ر� �ہ

ي �  ك �ا ا �� �ہ ارہ � ا�ت �ي �� �ں؟ آپ � �     �ي �  پآ  ك �ا   �ي � آپ � ��    �ي   اس �ي   ،�ز
ث
ا�   
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 دوں؟ آپ  �ا� �م    �ي    �ي �� �� آپ    ، �ي ا� � � �  صلى الله عليه وسلم۔ �ر  ان � � �  ك � وہ �ا  �ي   ،�يا�اب د

  � ا�ت �ي ��  ارہ � 
ث
ا� د    �ا  ۔ �ي �يا�اب  د ��م    ك �  آپ  ى  ا�۔  ا  �ي  ��  ي �پ ڑزا  اس    ��ب ا���  �،   �پا�  ر 

ي � اور �  �  ا�ر دا�  ��بار �بار ا� �� اس   صلى الله عليه وسلمآ�ت  
ز

پھ   ا� ي�ز ا� �ے � � ز�� �    ��
ز

 �االله۔ �ت    ا� ا�اور � ت
ت

 و�

  � �  � � � آپ ا� �� ا�  �ت �� 
ت
ي
ز

ا ا�� � ا�� ز� � اور آپ  � �ت  ں�ي
ز

ا  �� �� آپ ر� �  ۔�ي

ز�� صلى الله عليه وسلم   ي ت  روا��رى  وا� دن ��۔ �ي   و�ت �پ  �: بي
هَا قاَلَتْ:  عَنْ   تُمُ النَّبيَِّ صَلَّى  ((عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنـْ دَخَلْتُ عَلَى أَبيِ بَكْرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ فَـقَالَ: فيِ كَمْ كَفَّنـْ

مَةٌ. وَقاَلَ لهَاَ: فيِ أَيِّ يَـوْمٍ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَتْ: فيِ ثَلاَثةَِ أثَْـوَابٍ بيِضٍ سَحُوليَِّةٍ، ليَْسَ فِيهَا قَمِيصٌ وَلاَ عِمَا
َ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَتْ: يَـوْمَ الاِثْـنَينِْ   1))تُـوُفيِّ

ھاا ا� �
ز ي    �ض ا�ت �ي � �پاس ان  � ؓ  �ت �� ر� ا� عى

ئ
 ر�ل ا�  � ر� ا� � � ان � ��  ۔ ا� ��� ��

د  �يا د�  �وں  �  � � ��ں �  �صلى الله عليه وسلم   ز �  �يا �؟ ا�ں � �اب  ي
ت

د   � ي
ز

�    �ي �   �۔ آپ  �وں  �د� ��    �
�

 
ز

يص اور    ي

ي 
ز

ا  �ياد  �� � ھاا � � دن �� � �ت  � و�ت  � آپ  �� ��    �ي  ؓ � ان �  �۔ ا� �  �ي
ز ز�  �يا�� ر� ا� عى ي  �    �پ

 دن۔

 :�� 
ب   اس � �ي  زآن م�

ت
يدد � يا�   ي ب

ز
   ان ا�  �ء 

ث
ي ا    �رف �پ ا   �ي ت �  ��ان  ��    �ي ي زبب

ت
زآن م�ب � و ا�ح     �

ت
يدد �ا� � �   ي

د  �ي 
ز ت
��د �۔�� ا ہ  ي ب

ز
ا� ع�   ء �ي ان  �ح  يہ�ت  زاہہ   ي ا�ب يما�م،  يہع�   ى ا�ع   ي  ، يہ ع�   ييلا�م  يع ا�م،    ي ع� ي يہقووب    ي

و ا�م،   يہ� ع� �ي يہا�م، ��ٰ ع�   ي يہ ع�   �يا �ا�م ، ز  ي ي   ي ا� �ہ
ث
 ��ل ��وں    دورِ �� �ي ۔ا�م اور � صلى الله عليه وسلم  �

ز
ت

  آ� ت
ز

ا    �ي � �� ڈ��  �ن و � ي ب
ز

ع� � ء  ا�
ت
ا �ىيم ي ت اات � رو�س ��ز و �ورى �    بي ا �   ا�  ��ي ں  ز��ي

ارے �ي  ي   �ہ      ۔ا�ہ � �ہ ص �اور 
ز
�
يتت  � �ث ز� ا�ع  �  ي

ز
�  ت

ت
ا اس و� د�ز ي    �ي  �ہ ب ا � �ب  �رف  �اس    آ�ن ���ت

 �م �۔ 
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58 
 

 � دوم 

ا   ا�ح �ي � ��ان   ي ب
ز

يہ ء ع� ا� يق  � � م ا�م  ى  ر � ہ  ي
ا ي ب
ز

ز�بات ز   �ي    �  اس � �ي � �رف  � ء  ا� يا �� �� �� �    �ي ب
ز

يہ ام ع� ��   ا� م ا�م � ا�  ى

ا    ا�ح �ي ���ان  ا�ي ي
ت ز

ار   ا�ب ا�  �ي ز ا�ت ا �ث  � �   �ي  �ف ا �۔ �ہ ا  �ي ذ� دارى �� �    �ي  �اور ان   �ي

ا� وہ  ا� ��ٰ  �
ز
ي   �رى �م �ت  �پ   ا  م  ي ا   �يا �� �ا�م د� ا�ں �  اس ذ� دارى  �  � دے�ب

ز
ي   �ي م ا۔ ا� � �پ

ز    � �رى �م �ت � � ا � �ي ز � � �بات آ�� �  � د��ز ان ا� ��ان � �با�ہ
ز

ا  ��ً ا� ت ز �ي  �ں �بات  � �ي

ان  �ا� ا�ِ ��   
ز

  �� � � و�ں ا�
ث
ي دا     �پ

ز
يا� �ورت �  ��بات ��    �ي آ� � ٰ� ب

ز
  ء � ا� ا�ِ �� �ت  ا�

اا�ں �     �ي �ے ��۔ اس  ي�س ك � �بات   يق �  �ي اي ي
ت ز

ار  ہ ا� زز�ي ي
ز

يا��� �   �ورى �    �ي   ۔� ب
ز

يہ ء ع�  ا� م ا�م �    ى

ا
ز
ي  ا�ِ �� �ت �پ ب ا�    �يا�   مِ � �ب  �  اس    �ي ا� �ل  �ان �ب   �يا  �ي ار �  � � � ا�  ان �ي   ا  �ي ي ب

ز
يہ ء ع� اور ا� م  ى

ا � ��  �ت   � � ا�م   اور  �ا  ا  ا ا�ں �     �ي �ي �ز يق �  �ي اي ي
ت ز

ا� ار  ہ  ب   ۔ا� � �ي �ي م� زآنِ 
ت

يدد � آ �   ي   �ت  �يا  

ا رو� �ي  ي ب
ز

يق  ��ء  ا�  �: �ي ر درج ذ �ہ  ي

  �ل: �۔�  ۱
  دو�وں �ت  ب ان �ب

ز
ز د   ا� ا�   ني

ز
ي  وہ � �د � ��  ��     �ي ے �  ا�� ا� �بات  � ارادہ  �م ��   �پ

اور اس �ي � ا  ے  ي
ت ز

ا� او�ت �  �ر  �  ي �  �  �ے۔ � 
ز

�بات �   ان در�ت
ز

ا� ۔ دو�ى     و� �  ا  ��ت

   �ي �رت  
ث
ي ان �د � �  � آ� �    �پ

ز
 ا� ب ي     �� � �ب

ز
ان   � رہ �  � � � وہ ا� �بات � �� �

ز
  � دو�ے ا�

ان ا� � � � �  � � ��ف � ا�  
ز

�بات آ�� � ا� زاہہ  ��   و � وا�  ا�ب ا �۔  يمر ���ت يہ ع�   ى ا�م �    ي

 ا� وا�   ب ي � �ب
ز

 � � ا� ز   � اس �بات     � �بات �� � �ب ي
ت
ز�ا�  �د��    �ي د  �ي � را�  ے �پاس وا� �ي

ا� ي ا �  �ي  �ي   �رۃ ��    � � �ب  :آ�ت
تِكَ فٱَتَّبِعۡنيِٓ أهَۡدِكَ صِرَٰطً ﴿

ۡ
بََتِ إِنيِّ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لمَۡ َ�  1﴾سَوِ�ًّ  ا�َٰٓ

ز’’ ز� � ! ے ا�با �ن اے �ي ي  �يا  �پاس آ�ے �پاس وہ � � � آپ �ي
ز

دا � �
ز
ز  ٰ� ي  �بات ى آپ �ي

ز
د�با� �ي  ��  �� ر�  �ي

 وں �۔‘‘ � ر�� ��ف آپ 

آ ت اس  زاہہ   �ي   بي يم ا�ب يہ ع�   ى يا� ا�م    ي �ب ا �   �زِ   ��ت ت ابب �ث داتِ �د ا� � �ي �ن � 
ز
�ب ان 

ز
ا�   ب    �ب

ز  دب     � ۔ وہ ا� �با�ں �ي �� ��  � ا� �بات  �  �� ��  � ى  � � � وہ � �درى اور د�ي
ز
د�ب
ز ت
ر   � ��
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ي 
ز

زاہہ   � ا۔ا�ب يم��ت يہ ع�   ى ز    �د اس �بات � ��ا�م    ي ي
ت
د��    �ي ي  وہ �ي   �ا�ں � ا� وا�    ا� �ي   � ر� � �ہ

ز  � ي
ت
ا �ي

ز ز� �  ��  � ن  اور ا�ي ز �ي ي د� آپ ��وى ى �پ   �ف � ر�� � �۔�� راہ    �ي

د فس  ا�  ∗�  �ي
ت
ي�زي ي � �ل ا�آن �ي   � � يقول هذا من نفسه إنما هو العلم الذي جاءه لا    :’’�  �ہ

ن المدد العلوي جعله يفقه ويعرف  كمن الله فهداه، ولو أنه أصغر من أبيه سنا و أقل تجربة ول
 1‘‘مالحق ، فهو ينصح أباه الذي لم يتلق هذا العل

يع  ىي
ز زاہہ   ى يما�ب يہع�   ى ا  ��ف � �� �ہ �    � �بات ا�    �ي   �ا�م � ا� وا�    ي ي

ز
  � ان    �ي اور    ،��    د�ب

ي   �يارا�    ا�
ز

ي   �
ز

وا�  �  � وہ ا�  ص �  ى  درد��۔ 
ز
ي ي �   تت ىي�  ��  ي � اس �  � آپ  �  � �ہ

ز
دا     �

ز
� �

ز ز  ى آپ �ي ي  د� آپ    �ي   ني �  ى و �پ راہِ را�ت ا �ں۔�  ي �   � وہ ا� وا�  �ت   آپ � � �ي    ا�� �ي �   �ہ

ز ا �ں اور �ي ز �ا �� �  ��ڑ ي  � �ي
ت

ي  �ي    � �با�
ز

 ��۔ �� �ں وہ آپ �

 ۔ �د �با� �: ۲
ان  � � � ��  ��    �ي ا� ا�ل     �ي � � ا�ح  �  �

ز
ا ا�  دو�وں  �� � وہ اس � �    �ي

ت �ا�ل ا�   ا�ِ ��   �ي �� �۔     �ي � ي زبب
ت
و ا�� ا� �    �ي �و  ا�ح     � ارا ز ��ي دہ �ا � � ا�  �يا �ہ

ز � اور  ا �  ��ت ا�  �يا ��   �  ت
ت

ا�دہ و� در�ي ي   وہ �ہ   ب ا �۔ �ب �پا�ى  �  ن �ر�ت  � ��  �� �  �

 د
ت

ي �ي ي  �ف را� �� �دن وہ �د � اس �    �ي � ا   �ہ   ��ً ا�    � �ہ ت
ت

  �  �ز �پا�ى  �� � �پا� و�

اور � ا� �   زاد  ��� �� � 
ز

ا�  � � �ز ��  �  
ز
زع

ت
يتب  � وہ اس    ي �بات  �دے �  ت �   ي ز   ني د   ا�ہ  ا�  � �ي

�ق � �پا� � � اور دو�وں  �� � �ز  �
يںز  تت ا ر� � اس  �  ي ي    �بات �ي ��ت

ز
زآن  وزن �

ت
� اس    �ي   �  ��۔�

    � �: � �زِ � � ��ت

 

 

 ∗    � �1906    ��   اور ا�ان ا� � ��ياں ر� �۔ ان � ��ان ا�ي ب  �وف �ى ا�� �، ادبي � � � �ا ��۔ وہ ا�ي

 اور � �ا� �۔ � � � � �   زان �� � � �� � آ�ز � � �ى � � �۔ ان � وا�ہ � � ا�ي
ت

�� �ت � �ف �� � اور �

 � �دى ا��ں � ا�ہ �  ب ۔ � � � ��  �� ��ن � ا�ں � � � � ا�ا� ا�� �ت � ا� �دار ادا � اور ا� ��ہ

 �� � �۔ � � � �ت �ل �ا���  � ا� ان � � � �ل ا�ان � اور اس � �وہ � ا�ں � � ا�ي  �  �ب  � ��ت

 �ا� �� � � � ��۔   ا�ان ا� � � د� ر�ؤں � �  1965دوران ا�ي اور   � � �   � �ف � �ى ��ت �ت

زہ � � � �� دے دى    1966ا�    29� ان � �� � �ا �� �۔ � � �     1966�زش �� � ا�ام � � ا� ��ر � اور   � ��ہ

 ) /https://sunnionline.us/urdu/2015/10/5848(�۔
 2311ص:، 16ج:   ه،1972، الطبعة الأولى ،الشروق دار ،القرآن ظلال فی قطب، يدس 1
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يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَـقُولوُنَ مَا لاَ تَـفۡعَلُونَ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللهَِّ أَن تَـقُولوُاْ مَا لاَ تَـفۡ ﴿  1﴾عَلُونَ �َٰٓ
ا’’اے ا ون وا�! � وہ �بات �ي ي � � � �ں �ي

ز
ي �۔ � � � �

ز
ا� �۔‘‘� ا� ��ٰ  � �اس  � �   � �ز

 � ��۔ ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � � ا� � �۔ اس �   ت ابب ا�ح � � ا� �ح � � � ا� � � �ث

ا �:  �بارے � آ�ت
The success of Prophet Muhammad’s (PBUH) mission can be attributed to 
his silent teaching style, honesty, tenderness, sincerity as well as his pure 
intentions. When it comes to teaching Islam, knowledge is not as essential 
as how it is presented.2 

ا  �يا د ��ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم   �ق � � � � �ز �� � ا�ِ �� ��   �ي
يںز  تت ور �د � اس � ��  ا ني � ي

ي  ار�ہ ي ا �:   �رۃ � �ي � ،�ب  آ�ت
هَا﴿ مُرۡ أهَۡلَكَ بٱِلصَّلَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيـۡ

ۡ
نُ   اۖ لاَ نَسۡٔـلَُكَ رزِۡقً  وَأ ۡ  3﴾ نَـرۡزقُُكَ  نحَّ

ي   رزق�  آپ۔� � ر�اور �د � اس �   دو ���ز    � ا�ِ �� ’’ا� 
ز

 د  رزق   �آپ  � �د �� � �
ت
ي �ي  ۔‘‘ �ہ

بہ ا�� �د      ∗ى ر� ا�  يي� ر وھي  �ي �� ا�  ي �   و��ت النبي :’’    �ہ خطاب  عموم  في  ويدخل 
صلّى الله عليه وآله وسلّم جميع أمته وأهل بيته على التخصيص.وكان صلّى الله عليه وآله وسلّم 

يذهب كل   الآية  هذه  نزول  فيقول: بعد  عليهما  الله  رضوان  وعلي  فاطمة  بيت  إلى  صباح 
 4‘‘«الصلاة»

ت اس آ  اور ��ً    صلى الله عليه وسلم  �ي �  ا� � �� �ر � ا�ت   �ي   بي ت �اد �  ي ي   ا�ِ بب ت ۔اس آ�اد �ہ ازل ��   �  بي  � آپ  �  �ز

ھاا اور �ت � ر� ا� �  �صلى الله عليه وسلم روزا� �  
ز  �ت �� ر� ا� عى ت

ت
  د �� ادا�  � �ز  � � �� اور ان  � و�

ت
  �ي

 �۔ 

 
 3-2الصف: 1

2 Taofeek Muhammed Thani, "The teaching methods and techniques of the Prophet (PBUH): An 
exploratory study", journal of Hadith studies, 6(2021), 67 

 132:طه 3

� د� � �ا ��۔ ان � وا� � �ل �ش � ذر� �رت اور ��رى �۔ ا�ں � ا� ا�ا� � ا�   1932ڈا� و� ا��يي�ى    ∗ 

�ص ��ن � � � ا�� �� �با  1963�ؤں � �� � اور اس � � وہ دارا�� د� � اور د� ��ر� � دا� �۔ آپ �  

 � ر� ��� اور �� � د� � � ا� اپ � � �رغ � �� د�يا۔ آپ � �پا�ن �ڈان    آپ ��ب  �ت ب اور د�  ا� ڈى �۔ �ب

ز� �ز � د�۔ ڈا� و� ا��يي�ى � � � � �۔ ان � ز�ياد
ت
اور ا�� � � �۔ �  �� � � � � � � ز ا�� ��ن 

ت
ہ �

زوز � د� �    2015ا�    8ا�� � آپ � �م �� و� اور ا� �۔ آپ � و�ت   بہتا  ���ل � � �    ۸۳  �ب ۔(� �� �روق �رى، وھي

 )۱۵۱۔۱۴۹، ص:۲۰۱۹،  ۲، �رہ ۳را�تا ا�ب،�  ا��يي�ى �ر �،  
،  16هـ ج: 1418الطبعة: الثانية، ،دمشق  ، دار الفكر المعاصرالتفسير المنير في العقيدة والشريعة والمنهجوهبة بن مصطفى،  الزحيلي، 4
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ت اس آ   � � اس �اور �� �  ا� ا�ِ ��   �يا د ���  � �ز ��  �صلى الله عليه وسلم   �ي �ا� ��ٰ � �   �ي   بي

�ق ��  ��پا�ى  
تت يںز    �راً رزق  �  �  ي اور �  ا  � ذ � � ۔  ا  �ي بہ ا�� �د   �بارے �ي �� �    �ي ى ر� ا�  يي� ر وھي

ي �  :  �ہ
ى الله تعالى نبيه أن يشتغل عن الصلاة بسبب الرزق، بل تكفل له برزقه ورزق أهله، فكان  ’’� 

 1‘‘عليه الصلاة والسلام إذا نزل بأهله ضيق، أمرهم بالصلاة
ت    �ش �ي � رزق  �ا� ��ٰ � ا� �     ��ي  �ز � �� �� � �  �      �با�ث ا      �ي و�   آپ  ��ي  

 ۔ ا� �ي � رزق  �  ا�ِ ��  �صلى الله عليه وسلم اور آپ    � � صلى الله عليه وسلم     ذ� دارى ا� ��ٰ � � �  ب  � وا�ں �  ��ب

ي �  � �
ز

 �اد�ٴ �ز     � آ� � آپ صلى الله عليه وسلم ا�
ز
زع

ت
يتب  �  د ي

ت
  �۔�ي

ا : ۔ دل � � ۳   � ��ز
  �  ب ان �ب

ز
ا � ا� وہ اس  �م  ��  �ا� ا�   � اس �ي �  �� � �  �م  ��ت ي �ي

ز
� �� �  � � 

ز  ان ا�ص  � ا� و�  �ي
ز

ا�  دن وہ �ور اس �ي   �ي ے � ا � ��  �  �  �  �� اور دل  �م ا� ا  �ي ب ���ت

ز د�تِ د �۔   ا�  �  ني ام �   �ت   �ي   � �  �ي ب ان � � � �� � ۔ �ب
ز

ان     ا�
ز

 �رے دل � دو�ے ا�  �

ي � �ى  �   �ي �
ز

ارے �ں �ي   ني �   ا�ر � ز  � �ہ ي
ث

ا� ي   �ت
ز

زاہہ  ��ي ��۔    � � ا�ب يم �ى  يہع�   ى ا�م    ي

ا   ا�ب �ي � ي ادِ �بارى ��ٰ �: �ي  �ي  �رۃ � � � � آ� � �ب
ث
 ار�

ٓ أَخَافُ أَن يمَسََّكَ عَذَابٌ ﴿ بََتِ إِنيِّ نَ  �َٰٓ  2﴾اوَليًِّ  للِشَّيۡطَٰنِ  فَـتَكُونَ  ٱلرَّحمَٰۡنِ  مِّ
ز’’ ٰہى � آ �آپ �  �ي  � ڈر �  ا�با �ن! �ے اے �ي   اور  ��� �ابِ ا�

ث
يطآپ ش ي �اان ي

ئ
 ۔‘‘ �� � ��

 
 310، ص:16، ج:التفسير المنير في العقيدة والشريعة والمنهجالزحيلي، وهبة بن مصطفى،  1
 45:يممر   2
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ت س آا∗ر� ا�  ا�م ���  فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي  � وقوله {إني أَخَافُ} دليلٌ على شدة تعلق قلبه  : �ہ

  1بمصالحه قضاءً لحق الأبوَّة
يع  ى ي

ز ت اس آ ى ٓ أَخَافُ   �ي   بي ي   ييل د� �  ا�ظ اس �بات �  إِنيِّ زاہہ �  �ہ يم ا�ب يہع�  ى   �  ا�ح �ا�م دل � ا� وا�    ي

د �  �ي    �ي ي � ان    �ي   �� �  �  
ئ

 �اہ � ��� وا�      ا�     � ان     �ف � �اب � آ��۔ اس � � اور 

ي   ا�ں � �ف ا� دل �ي ��ى 
ز

ا  ا�ر � � اس  � �ر  �  ۔  �ي

ت اس آ زاہہ   �ي   بي يم� ا�ب يہع�   ى ا ا�ر  � �ف � ا�� ادب و ا�ام  �ا�م    ي ا  �ي �۔ ا�ں � ا�    �ي

ي   �ي   ا�از �ي   ك دو ��وا�  
ز

  � ان   آپ � �اب آ�� � ��  �  � ٰہى � � � ڈر �  �  �  �ي   ا�  آپ � �ابِ 

 2آ��۔ 

ا   �ي ا �   ��ت ت ابب ت �  � وا�ں  �ں � �ث ي
ئ

   �� ا�� ا�ب ي � ا�ر  ��ص  اور    ا ��ہ ۔ � او�ت   �ز

ز دا� د  �ي ا ز د�ۃ    ني �با�ہ  � �  ب ا � � ا� ا�ق  �م  �  � �ب زہ  ��ت ا�  ��ہ
ت ز �ي  ا� � �ي  � �ي ب   � د�ۃ     �ب

 � �بات آ� � � ان  
ث
ي ا ا    �� ا� ا�ق � �پ  اور  �  �  �ي آ�ز ا �  ا �  �ي م ���ت  � ا�  � ا� ا�ن ��ت

ز
ت

� �  ب �ب  � �ح  � ��  � ��ں  يي
ث
ي ي    ا�ق � �پ �بات �ي   آ� �ہ ارى  ز  ۔ �ہ ي

ث
ا� ي �    �ت د  �ي ي ا � �پ

 �� �۔

ا: � ۔د�  ۴  �ز
د ز د�تِ  �ي �   ني ا�ب  ا    ي ب

ز
ا�ب  � ء  ا� ا�      �ي   د�  � �   �  ٰ�� ا�   �  �   وہ �ب ا  �  �  �ي

زاہہ  يہع�   ىيم�۔ا�ب او�د    ي ا�  زاہہ �� �    ك�    �ي �ا�م �  ا�ب  � �رۃ  د� ��  يم  ذ   �ي   ى   �ي درج    � ا�ظ   

 ر �: � �� �
 

ا�ر � �ر � �� �� � � ��� � �� � ا�    ∗   �ء � �ز ت
ز

ام � � � � �ا ��    1930پ  آ  ۔�
ث
وا� � ��� � ۔� �

ز۔�ل � � � �وع �  
ت

 � � � اس � � �� � � ت
ث

دہ �  آ � � � وراب
ز ت
ن � � � � �۔ � � � ��� � � � ا��

ز ���  �ِ ع�ووم و �ن � ��ہ ع�ووم    ۔ � اور �    ،�  ،ا�ں � � �� ��ں � د�  ث ع�ووم    ،�،�بي ا�ل و�ہ � �� �ى 

زى � � � �� �۔،�ا�  ،ر�يا�  ،ا�ا    ، ��  ،�
ز اور ا��ي ار�  زآپ �  آ�ت

ت
�  �ر�  ز� �رىآ� �ل �ت

ز
�  �   ث و �بي اور �   ن  ر� 

ز � � �� و ع�ووم ا�� � � ار �ت � �۔ اس �� � آپ �  
ز    28�دى �ب �� ا� �ا��ي د�ت

ز
� �  ت

ز
زآن و �

ت
�  �ل �ت

 � � �۔ �� � ���  ث زآن و �بي
ت

زاروں �ء � آپ � �
ز ا�� � �وں � � � اس  � زا� � � � �۔ �ۃ 50� اور �ہ

ا� 
ث
� و�ہ  ا�آن   � ا��م  آ�يات   � ا�ن  روا�   � ا�   �  � �وہ   �

 ) https://shamela.ws/index.php/author/1318(�۔
 200، ص:2ه، ج:  1417، دار الصابوني للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة، الطبعة: الأولى، صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  1
فس   �ى، �� � ا�م،    2

ت
ي�ز ي  ۶۰۰، ص:۲ج:  ،    �ي ا�آن ا�   �
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ذَا ٱلۡبـَلَدَ ءَامِنً ﴿ رَٰهِيمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَٰ  1﴾ ٱلأَۡصۡنَامَ  نَّـعۡبُدَ  أَن وَبَنيَِّ  وَٱجۡنُـبۡنيِ  اوَإِذۡ قاَلَ إِبـۡ
 اور’’ ب زاہہ �ب يما�ب ز � ��    ى ز�!اس � ربے  اے �ي  ۔‘‘� �دت � �ظ ر��ں  �ى او�د  ا� وا� � دے اور � اور �ي

ا�� �د بہ  وھي آ يي� ر  اس  ا�  ت ى ر�  فس �  بي
ت
ي ي�ز  ي �  �ي   � ’’ �ہ رب  :   � عبادة  وباعدني  من  وبني 

الأصنام، واجعل عبادتنا خالصة لك على منهج التوحيد. وهذا دليل على أنه ينبغي لكل داع  
 2‘‘ أن يدعو لنفسه ولوالديه ولذريته

زاہہ ’’ يما�ب يہع�   ى او�د    ي اور ا�  ز��د�    �ي    �ي �ا�م � ا� 
ز

�  �    ��   � ا� ان �ب ت اور ان  �� دور ر  بب  �� � �دت  � 

د ت � � � دے ۔ اور اس آ  ��ي   بي ز دا� د �ي  ا� � � �اس �بات � � د��ت ي � ني ز اور ا� او�د اور وا�  وہ ا� �ي �  ��ہ   �  ني

 ‘‘ے۔�د�  �ي 

ان  � � � �  �ي د� � وہ ا� ذر 
ز

ز  دل د� � ا� و  �   �ف را� ���  ني   � دل ا� ��ٰ  ��ي

ا ي
ت ز

ي  ر �ي ا� ث ۔��ہ ا �:  �ي  بي  آ�ت
أُصْبُـعَينِْ مِنْ أَصَابِعِ اللهَِّ يُـقَلِّبُـهَا كَيْفَ بَينَْ  القُلُوبَ  إِنَّ  ((  عن أنس قال : قال رسول الله صلى الله عليه وسلم:

 3))يَشَاءُ 
روا  ا� � �  ا� ر�  ت �ت  ز���    بي

ز
� ا� صلى الله عليه وسلم �  ’’��ں  �يا ر�ل  ا�  �:  دل  گ� � 

ز
اي يوو  گ�   ں �ي ي

ز
اي دو  يوو�    �ں  ي

ا ي در�ي ان �ہ ي ي ، �ب
ز

 ا� � ر� �۔‘‘  �� � ا�

ع� � ا�    ٰ��  ب يہ �ف � �ب ز�ن  � ا�م    ي
ز

ا� �ٰ� � ا�   � � �ف ��  �  �  �� ا�ں � 

يہ �� �رون ع�  ز��      � �ي �ا�م    ي
ز

يہ��ٰ ع�   م �ي � � اس  �  ان  �د�  � ا�  �ي  � � ا�م    ي  وہ �  �دے �ت

ا   �� �ا�م دے �ي �م � اس � ي ا �:    �رۃ � �ي � �ب  آ�ت
نۡ  اوَٱجۡعَل ليِّ وَزيِرً ﴿ رُونَ أَخِي ٱشۡدُدۡ بِهِۦٓ أزَۡريِ وَأَشۡركِۡهُ فيِٓ أمَۡريِ كَيۡ نُسَبِّحَكَ كَثِيرً  أهَۡلِي مِّ  ا هَٰ

 4﴾وَنَذۡكُرَكَ كَثِيراً 
ز زا وز’’اور �ي ز �ي ز، � دے�   �ي  � وا�ں ے �ي يہے �� �رون (ع� �ي ز�ا�م) ي دے اور ا�  ��ط  �ى ۔ � اس � �ي

ز ا دے� �ي � م �ي �ے �ي ز ت � �  � دو�ں ��ت ي
ت

ب � سي
ت
ي
جى  ا  ىي ي  ۔‘‘ني �د �يا � ت � � ني �ن �ب

 
 35:إبراهيم 1
 261، ص:13، ج: التفسير المنير في العقيدة والشريعة والمنهجالزحيلي، وهبة بن مصطفى،  2
،  4ج:    ، باب ما جاء أن القلوب بين أصبعي الرحمن،، دار الغرب الإسلامي بيروت، أبواب القدرالسنن الترمذي، محمد بن عيسى،   3

 1685الجامع، ح: يحصح تابهكفی  صححه الألباني  2140، ح:16ص:
 34-29:طه 4
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ي�زا�م قسث فس �ت �ياان آ ∗ر� ا� ى �

ت
ي�ز ي ي � �ي  � سأل أن يصحب أخاه معه، ولما ذهب : ’’    �ہ

لسماع كلام الله حين قال تعالى: «وواعد� موسى ثلاثين ليلة» كان بمفرده، لأن الذهاب إلى 
 1‘‘الخلق يوجب الوحشة فطلب من أخيه الصحبة ليخفف عليه كلفة المشقة 

يع  ع� ي ى ��ٰ 
ز يہى ا� ��ٰ �    ي   ب ان  �    �ي �م  �ا�م �ب و�ں   � ع� �ہِ �ر � � �  �رون  يہ ��    ي

ي 
ز

ز   ا�م � ز�ن  � �  � �ي
ز

�  ب ا �  � ��ٰ ع� � �ب يہم ��ز و �� � ��  �ا�م � ا� ��    ي   �  �ق  ��ي

ان  �ف �� �ي 
ز

 �ا� ت
ث

ا � � ا� �� � و� ا �� �۔� �  � � � وہ اس � � ا�س ��ت  �ز

ا �    �ي اس �    ا�� �م ��ت ب ز دا� د  �ي  �ب ا� ��� �  �  ��     � �ي � �� اس  �  ني
ث
 � �ون �

ز د�تِ د   �ي �اس   ا � ۔  �  �  ني ام آ�ن ���ت ت �ں � اس �بات  �ي ي ا �  �   ا�ہ ز  دا� د� ا�ازہ � ��ت  ا�  �  ني

ي �� � آ�ز  ا ��ہ  ۔�ز

�    �ِ �� �ي   د   �ي �� �ر 
ز

ا �     �ي �ي ز �۔ ا�  ا�م � ��  � �ز  �آ�ت زا�ب �ب   �� �    �ي  

زاد �ي 
ز

ي � �ز  ��    ا� �پا� �� �ہ �ز  �   �    ي �  
ز

�پا�ى � وا� �     ز �۔  � �    اس �� �ي   ني

ي � ز   � �ہ او�د �  �ي او�د  �  � �ز  �  دا 
ز
آ� �۔ٰ�  � �ف �ز  � �ف 

ز
زع

ت
� يتب   ي   ي

ز
 د  � �

ز ي يي   �   ��ہ

ا � �د�      �ي ��� ان  زاہہ �ز يم�ورى �۔  ا�ب يہ ع�   ى   � ا�ظ    �ي  د� درج ذ � �پا� � � �ز  � ا�م � ا� �    ي

ز�� :
ز

�  �� 
 2﴾ رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ مُقِيمَ ٱلصَّلَوٰةِ وَمِن ذُريَِّّتيِۚ رَبَّـنَا وَتَـقَبَّلۡ دُعَاءِٓ ﴿

ز ز �دے � وا�� �� !� �زرب ے ’’اے �ي ز �ى او�د اور �ي ارے رب �ي ز�۔‘‘�، اے �ہ
ز

 ى د� �ل �

ت ا�م ��� ر� ا� اس آ فس �  بي
ت
ي ي�ز  ي �   �ي   � دعوات : ’’ �ہ من  السادسة  الدعوة  هي  هذه 

الخليل عليه السلام أي � رب اجعلني ممن حافظ على الصلاة واجعل من ذريتي من يقيمها 
ده فلا أحبَّ له من أن يكون مقيماً للصلاة هو  أيضاً، وهذه خير دعوةٍ يدعوها المؤمن لأولا

 3‘‘ وذريته لأ�ما عماد الدين

 

يساا�رى ا�ى �۔ آپ � �ا�    ∗  ي
ام � ا�� � �ازن � � ا� ا� � ا�يز ھ � ��۔    465ھ � اور و�ت    376ا�م �ى ر� ا� � �ز

 ار�ن ان � � زا�ن � � �� �� �۔ �ن ا�ب
ز

اا�ر � �ا �� اور و� � و�ت �پا�۔ ا� ز�� � � يسث ي
� �ت و �� �� �۔ ان  تز

ا� �۔
ث
ارات �

ث
 ا��

ز ئ
 ) 56، ص: 4،ج:الأعلامالزركلي، خير الدين بن محمود،  ( � ��ں � ا� � ا� اور ��

 454، ص:2، الهيئة المصرية العامة للكتاب، مصر،الطبعة الثالثة، ج:لطائف الإشارات  القشيري، عبد الكريم بن هوازن، 1
 40:إبراهيم 2
 93، ص:2، ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  3
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زا� � ا�م � د�وٴں � � � � د� � � اے �ے رب � ان ��ں � � � دے � �ز � ��   ا�ب

 � ����    �ي د� ا  �ي �� وا� �� � اور �ى او�د � � �ز �� �� وا� � دے۔   ز  �ب د� � � وہ ا� او�د   ني

و�� �     �ي �   �يا ا� اس �بات �ز��ي   ي �دہ 
ز

و� وا� �ں  � او�د �ز ��  � وہ اور اس  �   � �ب � ز  �ز د��ي  �   ني

 �ن �۔ 

يہ ا�م � ع�ي يم  زاہہى د�    �ف  ا�ب    �  وا� � � �ي  ا� آ�   �    ي
ز

� �  وہ �ز ��  �  ا� �ي  �

 �� وا� اور اس � �� �� وا� �ں ۔

ا: �  د�  �  �ل  � ۔�� او�د  ۵  �ز
ا ي ب
ز

يہ ام ع� ��  ا�   �م ا�م  ى  �    �ي    � �لِ او�د  �ا�ب  ب ي  د� �� � � وہ �ف  � وہ �ب
ز

  او�د �

ي �� � � 
ز

ب � اور �� او�د     � زآن م�
ت

يدد  د� �� �۔ � يہ ع�   �يا �ز  �ي   ي د�ا�م    ي
ز ت
ا �  �  �  ا�ں � ا�  �ہ آ�ت

ي    ا�ظ �ي  �ي ��ٰ � درج ذ 
ز

 : � د�  �او�د   �
 1﴾طيَِّبَةً  قاَلَ رَبِّ هَبۡ ليِ مِن لَّدُنكَ ذُريَِّّةً ﴿

يہع�  �يا�’’(ز ز� �ا�م � ) ي زز� ا� �پاس � �پا رب ے  اے �ي ز�۔‘‘ �ي
ز

 ہ او�د � �

ت ا�م ��� ر� ا�  اس آ يا� بي ي � �� ��ن  � �ب يع  2ومعنى طيبة صالحة مباركة :   �ہ ى ط ي
ز يتب ى  �او�د   ي

ي � � � 
ز

ز   او�د �   �۔ � اور �با�ب

زاہہ  يما�ب يہع�  ى ا ي ي ب � ا�م � � ا� ��ٰ � ��  او�د��، �ب زآن م�
ت

يدد � ا �:  �ي   ي  آ�ت
 3﴾رَبِّ هَبۡ ليِ مِنَ ٱلصَّٰلِحِينَ ﴿

ز ز�۔‘‘  �� �  ے رب’’اے �ي
ز

 او�د � �

فس 
ت
ي�زي يا ���  او�د   ا�� �ي  � ان  � �ب ا  �ي يع 4ولدا صالحا يعينني على الدعوة والطاعة �:   �ي ي ي

ز
ى �

ز او�د  ى

ز  � د�تِ د�ي ا    ني  �د�ر �۔   �ں �ي � �اور ا��ت

 
 38آل عمران: 1
 181، ص:1،ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  2
 100الصافات: 3
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زاہہ   �ي  يمد� ا�ب يہع�    ى دا ا�م ��� ر� ا� ��ا�م � ا� �م    ي
ز
 �� �۔ٰ� ت

ت
ي  �ڑ� و� {رَبِّ   : �ہ

ي   �ي  ا�  1هَبْ ليِ مِنَ الصالحين} أي ارزقني ولداً من الصالحين يؤنسني في غُربتي 
ز

او�د  � �  �

ز ز  ى �� �ي �ي ت   ے �ي �ي ي
ز

 �۔� ا�   �با�ث

يع  ي ي
ز

ى �
ز ز او�د ا� وا�   ى ت    �ي �  ني ي

ز
    ا�     �� �۔ وہ وا� �اور را�ت ز  �با�ث    ��ت �ي  ��  ني

ي 
ز

ي  �ي  ا �ي دل و ان � �� ر� � اور    �ي � ان  �ڑ� � � �
ز

  �۔  �ن ���اور ا� �ا�   �

يہع�   �يا�ز  ا� ��ٰ � او�د    ي ب  ا� ��ٰ ا�  �  �� د�    �ي  د� �� � ��  � �ل  �ا�م � � �ب

اا د� �   �بار�ہ �ي  �ہ �� � ا��ي يع ہ � �ي ى ا� ��ٰ ي
ز ا�ى ي ز��ادر �ہ � �ب

ز
ا� و � ا �: �ي  �ي   �رۃ ��  �ت  آ�ت

 2﴾ اوَٱجۡعَلۡهُ رَبِّ رَضِيًّ ﴿
ارب! ا� ا  �يا’’اور  ي �ي

ئ
د � �� �د آپ   ��  ہ �۔‘‘ �ي

ي 
ز

     �ي �  �ل  � او�د    � او�د  اور  ان  �  �ل  � د� � �ورى �  �  �د�     �ي �  � � 

ي  زا� � ا�م � د� ��:۔ ��ہ  � � ا�ب
 3﴾ مُقِيمَ ٱلصَّلَوٰةِ وَمِن ذُريَِّّتيِۚ رَبَّـنَا وَتَـقَبَّلۡ دُعَاءِٓ رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ ﴿

ز�۔‘‘
ز

ارے رب �ى د� �ل �  ’’اے �ے رب! � اور �ى او�د � �ز � �پا� �، اے �ہ

ي �او�د  
ز

اور � �باادب    ي   �   ا�ظ�  �د�     �ي ���         � �ہ
ز
فص ا  ييل�  ڑ   ∗ض ر� ا� � �ي ي   ا� �ب

ْ اجْتـَهَدْتُ أَنْ أُ � �: � ��   �ي �   4، فَـلَمْ أقَْدِرْ عَلَى تَأدَِيبِْهِ، فأََدِّبْهُ أنَْتَ ليِ ابْنيدِّبَ  ؤَ اللَّهُمَّ إِنيِّ
ڑ   اے ا�! �ي  ي ت  ادب ��  � ا� �ب ي زبب

ت
اور �  د  � 

ز
ي � اس     � �ي � ش  � �  �   �ي

ز
،   � �    ادب �  

ز اے    �ٴدب � دے۔�اس  ے �ي ا�! � �ي

 

 

 
 36، ص:3،ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  1
 6:يممر  2
 40إبراهيم: 3

 ∗ 
ز
ا�    ييلفص بع   ض �ي اي �ت يںز �  ۔ آپ    �ي   ي د�� �  ي زا�ن �ي   ا� �� �ي  �پ

ز
ع�ووم ��    �� � � زى  ز ��  ���ہ

ت ث ي ا� �ب     �ض �  ت
ت

و�

فس 
ت
ي�ز�ارا۔ ي ث اور �  � زاہہ   �م �ت �ا�م    ع�ووم �ي � بي يم�۔ ۔ ا�ب  ر� ا�  ى عتث

ي � � اسث  �   �ہ
ز
 ا�     �  � �  ا�    � ا�   دل �ي �  ييل فص ب �ب

ا  ��  � ان    �  ذ� ا    �ي زآن    �يا ��ت
ت

ت � آ �   �وہ �    بي
ت
ت  � � ان �� �ي

ت
  د��رى ��� � اور اس �ح رو� �    ر�

ز
ر� آ� � ان �    � وا�ں  �ي

 �۔ 
 408، ص:7ه، ج:1427القاهرة،  ،، دار الحديثسير أعلام النبلاءالذهبي، شمس الدين أبو عبد الله،   4
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زى � �ت ۶
ز

ز  د � او�د    ۔آ� ا: �    � �   ني  �ز
�� �ي  وا�  �ِ   � �ر  ز ��  �بات    ني ز ��اس  ي � دہ  �يا  �ہ و�   �  ي

ز
د� او�د     � ا�ر  ا�ى  ب  �ي

ان   ز ى ا� �، � �ڑى  � � �����۔  ز   ني او�د  � �ي ز  د�  دو�ى �ف  ي  ��   ني
ز

ان  �   � ۔   ��  

ي �   � �� � � ��  
ز

 �  �ز ��  �� اور � � ان  �   ش �
ز
زع

ت
يتب  �  د  ي

ت
ي �ي ا ۔ � �ہ ي ب

ز
يہ ام ع� ��   ا� م  ى

يا�ا�م ا� او�د 
ز
ز دہ د �يا� ز   د� ا� ��  ��   ني  وص � ں �ت �ي ت

ت
يتت  �� و�   �� �  �   �� ا� �بات    ي

د  ا ��ي ي ا �:   �رۃ ا�ۃ �ي � � �� ر�۔  �ب  آ�ت
مُ بنَِيهِ وَيَـعۡقُوبُ يَٰبَنيَِّ إِنَّ ٱللهََّ ٱصۡطَفَىٰ لَكُمُ ٱلدِّينَ فَلاَ تمَوُتُنَّ إِلاَّ ﴿

رَٰهِۧـ وَأنَتُم مُّسۡلِمُونَ  وَوَصَّىٰ بِهآَ إِبـۡ
كََ أمَۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إِ  ذۡ حَضَرَ يَـعۡقُوبَ ٱلۡمَوۡتُ إِذۡ قاَلَ لبَِنِيهِ مَا تَـعۡبُدُونَ مِنۢ بَـعۡدِيۖ قاَلوُاْ نَـعۡبُدُ إِلهَٰ

قَ إِلهًَٰ  رَٰهِۧـمَ وَإِسمَٰۡعِيلَ وَإِسۡحَٰ نُ  اوَٰحِدً  اوَإلَِٰهَ ءَابَائِٓكَ إِبـۡ  1﴾مُسۡلِمُونَ  لَهُۥ وَنحَۡ
ا �’’اس  د�ت زاہہ  �ي يما�ب يع اور  ى ارے �! ا�ٰ � �رے �ي �، � �قووب � ا� او�د ي ز اس د   �ہ ا� ني دا ، � � �ي

ز
� �ن �   ٰ�

ا۔ ا��ز يع  �ي  �  �  و�ت�قووب ي ت
ت

 ا�ں � ا� او�د و�ں ��   و� ب ز�� ���؟�ب و �؟ � � �دت � �ے � �  �ي

 � �اب د زاہہ � اور آپ � �د �آپ  �  �  �يا�ب داد ا�ب  ا�ب يمؑ آ�باوٴ � � اور � ا�  �ي  � ا� �د � اور ا�قؑ  ييلؑ اور ا�ع ى

ي � ز��دارر �ہ
ز

 �۔‘‘   �

بہ ا�� �د ت ىؒ اس آيي� ر وھي فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �   �ي   � فأوصاهم :’’   �ہ لذريته،  الخير  إبراهيم  أراد  ولقد 

 - يعقوب عليهما السلام، وقالا لهم: إن الله اختار لكم هذا الدينبالملة الحنيفية، وكذلك فعل 
دين الإسلام، الذي لا يتقبل الله سواه، فاثبتوا على الإسلام لله، ولا تفارقوه، حتى لا تفاجأكم 

 2‘‘ المنية، وأنتم على غير الدين الحق الذي اصطفاه لكم ربكم
زاہہ  يما�ب يہع�   ى ز   �ي �ا�م � ا� او�د    ي ي

ز
ا ارادہ  �  � ز  د �ان    ا� �ي   �ي    ني

ز
ي
ز

ز�  � ي يتت  وص ��  � وى   �پ يتت  وص �ي  اور  �  ي يع   ي يہقووب ع� ي   ي

ز د    ا� � �رے �ي � ،  �  �ا�م � � ا� او�د   ا  �    �ا�م    ني ز��ي
ز

ز د  ا�    �� دم �ت   � اس �ي   � � �� ر� ، اس �   ني

ا ي
ت ز

 �� ا� ت ابب ز�ں �ي �ر  �ث
ز

ا اور � ي    �ز
ت ت

ا۔ �  � ���ز

ي 
ز ث

ي   ∗ر� ا�   � � � ز�� �ہ
ز

ا �  � ي ب
ز

ا�ں   ا�
ز

ا �  �ي    �چ �ي �ء اور �م ا� زق ��ت
ز

ان    �ي  ا � �
ز

�م ا�

ا   � �ي � ي
ز
 اس د� اور دو�ت اور �ق �  �  ي�ز ��  ز   � ز ي ي   ني �پ يا �  �ہ ب

ز
ا�    � �ي �ء    ا   اور �    اا� دو�ت اور  �ي ن 

 
 133-132رة:البق  1
   318، ص:1، ج:والشريعة والمنهجالتفسير المنير في العقيدة الزحيلي، وهبة بن مصطفى،  2

ز�  ∗ 
ت
ز� � �ر � ا � �يا� �۔ آپ � آ�با� و� د�� � � � �ر�ر ،�� � �ب ام ���ز ، ۲۰ � �۔ آپ د�� �  � � �ؒ � وا� � �ز

 �� �رى  ۱۳۱۴�ن ا�  ۲۱ ب
ث

زآن اور ��ِ د� �� � �� ��    ۱۸۹۷ھ � در�� �
ت

ا � �يا� ��ِ � ء � �ا ��۔آپ � وا� ���ز

 � �� �،ا�   ب  دارا�م د�� � � ز�� �ارى۔آپ � �دت � � �ب �  وا� � � دار ا�م د�� � � � �۔ � � و�ت �ت
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ان  ا� �ت  
ز

  ��ِ �� �۔ � �ح �م ا� ت
ت

يا� او�د � اس ��� �  �ي  و�
ز
ز � ��د �  �پاس د� وى �ہ

ز  ي يل پب   ، ا� �ب س، � ، �ڑى، ا ي
ز
ز�اس    �ياا� �ہ �    �ي ي ڑ ي

ز
و او�د � ا   ��� ں  �ي ي ب

ز
يہ ء  ع� � ۔ ا� �ح ا� م ا�م اور ان  ى

بع � ي
ت
مي يںز   ز ��ا� �� �    �ي   �  ي ز ي ي �   � �پ اور �زوال � � �ہ ا�  وہ  ان      او�د  �وہ   �رى �رى �  � 

ي   �ي ���۔ اس  
ئ

ي ��   وہ د�� ي �اور  � �ہ
ث ث

 �ي   � ت
ت

زى و�
ز

يتت وص  � اور آ� ي � � � ا�   ي  1۔� �ہ

ا ي ب
ز

اس �زِ � �ي �ء  ا� ا�ں     
ز

ا�      �ي ��م  ت �ا  �ي �    او�د  ��    بي ا�  وہ � �ح  و�  ي
ز

د� ى  

ي �   �ي �آ��ں   ت � وہ او�د  ��زم �   �ي دہ ان � �يااس � ز  � �� �ہ ي زبب
ت
۔ ان ني � �   � اور ا�� �

رو � زے را�ں � � �  �ب �بات    �ي   ا�  او�د � � �  ان  �� �  � ��  �۔  زت  � 
ز

  �دہ  �يا  ز ��  آ�

ا ي ب
ز

�بات    �ي  �زِ � � ا � ء  ��۔ا� او�د  �� �م �� �    �ي اور ا��   � � ان  � � �  �    �  �ب

 2 ��۔ � �ف ��  �  � دو�وں �  �� ان �   ��ا�ح  

 �  اس �ي  
ح
  

�
 
يں�يت ي  ي  �ً: � �ہ

ز  ا� وا�� ۔ او�د  ۱ ص � � � � ��    ني
ز
  ىي�  و� � وہ ي ز ز�تت

ث
    �ي � دہ �ى �ل  �يا ا� ا�تِ

ث
� اور � ا�

ز د ز ا� وا� �ي  ني  �۔   �د�ر � � �ي �  ني

۲  �  ا�تِ
ث
ز   �ي   �۔ا�  �  �ف �يا�ب اور  آ�ن  يدددہ  �  �را� �    ي ز  �ہ وا�ں  �   � ا�  آد�    دار  ذ�  �بات  �   � 

�  � � اس  اور  ت   ش �ي �  �ا�  ��  ي زبب
ت
� اس �ح  ا�ح    � ��۔  زہ � �  �و 

ئ
دا�  �ف  �   

ا �۔ ان     ذ� داروں �ت ��وں   ا �رى �م   ��آ��ت ا �۔ ا� �ي ��   ���ز ب    � � ���ت م� زآن 
ت

يدد �   ي

ا �:  �ي   آ�ت
يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قُـوٓاْ أنَفُسَكُمۡ وَأهَۡلِيكُمۡ َ�رً ﴿  3﴾ا�َٰٓ

ا�� � ا’’اے  ۔‘‘  آگ��  �  ا�ِ ��  اور ا��! ا� آپ  ن �� ��ي  � �وٴ

 � � اور �د  ��ں �ي    �ِ �� �ي 
ز پھ يي

�
ے  ي��  

ز  ا �ي ز  وا� �� �    �ي ا� و�    �ي   ا� � �د    ني

دد
ز ز �ي ز  د� وہ ا� او�د  ار � �ں �ي ي  � �  ني

ز
 �۔ �  �

 

ا �د ا� � � � ��ى ا� �ا �� �۔( ے،� ا� �ت ���ز
ت ھي
ڑ يى ز� �ں � � تبي ز �ء و�ء � �با�ب  �  ا��ب � او� �ور، ا�ف ا�ت

 ) ۲۴۳،۲۴۴ء،ص: ۲۰۰۹�، ��ر، � ا�م ��ر  
ي   1

ز ث
 ۳۴۹، ص:۱، ج:�رف ا�آن، � �،  �

ي  2
ز ث

 ۳۵۰ص:  ،  ۱ج:،  �رف ا�آن، � �،  �
 6:يمالتحر   3
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يہ �ح ع�  ا �  �ا�م    ي  ��ت ت ابب  �ت � وا� � � �ث ت
ت

زى و�
ز

ڑ    ا�ں � آ� ي ش �   � �� �  ا� �ب

ا � ي  ر �:��  �رۃ �د �ي �  �ب
نَهُۥ ﴿ فِريِنَ  مَّعَ  تَكُن وَلاَ   مَّعَنَا ٱركَۡب  يَٰبُنيََّ  وكََانَ فيِ مَعۡزلٍِ وََ�دَىٰ نوُحٌ ٱبـۡ اَوِيٓ إِلىَٰ جَبَلٍ  ٱلۡكَٰ  قاَلَ سَٔـ

نـَهُمَا وَحَالَ  رَّحِمَۚ  مَن إِلاَّ  ٱللهَِّ  أمَۡرِ  مِنۡ   ٱلۡيـَوۡمَ  عَاصِمَ   لاَ  قاَلَ  ٱلۡمَاءِٓۚ   مِنَ  يَـعۡصِمُنيِ  ٱلۡمَوۡجُ فَكَانَ   بَـيـۡ
 1﴾رَقِينَ مِنَ ٱلۡمُغۡ 

يہ(ع�  ’’اور �ح  ڑ � ا� ا�م) ي ي ز� � �ر  �� �ب ا اے �ي ي ارے �� �ار ے �پ زوں �اور ��وٴ  رے � �ہ
ز

   �� � ر�، �� �

يہ � � �پا� � � � �، �ح (ع� � �ں �  �ف �ه� �ڑ ��   �ي � �يااس � �اب د �    � �آج ا�    � �ا�م) �  ي

ي   �� ا��� و
ز

حپ  و� �ف ،� �
�ب

يں ت  ا� �۔  ر� � ا� � � � ي
ت

ا  �  دو�ں ان و�  ڈو� وه اور  �� �� �ج ندر�ي

ا �  �ي  وا�ں  ۔‘‘��ي

ز  ا ا�ي ت اس آ  ∗ا� ا�� ر� ا�  ���ز فس � بي
ت
ي�ز ي ي � �ي   � ار يب ’’: �   �ہ تك نی  معنا ولا  ن كب 

ال ڑ � ۔ �باپ  ��د � روح  �� اور د�ت دو�ں    ر �ي اس �‘‘ينافر كمع  ي ت �   �ي �   �ف � �ب   بي

ا ي زى د�ت �   �يا� �ي ‘‘ين افر كن مع الكولا ت’’   �ب � اور�ر �پ
ز

زوں � ان � اب � �� � �آ�
ز

��  

ا� ��  � �ي ��� �ڑ 
ث
 2۔وٴ �

ع�  يہ �ح   �ت   ي ت
ت

زى و�
ز

ڑ   ا�م � آ� ي ص �   ا� �ب
ز
ي   ىي�   د   �اب �ي �۔ اس  �تت ر�  �  �ي �ا �ا  ان  � 

ي 
ز

ا  � ت اور �  �ي   بي د�  ��   
ز
ڑ � �ب ي ا�   �� �ب ا  �ق �ن ��  �ي

تت يںز   ز �  ي ا �ي ڑ ي ا  �ب ا � �  ا �يان � ��ي ڑ ي  �ب ب   ۔�ب

 
 43-42:هود 1

 �ؤن ’’�بم�وور‘‘ � �� ز�ار �ا� �  ∗  زھ � � �رب � وا� ا�ي ؒ ا� �ڑ ا ا� ا� ا�� ��ب ء � �ا �� �۔ ان ؁۱۹۰۳���ز

ا �� �،   زز� � د� � د��ز
ز

 اور � �ار � �، وہ ا� � ت
ز

 د�ار، �ِ �  ا�ي ٰ ��ب ے
ز
ص
ت
ي ا� اس � � ذ� ا�ں � ا� � وا� �� � �

ز �
ز ئ
�� � اور �ر� ا��ح �ا� � � ِ� ا�م  ا�د 

ث
� ز 

ز ا � � �وى � � � �� �ؒ � ��ي  ���ز ا� � و� دو�ت ۔ ا�ں � 

 � دا� �اد�يا، �ں ا�ں � ان � اور دو�ے ا ا ا� ا� ��ب  � � ز��  �ر� � ���ز دہ � د� ع�ووم � � �، ان � ا� ��ب
ز ت
��

از � � � �� � � ا� ي
ت

ا ا� ا� ا��ؒ � � و ا� ا �ا�� �ا� �وى � �۔���ز  � ز�يادہ � ���ز زا�ؒ � �� �  � �ب
ز

ا � ���ز

ز
ت

ا ا� ا� ا��ؒ � د ع�ووم � � ان � ا� اور �ا� � �ف �� �ا۔���ز د�ي آ�ت اور �� ز�بان و ادب � � � �� � � � ا�د� اور �ب

ا ا� ا�   دہ � � � � �۔ ���ز د�ي  � �وہ ف�سفہئا �ب ت
ز

زآن �، ادب �� اور �و ��
ت

زا� � �
ز

 و�ت ا�� ر� ا� ��۔ ا� ا�ذ �� �

�   ۱۹۹۷د�    ۱۶

https://tocs.asianindexing.com/chapter.php?id=1676046599977_54338373&title=%D9%85%D9(��۔
%88%D9%84%D8%A7%D9%86%D8%A7+%D8%A7%D9%85%DB%8C%D9%86+%D8%A7%D8

%AD%D8%B3%D9%86+%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%A7%D8%AD%DB%8C&q (= 
ز  2 ز ِ   ا�، ا��، ا�ي زآن ��ب

ت
د� ڑ

ز
� ز ،  �ران �وٴ

ث  143، ص:4ھ، ج: 1430 ��ر،�ي
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ا  ��ن �ي  ڑ  � � ا�ں � ا� ��ٰ�� اس    �ق ��ي ي ز�   � �ب
ز

ڑ �  �   �د  �يا � � ي  �ت  �   �ح �ب

 ���۔ 

 � � �:   �ي  ا�ح ا � ��ان  
ز ز �بات    � � �ي   �ي ا�� اس  زہ �ي

ز ئ
ا   �� ا    ا�ح �ي �  ��ان  �  �ي ي ب

ز
ع� ��  ا� يہ ام  ا م ا�م �  ى   �ي

ا ي
ت ز

ا� ا ر  ا�ب  ز �ي د  �ي  �ال  ۔ �ي ي ا �  �پ ا  �ا ��ت ي ��ورى �    �ي   �ي
ئ

 � آ�� راہِ را�ت  �گ �    ا   �ب ي ب
ز

ا�   �ء  ؟ 

ا �    ��ت ت ابب �ث ا �  ��ان  � وا�ت �  ي   �ي � � �۔    �ي  ا�ح 
ز

ارى  �  �  �  �ورى � زاد �ہ
ز

ا�    �ب

ي ��بات 
ت

يہ۔ �ً �ح ع�  ني �   � ا� ان � وا� �� �  �ا�م   ي ڑ ي  �ت  �ب ت
ت

زى و�
ز

اان � ا   آ� ا  �يان � ��ي  �   ں �ت �ي

ا   �� ��ن �ي �ر  � وہ � د�   ۔�ق ��ي

يہ �ح ع�  ڑ �ا�م    ي ي و�  �وہ ان  �    �ب ي اى � ا �ب ي �ي
ز

 �� �  �ر  �  ا�م �  ��� � اور اس    ن �

 �ح ع�  يہ �ا۔  يہ �ح �ط ع� �ا�م    ي و�ا�م    ي ي ا �ب اى �  ي �ي
ز

ب � ذ ���۔ ان دو�ں    ن � م� زآن 
ت

يدد �   �ي درج ذ   �ي   ي

  �� ��د �:� ا�ظ 
ُ مَثَلاً ﴿ تَ  كَانَـتَا  لوُطٍۖ  وَٱمۡرأََتَ  نوُحٍ  ٱمۡرأََتَ  كَفَرُواْ   للَِّّذِينَ  ضَرَبَ ٱللهَّ لِحَينِۡ  عِبَادِ�َ  مِنۡ  عَبۡدَيۡنِ  تحَۡ  صَٰ

هُمَا يُـغۡنِيَا فَـلَمۡ  فَخَانَـتَاهمُاَ خِلِينَ  مَعَ  ٱلنَّارَ  ٱدۡخُلاَ  وَقِيلَ  اشَي ۡـًٔ ٱللهَِّ  مِنَ   عَنـۡ  1﴾ٱلدَّٰ
زوں ��  ا� ��ٰ’’

ز
يہ�ح اور �ط ع�   �ي �� و �ا�م  ي ي و�ب ي  �ي �۔   ى�ل د � ں�ي

ز
ز��دار �وں  دو�ں �

ز
  �اور �

ي  �وں �ي 
ت

ز  ،� زوں  �ي ا�ا�ں � ا� ��ہ ي
ز

ت  �� �
ز

 � ب
ت
ب ۔ تزي ً ىي� يہ� � �ح ع�  ،  يتاا يہ�ط ع�  ا�م اور � � ي ا�م ان � ا�  ي

ا ��، اور ا� �  ك رو � �اب �  ‘‘ �� �ؤ۔��� وا�ں  دوزخ �ي    � دو�ں ��  آ �ي

ز د   ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � ا� ا�ِ ��  �ت  ع� �  ني
ت
ز ىيم ي   � ��ں  � ا� ��ان � آپ اات �� �ي

ا� ��  � ��  ��ف � � آ پ   ي ا �ا �ب ب � ذ � � ا� �  � آپ صلى الله عليه وسلم  �  �ز زآن م�
ت

يدد � � ��د �    �ي   ي

اور اس  � ا� �  و�   ي د ��صلى الله عليه وسلم    �ي � ى � �   �ب ي ���    �ي
ز

اور ا� ت اذ     ان    بي �بارے �ي � � ��۔     

ب  زآن م�
ت

يدد� ازل ����رۃ ا�    �ي  ي ام ��رت �ز ا  �يا ا�م �� ان دو�ں    � �ي  �ز  �۔ �ي

ان  ��    �ي م  ���ِ  
ز

ا� ا�  ي
ت ز

ا� �ا   � �ت �ش  � ر �ف    ۔  ت �  اد  بي ز ا� ��ٰ  �ي ا � �ف  ي
ت ز

ا� ر   

ان   �ي 
ز

ت  �ا� �  � ��۔ ا� ي  بي
ز

  �۔�� ش اور د� � ۔ وہ �ف  دے � �
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 :�� 
ب  م� زآن 

ت
يدد � ت ���ان    رو� �ي   � ت  �يا  آ�   ي ي زبب

ت
و � يا�   ا�ح  ب

ز
ع�  �ا� � ا� يہ ء  ا  �م ا�م  ى  � ا�ب وا� ��ت

 �:  �ي  �� درج ذ �� اس 

ان � �د � ��  ��ورى �     �ي � ۔  ا�حِ ��ان  ۱
ز

ا  ے اور اس �ي � ا� ي
ت ز

ے۔وہ اس �  � ر  � ا�

 � � �� � وہ � � �� � �ت  ب   �۔ � �  �� ا� �بات دو�وں �ت � ا�د  ر � �۔ �ب

ان  �  �ل  � ۔ �  ۲
ز

ي � � ا�  � � �د �با� � ��ہ  ا �ب ب ز دا� د  �ي ۔ �ب � وا�  �ا� � � �    ني

 � آ�    �گ �� ارد�د � �� � اس  ز �ں � اور راہِ را�ت
ث
 �۔  ني � �ا�  �اس � ��

ت ۳ ي زبب
ت
     �ي �و ا�ح    ۔ � ان 

ز
دردى     دل �ي �ا� ا ���ہ د� ��ز

ز
ت  �ب ان    بي

ز
   �ي �ا� �  ۔ دل � دو�ے ا�

 ے۔� ا�ر  � �ى �

 ا۴ ب ز دا� د  �ي ۔ �ب زا� د� ا�ر  �   �  ا� � �ي    ني زا � �    م �ي �  �  �   � اس    �ياھے  � ت�� �ب �ث �پا� �  ا� �ب

زا� اس  �م  �  اس   ��  � �ب
ث
ي ا�    �� �پ ر� � اور ا� �م  � وہ �  � ا�س �  � ا � �د اس �بات  �ے �ت

  �ورت �۔�ا� ا�ح  

ا۵ و �ي  � ��  �ل  ۔ ا� ا�  راہِ را�ت ان     �ي �    � اور اس را� �   � ز    �ي � ا��ت دہ �ورى  �يا�ب

ان ان ��  �ي �بات 
ز

و ے �د�   �ي �  ا� ا � د�ں ��ي ي
ت ز

 ��    �� �ي �ر ا� ��ٰ   ا� ب  � راہِ  �  �� ۔ وہ �ب

   ت  �ا �را�ت دا  ا�  دے �  بي
ز
ي � �� ا� ��ٰ � � د�  �  �  �ش �رى ر � �ٰ� ۔   � ر� ��ہ

يا�ي  ب
ز

يہ ام ع� ��  ا� يق  � �م ا�م ى  ہ �۔ ي

يا۶ ب
ز

يق  ��ء ۔ ا�  ا� ��ٰ � او�د  ��  �ي ہ  ي ب ي � د� � �ل  � وہ �ب
ز

ي �� � � � � � �ف او�د �
ز

�   

ان � د� �اور �� او�د  
ز

دا  ا�
ز
ي � � �۔ ٰ� ي �  ��ہ

ز
 ے۔  � د� � �ل  �او�د    وہ  ا� ��ٰ � �

ز ۔ وا�۷ يا� ا� او�د    ني
ز
ز�   �ف د�

ت
ز  د � ان  �  ني � �   � � وى �   ني �    � � � ۔ اس  �بات    ني �   � � �   ني

 �ں اور وہ ا� � او�د  �  ان � ز��ادر �ں۔ � �� در�ت
ز

�  
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 �باب �م  

زادِ ��ان   
ز

ا  ا�ح �ي  اور ا��   ى  � �ا� ي ب
ز

ت � ء  ا�
ز

�  
ا  ا�ح �ي   ى� � اول: ي ب

ز
ع� � ا� ��ان �ء ا�

ت
 ااتىيم  ي

يدد و عق : �دوم�  ا� ز��  �ہ ي
ز

زات ا�
ث
 � ا�

ا  ا�ح �ي � �م: ا��   ي ب
ز

ع� � ا� ��ان �ء ا�
ت
 ااتىيم  ي
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 � اول 

ع�ىيماات 
ت
اء � ا� ��ان �  ي ي ب

ز
 ا�  �ى ا�ح �ي

  �ى �م: �   � 
ز�    �ي  � �ر � اور  �   �

ز ا۔ ا� �  � �� اور �ر و �    � � وزن � � �  �   �ي  �  �  �ح �   �ز

ا �۔   وزن � � � عِّلُ يففَـعَّلَ   ا � اس � اس �� �ي   �� يْهِ رَ فِ كفَ ا�ل ��ت �  ۔ � �ب �چ و �ر  ��ت

ا � اور �   وزن � ��  تَـفَعَّلَ     � ا   اس � �ب �ر و ���     ��  ا�ل ��ت  � �   �ي اور �ر و �  �ي

ا� يع  يركفِ   �ي   ���� وا� � اس � �چ �ر  دہ�يا� ز۔ � �  م �ي  ي
ز ا �۔� � وا� � � �چ و �ر  ىى  1 ��ت

 ا� � �   �  ��ب ا�  �  � �چ �ر  �ت ا،  يا� �ز ا �ب ان  �ز ا �  � � ا��  �۔ �  �ي  ��  � � ��ت

�بارے �ي �       ، �ر     ���   ب ا ۔�ب ا �  � �ورت � � �  �  �ر و �   �� �ي ��ز الاَْمْرِ  ��ت فِی  لِی  ’’مَا 

ا � �� �� �ر � � � �اور ا�  ۔ راً‘‘كفِ   2راً‘‘كرِ فِ مْ ’’ لِی فِی الاَْ  ��ت

ان  �ى ا�ر � �
ز

 ا� ا�   ي
ز

 اور � ز �ل   �چ  ام �۔ �ي ي � اس   �ز
ت

ي    � �ر� ت �ہ اور    ۔ ذ� ��ي

ت  �رت � ��� �� اس  ��ر� �ا�   ان  �   �۔ ذ� ��ي
ز

 �   �  ���   �� �� ا�

 � �� �يااور ز    �۔ � اور � � ��دہ �، در�ت

  ا�� �م: �   � 
  ��  � �∗ا�م را� ا�� ر� ا�  

ز يا �ي الفكرة: قوة مطرقة للعلم إلى  �:’’�ن  اس �ح �ب
 3‘‘المعلوم، والتفكر: جولان تلك القوة بحسب نظر العقل، وذلك للإنسان دون الحيوان

وہ �ت � � �  ، � � � ان  � �م    �يا �ص �  �  � 
ز

ا� اس �  اور  اور  � �ف � �� �،     در�ت

ت ��ا� � �   اور �ر  ��    �ي  �  �   � �۔ �   ��ي اس �ت �ي � ا�ل  � �  ز  � �� 
ز
د� زز  �ي ي

ت
اور  � ى 

 
د 1 ي  ى، �د ��ٰ �س ا��ب

ز يى اج ا�وسى،  ي ز، دار ا��ت ي  369-359، ص:  7ھ، ج:  1994وت، ، �ب

يس ال 2   ز دار ا�،  ا��ف،    �ي � وو�،  ي ي  624ھ، ص:  1931وت،  ، �ب

ام � � � � � �۔ ا�ن � �ا �� � � � � ا�م را� ا�� � �� را� ا�� �ر � اور  ∗  � �۔ان � �را �ز

ا�   اٴا�، ا�ر� 
سث
ز
الي ا�د�باء، �   ا�آن، � ��ت ا�آن، ��ات  ب ان � �� � ا�دات � �بي ام � �ر �۔  �رم ا��ق �ز

ا� �۔
ث
 ) 255، ص: 2،ج:الأعلامالزركلي، خير الدين بن محمود،  ( �
 643هـ، ص: 1412، دار القلم بيروت، الطبعة: الأولى، المفردات في غريب القرآنالأصفهانى، أبو القاسم الحسين، 3
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د ي ا�ا  �ا� �پ �ت ز� ��  ز ي ت �وں   � �پ
ت ي
ت

ت   �ي   �  ۔ �ر و � �ن �ي �   ا� � ان    ��ي
ز

يع  ود� �ف ا�   ي  � �، � ا� �تت

 د� ��ت � �ز �� �۔  

ا � � ��ت اس �ح � � �ن �   � والكشفمفتاح  الفكر  :  �  يع ۔  1  المعرفة  ى �ي
ز اور  ى  �� 

يدد� ك  � �   �يادر  �۔  ي

   ب ان �ب
ز

ز� ا� ز ي ب �   �  �  � �ر و �    �پ ي
ت ز

ا  �ر � د�    ��  � � � � وہ اس   � ا �۔اس  �ي   � ��ت

ب   ذ� �ي  ي
ت ز

ا �اور ا� �چ وہ � ان  � � ���ت
ز

ا �۔ ا� ان ا� ز�� �ار�ت
ز

يا�  � �  � اس  � �� ا�
ز
د �   �ب

ان  
ز

ا �۔ � �ح ا� ا �� و ����ت ان �ز �ي   �ي  � ��۔ �ً ا� � اس  �ي
ز

ز �ا� ا   ا�  � اس   �� � �ي

ي �   � ا� ا
ز

ز اس  �  �ز  � �م � اس     � �
ث
ي    ز�� �ي � روز �ہ  �  ا�

ز
ز   � � ان  آ� � �ي

ز
  � ا� ا� � ا�

ز اس  � �ز  � � �� اس  �  �  �
ث
 � اور ��ں     ��ت �ي �  روز �ہ  �  ا�

ث
ي وا� �ر �     آ� �ي    �� �پ

ڑزا �� �۔ � وہ وا� ا� ��ٰ �� آ� �   � �ب   � �ب

ا   ا�� �   �؟   �ي
 �  �   ا���ِ

ز  :  اس �ح � �ن � �� � �  �ي

عيب   �ي �زِ � اور رو  ى  اس �ر � و ��  � ا��’’
ت
ي�ز� ي ا � د��  �ي ب �  � � ��ي ي

ت ز
و�تِ    �ي   �

ت  ي
ز

اب
ز

اور  �و�تِ    ،ا� ا� ��ٰ � �ت   � ت  � �  �  �ت  ت   �ي ي زار  �  و ر�بب
ت

ا� زد  � 
ز

�   � ��ے    اور �� 

ا ا  � �  ندر�ي ي
ز
ي  دا� �ب

ز
زار د� � ا�  ا� �با�وف اور � ،ىٰ �  ،�

ت
ا � ت  2‘‘ �۔  �ي

  ا��  �ِ   ي �  
ث ت

د   � د�ب ا�  �ي   �ي ا  �ي  � �  ي
ز
 �ب

ث
ي ا  دى � � �پ   �ي ا     ��    �ي ا:  ي

ز
� �م   ى د�ب �ر 

  ��  بِ ي � �ا�ہ ا دو ادوار �� �ہ     �ي ۔  ب ا � اس  �   �با� �� ��ہ اش �  دور ��ت ي�  �ت ا � � �ي �دور  ىي وہ ا�     ��ت

ا
ز
ي     م�پ ب اس ��ہ دو�ا  ا �۔  ��ت  � اور  ا �  ا � � �ي   �ي  ����ت ��ت     دور  ب �با��اس ��ہ وا�   ��    

   ب ا���ہ
ز
ي ا�  �  م �پ او  ت�ي او �ت ي �  ت�ي پ   �ي ۔  � �ہ  � پ يدد�پ ىي �ب از  ہي ا � اور اس �ي   كاور �ز     دور ��ت ب    ���ہ

او  �ت ا�  ااور �  ت �ي ي   ��  ت �ي ا   � �    �ہ     �   �ي و� �  ب د ا�ر � �ر�� � � ��ہ ي �� �    ا  �پ

ي   3۔�ہ

 
 336، ص:1بيروت، ج: –، دار المعرفة إحياء علوم الدين الغزالي، أبو حامد،  1
ي   �ڈا 2

ز
ا �  و ��  ا�� �  ا�،  ا� ي

ز
زآ� �ب

ت
ز�ن ا�آن،  ني د  �

ت
 ۱، ص:  ۲۰۰۹، �

د   3 ز   �ى، �ي ي �  ا��  �ِ ، �ي
ث ت

د   � د�ب  ۱۷، ص:۱۹۸۸ا�،  �ن �ى �،  �، �پا�ي
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�  ٰ�� ا�  ا��  ع� �  
ت
ي � ىيم   �  � �۔  اات  ا� �� 

ز
ا� يا�   �ي  

ز
�ب  ِ�  � �ي د  و�د  ا��  ي    

ز
�  

  �� اور �   و� � � �� ا��  ۔�ِآ� ت
ز

زآن و �
ت

ع� � � � �
ت
 � � آدم وہ �  �ي  � �۔�اات  ىيم ي

يہع�  يا��    �ي ا    �ت � صلى الله عليه وسلم �ت �ا�م � �    ي ب
ز

   �� � �۔ �م ا� د�ء � ا� ا�ت  �  �   ��ي

ان  �يا��
ز

  عق    ز�� �ي �۔ ا�   ب يدد�ب دي ا � � اس     ہ ��ي ا �۔ اس    �ي ا    ز�� �ي �را� ���ت زق � آ�ت
ز

  � وا� �

ز   ا �۔ اس  �  را�  � � �ف ا� ��ٰ  � م  ��ہ ا � ��ت    ا� ا�از �ي � م  ��� وہ اس    �يا م ��  ذ� � �  ��ز

ا �، �وں  � يا� �� ا�ن  � �� � اس  ��ت
ز
ا �۔ وہ   �ب ي �د � ��ت

ز
ا  �   � � � و �ت ا �  ��ي  �  وہ �� ��ت

ز  �ذات �ان � �  �ي ے او� � ا �ي
ز
ا �  �� �ي ي

ت ز
ار ر �را ا�

ت
ي �� رو� � اور ا�  �

ز
 وہ  �ي �۔    وا� � �

ز دا� د  �ي ا   � � ِ� �� �ي �   �را�     ا� ا�ِ �� �ي ��ورى �     �ي �   ني و ے ۔  زد    �ي  ا ��ي
ز

��  

يا�حِ ��ہ ا�ح   � ا�
ز
ز دا� د �ب  �ہ ب ا �۔ �ب ت

ز
ز د �ب  ا�ح  � ے � � ��ے  �ى ا�ح  ��ا� اِ� ��   ني

 آ� �۔   � � و�د �ي �

اء � �ت:  ي ب
ز

 �ى ا�ح � � ا�
  ز د  ا  ني ي

ت ز
 ا�  � ا��ت ان     �ي � �  �ر  ا�م 

ز
 د   �ي  ا�ا�

ز ي�  ��ل م يي ي ي ا ��ہ زاد ا�  �۔ ا� اس  �ز ��ز
ز

ا�  ارد�د 

ز��  ���ٰ  
ز

ا� ان    �ں �ي �  � �ز
ز

ز �د � د    �ي ��ث �ں � � ا�  ��� �۔ �ِ �� � �� ر� �  ني

ا�  ����ان   �ي  زى ا�ح ا�� �ز و �    �ي پھ ��ي ي ي��  �روں �ف � � ڑزا �   �ي � ا  � �ي  ے �� �ہ � �ب

�بارے �ي �اور ا� ��ٰ  ا�د   ي      �   د� ��ت �ي �۔ ��ان    � �� �ہ ت
ت

 ان  ا�ح ا� و� ب   �  � �ب

ا  ��۔  اس � �ي  �يا �  � �ي � ى ا�ح � ي ب
ز

يہ ام ع� �� ا� ى ا�ح � �   �� ا� ��ان  �م ا�م  ى

ب  زآن م�
ت

يدد� ي  �ي ت درج ذ ��د ا� �  �ي  ي  : �ہ

يدد ۔عق ۱ د ي ا   ہ ��ي ي
ت ز

ا: � ر  � � ا�  �ز
ا ي ب
ز

ع� ��  ا� يہ ام  �بات    ى ا�ح �ي  ��م ا�م � ا� ��ان  ى اس   � �  ي ��ب
ت

وہ  �دى     �  

ي �  �  �ا  � ۔ا�  ني �  �دت  �ا�    �ي �ف ا
ئ

د� اس �بات    ۔ �رۃ ا�ۃ �ي  ا� �د � ��
ز ت
  � ہ  ان ا�ظ  �  �

 ��د �:�� 
مُ بنَِيهِ وَيَـعۡقُوبُ يَٰبَنيَِّ إِنَّ ٱللهََّ ٱصۡطَفَىٰ لَكُمُ ٱلدِّينَ فَلاَ تمَوُتُنَّ إِلاَّ ﴿

رَٰهِۧـ وَأنَتُم   وَوَصَّىٰ بِهآَ إِبـۡ
 1﴾مُّسۡلِمُونَ 

 
 132:رةالبق 1
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ا �’’اس  د�ت زاہہ   �ي يما�ب يع اور  ى و �، � �قووب � ا� او�د ي
ڑ ي ز اس د �رے �ي ! ا� ��ٰ � ں اے �ب ا � ني دا � �ي

ز
�ٰ،�  

ت �
يںمہ  ا�م  ي

 �ي �  ۔‘‘ � �ت آ�  ��ت

ت ا�م ��� ر� ا� اس آ فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي  � {فَلاَ تمَوُتُنَّ إَلاَّ وَأنَْـتُم مُّسْلِمُونَ} أي اثبتوا على   �   �ہ

 1الإِسلام حتى يدرككم الموت وأنتم متمسكون به
يع  ى ا�م ي

ز  �ي �ى ز  وہ �رى ز�� د ��   �ي  � ��ت آ�   ��ت ي �ا�م  ني  �ت � �    اس �ر �� � �� ر�ہ

 �ي  ز  وہ اس د�آ�  ا� ��ت  � �� �ں۔  ني

فس 
ت
ي�زي ت اس آ ا�ر �ي  � فس � بي

ت
ي�ز ي (فلا تموتن إلا وأنتم مسلمون) أي فحافظوا على ر � :’’ �� �ي   �

فتموتوا غير  فيها  تموتوا  لئلا  إليه بحيث لا تتركوا ذلك لحظة واحدة  الانقياد  الإسلام لله والإخلاص في 
 2‘‘والزفيرمسلمين، فإن الإنسان لا يضمن حياته بين الشهيق 

يع   ى ا�م ي
ز  �ي �ى  � �� اس �ا�م � �� ر� اور ا�ص  �ي  �    ا� ��    � ��ت ��   ��ت و اس �ح � ا��ت

ز�� ا�   �ي ��  �ي  ا�
ت
�  وو  ��  ك  ا��ت ان  ��ي

ز
ي � � ز�� � ا� ا�

ز
اور ا�  ا� �ت آ�� �  ��  � �و� �

ي   � �ي �ي ا� ا
ز

 وہ ا�م � �� � � ب ز �ت آ�� � �ب ي
ز

ت ��  ر� � � وہ � ي
ث  � �ت ��۔  �ي

يع  يہقووب ع� ي و�ا�م � ا� �ت   ي
ڑ ي  �ب ت

ت
  �  � � � و�ت � وہ ان ��ال � �� �    �ي ں  �   و�

ا ني � ��  ي ا �:   �رۃ ا�ۃ �ي � � �ب  آ�ت
 3﴿أمَۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إِذۡ حَضَرَ يَـعۡقُوبَ ٱلۡمَوۡتُ إِذۡ قاَلَ لبَِنِيهِ مَا تَـعۡبُدُونَ مِنۢ بَـعۡدِي﴾ 

ا ’’ يع (�ت)  �ي  � �  و�ت �قووب ي ت
ت

 ا�ں �  و�ں �� و� ب و�؟ �ب
ڑ ي ز � �ں � ا� �ب   و�  �دت � � �  � ے�ي

 �؟‘‘ 

د ت � ر� ا� اس آ �ي فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي  � إن هذا المشهد بين يعقوب وبنيه في لحظة الموت  :   �ہ

والاحتضار لمشهد عظيم الدلالة، قوي الإيحاء، عميق التأثير.. ميت يحتضر. فما هي القضية التي تشغل 
الموت؟ ما هو الأمر الجلل باله في ساعة الاحتضار؟ ما هو الشاغل الذي يعني خاطره وهو في سكرات  

الذي يريد أن يطمئن عليه ويستوثق منه؟ ما هي التركة التي يريد أن يخلفها لأبنائه ويحرص على سلامة 
وصولها إليهم فيسلمها لهم في محضر، يسجل فيه كل التفصيلات؟ إ�ا العقيدة.. هي التركة وهي الذخر 

 4الجلل الذي لا تشغل عنه سكرات الموت و صرعاته وهي القضية الكبرى وهي الشغل الشاغل وهي الأمر  

 
 85، ص:1،ج:صفوة التفاسير الصابوني، محمد علي، 1
 391، ص:1م، ج: 1990، الهيئة المصرية العامة للكتاب، تفسير المنارمحمد رشيد بن علي رضا،  2
 133:ةالبقر  3
 116ص:، 1ج:  ،القرآن ظلال فی قطب، يدس 4
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  �  و�ت  ت
ت

يع  و� يہع�   قووبي و�  انا�م اور    ي
ڑ ي ت �  �ي � ا  �ي   �   ں �ب ص   �  بي

ز
 �   �  � ز�� اور �ت    �    �ي آ�ز �۔ ا  تت ىي� ي

اور    �ي  و د�غ �  �اس  �      �ت �ي   �ي ا� �  ا دل  ز  �ي ز ي  �  �پ وہ  ��ب و د�غ �  ان    � � �ي   �بات  د�  ن �  �؟   دل 

زى  � ز��  � ان    �ل � ���
ز

ي � آ� وہ ا� �ت �ہ ا    �ي �او�د    ۔  ي  ��  �ڑ    �ي ا  ر� �ہ �ت داور  ي �  �ي  وہ اس  �  � �ہ

ز
ت
وہ  ني �  �  ��  �  �� زى ��ں    اور 

ز
آ� او�د    �ي   ا�  ي ��ا�    �ا�  يدد عق   �ي ۔    ر� �ہ ز�  ےي

ت
� ز��      �  �رى  اور 

و  �ي �۔  �با�� ا�ل    �ي  ا��ار�  
ڑ ي  � � وہ �ب ي � �ا�  �  ںوہ دو�ت وہ ��   وہ ا� � � � �ي   �ي اور    � �ہ

ي  د�  ۔� ر� �ہ

ا �    ��ت ت ابب يا �اس � �ث ب
ز

يہ ء ع�  ا�   �  � �  �   � �ت �   �ي �ى ا�ح   ��م ا�م ا� ��ان  ى

 � ان  ��ت   ت
ت

ز  اور د� او�د  � ان  � �   �� �ف اس �بات  � و� ز�  ني ي زى دے ��وى � �وع   �پ
ز

 آ�

ي  دم �ت  ي �ا�   �ي ۔�ف اا�م � � �� ر�ہ ز �    �� � �� ر�ہ ي  ك  ��اور �ہ  ۔� �ظ ر�ہ

 ا� ��ٰ � � د�يا � و ب ز� ر� داروں � �دار ��  � آپ صلى الله عليه وسلم � �ہِ  � �� صلى الله عليه وسلم  � �ب
ت

ہ ا�  �

ڑزھ � ا� ��ان وا�ں � �را   اور ا� ا�م � د�ت دى۔ اس � � صلى الله عليه وسلم � � ا� � � � ردِ �    � � �پ

ا �:  ز�� آ�يا   � �رى � آ�ت
صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ خَرجََ إِلىَ الْبَطْحَاءِ، فَصَعِدَ إِلىَ الجْبََلِ فَـنَادَى: َ� أَنَّ النَّبيَِّ  ((ابْنِ عَبَّاسٍ :  عَنِ  

ممَُ  أوَْ  مُصَبِّحُكُمْ  الْعَدُوَّ  أَنَّ  ثْـتُكُمْ  حَدَّ إِنْ  أرَأَيَْـتُمْ  فَـقَالَ:  قُـرَيْشٌ،  إِليَْهِ  فاَجْتَمَعَتْ  تُمْ صَبَاحَاهْ،  أَكُنـْ يكُمْ،  سِّ
ا تَـبًّا لَكَ، ؟ قاَلُوا: نَـعَمْ، قاَلَ: فإَِنيِّ نَذِيرٌ لَكُمْ بَينَْ يَدَيْ عَذَابٍ شَدِيدٍ، فَـقَالَ أبَوُ لهَبٍَ: ألهَِذََا جمََعْتـَنَ تُصَدِّقُونيِ 

 1)) فأَنَْـزَلَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ: {تَـبَّتْ يَدَا أَبيِ لهَبٍَ} إِلىَ آخِرهَِا

� � ً ز�بادى �  � �ف اس  �بات � � � � � �ں  ا� � � � �� صلى الله عليه وسلم � �ا�با  � �رى �ب

ز�باد �ں �   ز��يا � � � ا� � � دو�ں ��  �ب
ز

ازل � � � �  �ز � � � �۔ اس � ا� ��ٰ � �رۃ ال��تب

ز�بادى � ا�� � �ر � � دى � �۔    �ب

يددعق  و  در� ا�� �ورى �  � ے  ي ارى �رى ز��  ��ي يا� ا� � �ہ
ز
يددد �� �۔ عق  �ب   ي  ا�ح  �ے 

يفك ب ’’� � �   ز� و�  ي
ت
ا�  ‘‘ �ي ك�  : ��   �ي

في كل أمر من أمور الحياة يعُد هذا الهدف أهم أهداف التربية الإسلامية وكل الأهداف تنبثق منه، وقد 
النفوس على التوحيد ولكنها تحتاج أن تتعلم أصول الإيمان وجزيئاته، وأصْلَحُ أوقات   -عز وجل  -جبل الله

 
}، باب التـَّفْسِيرِ تاب ك،يحالجامع الصح، يلبخاری، محمد بن اسماع  1 ،  180، ص:6، ج:{تَـبَّتْ يَدَا أَبيِ لهََبٍ وَتَبَّ

 4972ح:
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غرس العقيدة السنواتُ الأولى في حياة الطفل؛ لأنه يصغي إلى المربي بكل جوارحه، ويقبلها دون نقاش 
 1ن وغيرها مما يتصور كما أن خياله الواسع يساعده على تخيل الجنّة والنار وأهوال القيامة والملائكة وعالم الج

 � ا� � ا�     �م اوا� �ي �ز��   ا �ر  �� �ب ا �    �ي يدد عق ���ت  � اور �با� �م �� �  ي ي ہ در�ت   �ي

ي  ز �    � ���ہ د�۔ ا� ��ٰ � �ہ �پہددا     ��ي ا� �  ز   �ي �بات  � �ي ان اس 
ز

ز ا� ا  وہ ا� �ج �  � �ہ اور اس  �ن  �ي   �  ا�ل 

ا ي
ئ
زز� يددعق   ھے۔ �ں �ي � ي� س �ت  �ب  ان  � �  �ہ را�  ي ت

ت
 و�  � در�ت  �   �  �  �  �ب ت

ت
و و� ا � � �ي �ي   ��ي  ��ت ت

ت
   وہ و�

ت  ي زبب
ت
اور �بات   �ف ��� وا�  �   � ا� �   ا �  ز � �ر � �� ��ت ي

ز  �ي � �ل  � � ��  �   �ب ت
ت

ا �۔ اور اس و�   �ت

   و�ي �اس 
ز
�
�ت

ا   ييل  ي
ت
� ،� ، ت ز  ا� �ب زز��ت ي ز� ، �ت اور د� �پ

ز
ا�د د  � �ي ��ر �وں  ا�ال، � ت   �۔�ي

يع  ى ا� او�د  ي
ز  عق � ى يدد  � � � � در�ت ي �  �ف ��  � ے  ي ا ��ہ  وا��ز ز ۔ ��ً  �  �  ��ں    ني

ي   � �بات اس �ي 
ز

ي ���    � ارى او�د     وہ � �ہ ي �ي  ا�ا� �ہ
ت

ي    �با�
ز

ي   � �
ئ

 ذ�  � �ں  �۔ ���  آ�

ي   �ي  ا  � �ر �ا�ت �� �ہ �باپ  �ں  ان  ��وف ��    �ں �ي � ا�  � اور    �با�ث   � �ا�ت  � 

ي 
ز

 د  �اب �
ت
ث �ي ي ي  � ��    � � � � �ہ ڑز�     � ��ان � �ي � و� �  �ي ۔  ر ر� �ہ ا�د � �ب

 �ر� �۔ 

 او�د � �� � � ��ں � � � �� � �ً 
أن   -  1 إذ  التوحيد،  الطفل كلمة  يلقّن  أولُ ما  التلقين:  الصحيحة عن طريق  العقيدة  ترسيخ 

ما يقرع السلف يعلمون الطفل في أول حياته كلمة التوحيد، ويؤذِّنون في أذنيه عند ولادته، ليكون أول  
 2سمعه

او�د � ز�� � �وع � �   ا�  وہ   � �  ت ابب �ث ا ��۔ � � � ��   � � �� � � ��ز او�د � �ب

ام  ا� وہ اس د� � آ� � � ا� � �ز  �۔�� � � �� د� � اور ان � ��ں � اذان � ا�م � �� � �ت
الأحوال   -  2 أذكار  يحفظ  أن  فقط  المراد  وليس  الأذكار:  تعليمه  طريق  عن  العقيدة  ترسيخ 

والمناسبات من أكل وشرب ونوم ويقظة، بل يعلمه الدعاء وطلب الحاجة من الله، وإذا مشى في الظلام 
الاستغاثة، ويعلمه   علِّمه ذكر الله والاستئناس به، والتسمية عند الفزع، والدعاء عند المرض، حتى يتعلم

 3الرُّقية الشرعية والتوكل على الله وطلب الحاجة منه وحده
ا ��يا ��۔ اور د�� �� � �اد � � � � ا�  �ہ را� �� � دو�ا �� � � � او�د � د� ��ز

�اد � � �  ا� � �� ا� � �� � �۔ اس ذات �    � وا�ت اور ��ت � � د�� � دى �� � اس � 

ا �۔  ا� � �ر�ز ت
ت

ا �۔ � � و�  �� � ��ز

 
 26، الكتاب منشور على موقع وزارة الأوقاف السعودية بدون بيا�ت، س ن، ص:كيف تربي ولدكليلى بنت عبد الرحمن، ، الجريبة 1
 26، ص:كيف تربي ولدكليلى بنت عبد الرحمن، ، الجريبة  2
 28:ص ،ايضاً   3
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ترسيخ العقيدة عن طريق التدبر: بأن يلفت نظر الطفل إلى مظاهر الكون وارتباطها بالتوحيد،    -  3
زء من أجزاء الكون المتناسقة ويبين له أن هذا وهذا الربط يشعر الطفل بالتوازن النفسي، ويحس بأنه ج

 الكون بكل ما فيه يسبَح لله، ويرشده إلى التسبيح ليكون مع الركب المسبّح.
ا ��يا �� �� اس � وہ ��  �ر و �  � ذر� � �ہ � � � �� �۔ �ں � ��ت � �ر و � ��ز

 � �۔�ر � �د � �ا ا � � وہ � ��ت � �ں � � � ا�ي  زن �س �� � اور ا� ا� �س ��ت

  �� � ۔ ا� ا� ��ٰ � �ڑ �    در�ت  دا� ا� ��ان � �� �   ا�ي ا� �  ان ��ں � 

�ر �� � � وا� اس ��ت � �� �� � اور � � �۔ ان � ذ�ں � � �ا�ت � ذر� �� � 

اور �� � �� � �   ا �   � ا� � ر�ع ��ز ت
ت

ز � و� � � �ف اس ذات � �� � � � � �ہ

 � � �� �  � ا�� �ت �  �  ر� وا� اور � � �� �ط �ں ان � ��ا� �ياد ر� �۔

ا � �:  ز � � � ���  �ش �� �۔ اس � �بارے � � ��ت ا � ۔ وہ �ہ  �د ��ت
Islam should be the soul of family life. Islam should be reflected in 

the personality of every family member. Their actions need to be according 
to Islamic sharia and their way of thinking should be according to Islamic 
aqidah. But also the purpose of Islamic education is not only limited to 
have an Islamic personality. Educated and trained children have life skills, 
they can easily solve their problems on their own.1 

زاہہ  يما�ب يہع�   ى د� � ��    ك ��ا�م � � ا� وا�    ي  د�ت دى۔ �رۃ  �  �ف آ�  �  � اور  ��ي

ا ي ب
ز

د�اس وا�    ء �ي ا��
ز ت
زاہہ �ہ ��د �  � � ا�ب يم  يہع�   ى اور �م �    ي وا�   ��  �ن � �ں  ��    �ي   �  �ا�م � 

  �ي  زر�ں  �  �يا �وف ر� �؟ �م � �اب د  �پاٹ 
ز   �  � � ا� �ب ا� �� د �  �ي   دا � � ا�  �ي

ز
�ٰ � 

ي ��ں   زاہہ  �� �ہ  ا�ب ت
ت

يم۔ اس و� يہع�   ى ي   ي
ز

داد  �  �   ا�م �ا� ا�ب ي    �ا� �ي � � اور �رے آ�باوٴ
ز

  � اور ا�

د    �ف د�ت د�  ��ي
ت
 2�۔  ���  �را رب  � وہ �  ��رے �ں � � �� �ي

بہ ا�� �د فس �ت  �ياى ان آيي� ر وھي
ت
ي�ز ي ي � �ي  � إبراهيم بعد إنكاره عبادة الأصنام  : ’’ �ہ فأجابهم 

بما يبين الحق، ويرشد إلى الإله المستحق للعبادة:قال: بل ربكم رب السماوات والأرض الذي 
م بالجد والحق، لا بالهزل واللعب، فإن الرب المستحق للعبادة  فطرهن أي قال إبراهيم:إني أتكل

 
1 Tubagus Chaeru Nugraha, "Sustainability of family harmony through literacy of Prophet Muhammad 
Family model", 146 

ا   2 ي ب
ز

 56-52ء:ا��
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هو مالك السموات والأرض الذي خلقها وكو�ا وأنشأها من العدم، على غير مثال سابق، 
 1‘‘وهو الخالق لجميع الأشياء، وهو الرب الذي لا إله غيره

زاہہ  يما�ب يہ ع�  ى   ا�م � ي ب   �يا اس ا�از � �اب د�   ��ں ��م   آپ �، اس � �ياد�ر  �م � ا� � � �دت � رو� �ں ��م  �ب

ز� � � اور  � دى � وا� �دت  � �ف  ر��  �  اٰ�  �ي  ا�اور ان    �ياد�� وا�     �ي �  ان  �
ز

 �را رب � و� �  �  �يا�

ز  اور ز�ي آ��ں  د�  � �  ي اا �پ   �با�  �۔ �ي   �ي   ز�م  � ��  � �  ، �ي اور  ر� �ں  �بات �  ي �  �ي ى 
ز

� � � �۔   د 

ز � �دت   ز  �يا �   �م � و�د �ي �   � �  �ف و� رب � � آ��ں اور ز�ي ز ي ز �پ   � �� � ۔ و� رب � �  � �، و� �ہ

ي ��ا 
ز

  ��۔ � �دت ��   � اٰ� �

زاہہ �∗ ر�ن ا�د ���ان �  �ِ �� �ي  ڑز� �ر� �۔ ا�ب يم �ف �ب يہع�  ى يا�ا�م   ي ن  اس ا�بِ �ب

ي  ز دا� د   �ي  ا� � � �    �ي   � �ہ و  ��ان � ��ً ا�ِ �� �ي   ني ي
ئ

 �ں  ��د ا� او�د اور ��ان � ��

وا�   �بات  ا�از � �    �اس  ي � ے 
ز

ا�     
ت ي
ت

اٰ�  � وا�  �   ا� �ر  �ت ا�د  � ے  وہ  اور  �  � �ں  را�   �ف 

د ي �ي  ۔ � ر� � �� ر�ہ

  � ا�: � ۔� ۲
وَ كيلَ  كوَ ل � �۔    ك  � و  �   � �   لاً كلُ  ا �  ا� � �و�  �  ا۔ ا� �ح   � � ��ت ز��دار ��ز

ز
ا، � �ز

 ا�د  �  لَ كوَ      �ي  �ر اور و�م  � ا�  �  � � �  � � �  فعل � 
ت
ا ۔ �باب ي   لَ كتَـوَ ��ز   ا�     �� �ي � � �  � 

ز  �آپ   ا ۔ ا�ِ �با�  �  دو�ے � ا�د  ��  � � ��ہ ز� �پاس  � ا� ��ٰ     ا�ح �ي ��ز ز ي ز �پ ا اور  � � ا�د     �ہ �ز

و � اس � �� �پاس � � �وں  ا۔ �ي  2س ���ز

اور �وں  � �و�   ذات � ��ا� ��ٰ   ا  و �ف � � ��ز ا � ا� ��ي  �  � � �  � س ���ز

ا ي ب
ز

ارے ا� يہ ء ع� �ہ ان  � ذات � � � ۔ ا�  �يا د�م ا�م � � ا� او�د  ى
ز

 دل � ر� �۔ �  �ط �� � ا�

و� �ن � � � � وہ ا�� � �ا� ا�   يتت ك �  وا�  �ي يفي ي    �ي   ي
ز

ا �  � ي � اس  �  ر� �  � ا� ا�  ��ت
ز

�   

دا ا� ا�ِ ��  
ز
ا � ٰ� ا � ��ط  �   � ذات � �� ا� ��ٰ  �� را� ���ت ت �ز يع �ورى �۔    بي يہقووب ع� ي م  ا�  ي

و
ڑ ي  ��: �بات اس ا�از �ي   �ي   �ں  � �ب

 
 74، ص:17:ج ،والمنهج والشريعة العقيدة في المنير التفسير مصطفى، بن وهبة الزحيلي، 1

زت  ∗ 
ز

 اور �ہ آ� ا �۔ �ہ ��، �ہ ر��ت وں آ� � ا� ��ط � � ان � ا�د � � �د� اور ا� � �م � � �ں � �� ��ت
ز ي
ت

�

 � ا�ر � ا�د � ��  دا ان � � ا�ي
ز
ز � د� �۔ �

ث
 �ہ � ا�ر �يا اس � ا�اض � �با� دو � � �� ز ڈ�ى �  �۔  � � ا�ي

ڑ ب �� و�ي

دا 
ز

ام � � � � �ز  �  Webster Comprehensive dictionary,Chicago(  ۔� �  ��د� �� �ر    �� ا�د ا� �ہ 

Ferguson publishing company 2000, 91 ( 
د  2 ا و�ي دا��ں،    ��، ���ز اا��س ا��ي  1893ت، ��ر، ص:، ادارہ ا��ي
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 وَعَلَيۡهِ فَـلۡيـَتـَوكََّ ﴿
ِۖ عَلَيۡهِ تَـوكََّلۡتُۖ نَ ٱللهَِّ مِن شَيۡءٍۖ إِنِ ٱلحۡكُۡمُ إِلاَّ للهَِّ لِ وَمَآ أغُۡنيِ عَنكُم مِّ

 1ٱلۡمُتـَوكَِّلُونَ﴾
ز� �ف � آ� وا�  �ا�  �ي  ’’ ز ي ي �  �پ

ز
ال � ز� �ف ا� � ۔ ��  � � �ڑ ز ا�ا  � �۔ �ي   �ي � �و� ا� � � اور �ہ

ا ��� ا� � �و� �� وا� ��و�   ۔‘‘�ز

ت ر � � ��� اس آ�د فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي  � نَ الله مِن شَيْءٍ} أي ’’  : �ہ {وَمَآ أغُْنيِ عَنكُمْ مِّ
قضاه الله عليكم، فإن الحذَر لا يدفع القدر {إِنِ الحكم إِلاَّ لا أدفع عنكم بتدبيري شيئاً مما  

} أي ما الحكم إلا لله جلَّ وعلا وحده لا يشاركه أحد، ولا يمانعه شيء {عَلَيْهِ تَـوكََّلْتُ}   للهَِّ
أي عليه وحده اعتمدت وبه وثقت {وَعَلَيْهِ فَـلْيـَتـَوكََّلِ المتوكلون} أي وعليه فليعتمدْ أهل التوكل 

 2‘‘لإيمان، ولْيفوضوا أمورهم إليهوا
و  � ان    ’’

ڑ ي ز�   �� �ي � ا�  �� دى   وا� �  � ان    �بات    �ي   ذ� �ي     �ں  �ب ز ي ان    � � �پ
ز

ي �ا�
ز

۔ ا� دے �   ��ہ �

ي   ��ٰ � �رے �ي 
ز

ا�   � �     �ي    �� �ي �� اس  ز  ز�ي ي ي �  ى ��ب
ز

ودے �     � ��ہ � ا��ي ي
ت ز

 ا� ان � � ا� �وٴ
ز

ر  ا�

ز � �� و�   �ي ي
ز

ي  �
ز

ي   �ي � ��  � � � �  � ��۔ا� ��ٰ  � � ں � �
ز

  �۔ا� �  �  ك  رو��  اس  �اور � �    �

ا   �� �  �ي  يع   �ي ى اي
ز زي�� ك ا  �ي ى ز ا ا�د اور  ے ا� � �ي ي

ت
ا�اور ا�ِ ا  �ي ي �ي   �ن  �ي اور ا� �م ا�ر ا�   ني �  � وہ ا� � � ��   ��ہ

 ‘‘۔ني � �د �

ي 
ز ث

فس   � � �
ت
ي�ز ر� ا� ي ي �   �ي   � يع   �   �ہ يہقووب ع� ي و  ي

ڑ ي   �  �  �ِ � � �ظ ر�ں  ا�م � ا� �ب

ز  �ي  ي ز   �ي  ا�� ��    ��ب ا �ي ي دروازے � دا� � ��ز
ز

    �ي    �� � ا� ز��بات � � دى  ز �ي ي   �ا�    ى ��ب

 
يتت �سث ي �   �� �ي � اور ارادے    ي

ز
ز� ا� �   �۔ �دے �  � ��ہ � ي زى �ا�ب ان �ف ��ہ

ز
ا    � �۔ ا� ي

ت ز
ر  ا�

ز �� ي � �و� �ف ا� ��ٰ   �  �ي ا ��ہ  3۔  ذات � � ��ز

يع  يہقووب ع� ي ا ��  � ا� ��ٰ � � �ا�م � � ا�از � ا� او�د  ي ا �  �يا �ز  ا�ِ ��  �اس �وا� ��ت

�بات  � اس  ي �  
ت

ا د   � ز ا�� �ورى �  �ي ا    � �� �ي �  �  ي
ت ز

ا� زى ا�ب �ور  ز   ني �ر  وہ ��ہ  �و� �ي

ان ا�  �ي  ذات � ر��ف ا� ��ٰ  
ز

 ا� ب ز� �ا  �۔ �ب ز ي ا � � اس  �� �و�     اور �پ  �رى ��ت �  ��ت

ي  ب ا� � وا� ��� �ہ ي
ت ز

ان      �ي ۔ �
ز

ا �۔   ���ن ��� � وہ ا�� � و �    م �ي � اس  � ا� ا� ر ���ت

ز� � اس   ا ا�   �ب ي
ت ز

ان �رے ا�ب ا�
ز

 �ن  �ے � ا� اس �  � �و� �ف ا� �  �ے اور اس �ر ا�

 � وہ � و �       ي  ��� � 
ز

ان    ر �
ز

دا ا�
ز
ا۔ٰ� ا���ت

ز  و � ا�ي  �رى  � اس  ��ز� ا� �    �ي    �ي �ن   ذ� 
 

 67سف:يو   1
 54، ص:2،ج:صفوة التفاسير  الصابوني، محمد علي،  2
ي   3

ز ث
 110، ص:5، ج:�رف ا�آن ، � �،�
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اور �را �و� �ف ا� ��ٰ   و   ذات � �،���ت   �ت ��ي ب ان     �ب
ز

� ا�   �ا� � ��  �ن    �يا� � �  � 

ي 
ز

ا� � � ي ادِ �بارى ��ٰ �:�  �ب
ث
  ار�

نۢ بَـعۡدِهِۦۗ وَعَلَى ٱللهَِّ ﴿ ذُلۡكُمۡ فَمَن ذَا ٱلَّذِي ينَصُركُُم مِّ ُ فَلاَ غَالِبَ لَكُمۡۖ وَإِن يخَۡ فَـلۡيـَتـَوكََّلِ   إِن ينَصُركُۡمُ ٱللهَّ
 1﴾ ٱلۡمُؤۡمِنُونَ 

ي � � �  � �ے � ��رى �د  ’’ا� ا�
ز

�  مہ آ� ��ب
ت �
يں اور ا� وہ  ؟   ���ن �رى �د ��وہ  ��ڑ دے � اس   ي

اااور اا� � � �و� �  �ن وا�ں �ي ي  ��ز  ۔‘‘��ہ

د د  �ي ي
ث

ي    �بارے �ي �  �ر� ا�  ا� ��ٰ � �   � � ز�� �ہ
ز

المسلم     :�  � تصور  يخلص  وبذلك 
صل قلبه مباشرة بالقوة الفاعلة في هذا الوجود فينفض يده من كل يتالله و    يرمن التماس شيء من عند غ 

ده في إحداث النتائج و الأشباح الزائفة والأسباب الباطلة للنصرة والحماية والإلتجاء و يتوكل على الله وح
 2تحقيق المصاير و تدبير الأمر بحكمته و تقبل ما يجيء به قدر الله في اطمئنان أ� كان

يدداس عق  ب �ے  ي ا �    �ف     ذ� اس �بات � �با����     �ب ز�  �  � �ا �  �وہ ا�    �� ��ت ز ي  �  � �پ ۔ ��  ���ز

 ا�  � زاہ را�ت ت � �   �� � ���ذات    �چ �ب
ت ي
ت

ا�ت � ��اس     �ي � ي
ت ز

ار ر ا�
ت
وہ ان �م �با� ا�ب    اس �ي    �۔�

ا ��   ��ت ڑ ي   �اور ان    � �ہ
ز

ا اور وہ  �  �د � � ز ��ت ا �۔ ا��  �� �  �ف ا� �   �ي ���    ني ت وا� � ��  �ت

ا  � ي    � �  اور ا�� �� �   � �ي  ا�� وہ ��ت  ��  �ت
ز

يددے �۔ اس عق د�  �    در�ت     ا� � ���   �ي   ےي

 � اس � ب ڑزے  �  ز�� �ي � � �ب ا �� �� �ل � دل �� او� � �� � � وہ ا� �ب �  وہ �ازن �  �ي  � و � ۔ ��ت

ا�ں 
ز

 �۔  �يا د��ف ا�م � � ا�

ت آ  �ي  ان    بي
ز

 د� ا�� �  � دل  �ا�
ت ان  يي

ز
ا� ۔  �بات  � �  اس  ز    ��  ي

ت
ا �    �ي   � اور ا�د ���ت

د� �۔ اس  �ن دے �  �يا�ف ا� � � ��ہ   ي   ني  �وں � ا�ي  � � � و� �  �ي ۔  � ��� �ہ

و  �� � ا� ��  � � �وں  � � ا� ��ٰ � �ط �� اس  �  �  �    ��ں � �� �ي � اس  ��ي

ي 
ز

ي  �  ��۔ ��ہ

و ۔ � ۳  � � �: �ي
يع  يہقووب ع� ي ع� �ا�م � ا� او�د    ي

ت
ي   � �ي   ني اات دىيم   � � ي

ت
 � وہ ا� �ں �� �   �ي   � ا� �

و� �ق �� � �  �ي
يںز  تت و � � ۔ �رۃ � ي ا �:  � �ي �ي  آ�ت

فِرُونَ ﴿ ِۖ إِنَّهُۥ لاَ َ�يَْۡـٔسُ مِن رَّوۡحِ ٱللهَِّ إِلاَّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡكَٰ ٔـسَُواْ مِن رَّوۡحِ ٱللهَّ  3﴾وَلاَ تَايْۡ
 

 160آل عمران:  1
 503ص:، 4ج:  ،القرآن ظلال فی قطب، يدس 2
 87سف:يو   3
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و � ر� � �اور ا� ’’ ا� � س �ي يقيييز ۔ �ز ً ي و � ر� � � ا�اا ي  س�ي ي ��  و� �� �ہ ز �ہ
ز

 ‘‘۔�

ٴ ا�م را� ا�� ر� ا�   يا�س  �يا  �ب ي  �  ز�� �ہ
ز

الطّمعِ   :ن � يع   1انتفاءُ  دي  ا�ي ى 
ز ا۔  �  ى يئَِسَ  � ���ز

ا � �سًا �ئَسُ يي ز�  � ��ت ز ي د  �پ اا�ي ا ،� � �ز و��ز ا۔ �ي  2س ��ز

د�ا�   اا�ي    ر� � �ز  د  بہ ا�� ��� وا�ں � �  ي ى ر� ا� �يي� ر وھي من :’’   �ہ ييأس  ولا 
روح الله إلا القوم الكافرون أي الذين يجحدون قدرته ورحمته، ويجهلون حكمة الله في عباده. 

 3‘‘أما المؤمنون فلا ييأسون من رحمة الله وتفريجه الكروب، وإزالته الشدائد
د ر� � �ا�  اا�ي   و� �گ �ز

ت
ي �� ي �  ��   �ہ ي �ر  ا�� �رت اور ر� �، ا�  � �ہ   ��ت �ي �اور �وں  � �ہ

      �ا� ��ٰ 
ح
 �  

�
 
يں�يت د  ي ي

ث
ي �� ي   ہ �� �ہ ز� �ہ  �ب و ر� � ��  �� ا� ��ٰ  �  اس � ��ت ي �ي

ز
�� ۔ وہ اس �بات    س �

و � � ي �ي
ز

د��   � وا� ��ت �ي   �ي �ا� ��ٰ ان  ���  س � ي  دے �۔�ا د� �پ

ث � ا �   �ي  بي ز �ل �ي � ��  � � آ�ت ز   �ي � � اس    �ہ ي
ز

ت  روا ��  �� �۔�ي  �  �: بي
عَجَبًا لأَِمْرِ الْمُؤْمِنِ، إِنَّ أمَْرَهُ كُلَّهُ خَيرٌْ، وَليَْسَ ((عَنْ صُهَيْبٍ، قَالَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  

 4 ضَرَّاءُ، صَبرََ فَكَانَ خَيرْاً لَهُ)) ذَاكَ لأَِحَدٍ إِلاَّ للِْمُؤْمِنِ، إِنْ أَصَابَـتْهُ سَرَّاءُ شَكَرَ، فَكَانَ خَيرْاً لَهُ، وَإِنْ أَصَابَـتْهُ 
يتب �ت �� ’’ ت ر� ا� � � روا   ي ز���    بي

ز
ب   �     ���: ��  �يا  ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � يتب �� ز ��    �ي �اس  �۔    ي �ہ

ز  �ي  ي
ز

ي�  م �  اور    � �ا  ��بات ��    �ي  اور  و �� �  � ي ي
ز

ا � اور  �  اس � �  وہ    �  � �  � ��  �۔ ا�    �ز �   �ي �اس    �ي �ت

ا � اور ا� ا�  ا � �اس � �  وہ  � � � � �ن �ا� ��ت ز  �ي �� اس  اور اس �ي  �ت ي
ز

 ‘‘�� �۔ �

ا ي ب
ز

يہ ء ع� ا� و � �� م ا�م ا� ا�ِ �� ى �ق �� � � �ي
يںز  تت � �۔  �� � اور �د � اس ��  �  ي

يہ ع�  �يا �ز ز  ي ڑز�� �ي ا�م � او�د � �ي و  � ��� � اور�  د� � �ل  � � ا� � او�د   وہ �ب س �  �ي

ا  ي ا �:    �ي  �ي   �رۃ �� ��، �ب  آ�ت
سُ ﴿

ۡ
بً  قاَلَ رَبِّ إِنيِّ وَهَنَ ٱلۡعَظۡمُ مِنيِّ وَٱشۡتـَعَلَ ٱلرَّأ  5﴾ اشَقِيًّ  رَبِّ  بِدُعَائِٓكَ  أَكُنۢ  وَلمَۡ  ا شَيـۡ

ز ’’ زربے اے �ي ي �ں �ياى �! �ي ز اور ور �� �ہ ڑز��   ا�ي ز  ك  و� � ��� �ب   � ��� � د�     �ي ا� �، �ي

ي 
ز

 ‘‘  �ا۔ �وم �

 ��ہ �ي   �ِ �� �ي   � و�  �� �ر  اور د� ��  �ي  �� ،   ت ڑز� �ر� �۔�بب �ب  و�  �� 

�  و�     ��ں �ي �س �  �ي   ��د   � 
ز
ا�  �ي ڑز� �ر� �۔   �ب    �رتِ �ل �ي �ي  ر�ن �  ز دا� د   �ي ا    �   ني
 

 892، ص:القرآنالمفردات في غريب الأصفهانى، أبو القاسم الحسين، 1
د 2 ا و�ي د ا��ں،   ��، ���ز  1908، ص:ا��س ا��ي
 47، ص:13، ج:التفسير المنير في العقيدة والشريعة والمنهج الزحيلي، وهبة بن مصطفى، 3
  2999، ح:2295، ص: 4تاب الزهد والرقائق، باب المؤمن أمره كله خير، ج:ك، يحالصحمسلم بن حجاج،  ی،ير قش 4
 4:يممر  5
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��  ��ورى �    �ي  ا�ِ  ا�  وہ   �� و    �ي ي �� � � 
ت

ان     � ۔      د��ت � � �  ��  �   �ي   �دے    �ي

ي 
ئ

ث  ��� ي دا� رب � �ہ ي �ر   ا� ا�ي  ۔ ��ہ

  :�� 
ز ��ع ز   �ي   اس � �ي  ا   �يا � �  �ي يا�  �ي ب

ز
يہ ء ع�  ا� ن �  �  ا�ح �ي   اور ا��  ى  ��م ا�م � ا� ا�ِ ��  ى

ع� 
ت
ي ىيمي

ت
 �:  �ي  �� درج ذ ��   اات دى �

ا۱ ي ب
ز

يہ ء ع� ۔ ا� ي �  اس �بات  � م ا�م � ا� ا�ِ ��  ى
ت

د    وہ �� دم �ت �دى     � ي   ��ي  �ا  �۔ ا� ��ٰ  � �� ر�ہ

 ۔ني � �دت �  � �

يا۲ ب
ز

ا ��  � ا� ��ٰ � � � ء � ا� ��ان   ۔ ا� ي �يا�ز
ز

ي � اس �بات    ۔ا�
ت

ا� دى     � ي
ت ز

ز   ني �ر    وہ ا�ب � ا�   �ي

ي 
ز

ا �۔� ذات � � ا� ��ٰ � �و� ا�ب � �  �ز

يا �  �۔�۳ ب
ز

ا� ع�  ��  يہ ء  ا�ِ ��  ى و ��م ا�م � ا�  �ق �� � �  �ي
تت يںز  �  ذات � ��۔ا� ��ٰ  �  ي   �  

و� � �� � �� ��    � ي �ي
ز

 ۔�� س �
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 دوم �  

يدد  و عق �   زات  � ہ  ي
ث
ا� ز�� � ا�

ز
 ا�

ا ي ب
ز

يہ ء ع� ا� ان   �� اور ��ً ا� ا�ِ ��  � م ا�م �  ا� �م  ى
ز

يا�   �� � اس  �ى ا�ح � �� دى ۔ ا�
ز
د �   �ب

ا �اور اس  يدد  و  عق �   � �ي ���ت دا  �ا�   �ي    ا �ہ  ي
ز
ا �۔ٰ� ى   �� ا� ا�ِ ��  ��بات ا�� ا� �   �ي دار ��ت

يدد عق � ��، ان  �ا�ح     ي اہ در�ت و ��    �ي ا� ز�� � ���ي
ز

ي �   ا�  �� �ہ ب
ت

زات �ب
ث
  �  ۔� ��ر ا�

ان  
ز

زات ا�
ث
  � ا� ي � ا�ادى ز��   �� �ہ ب

ت
زات    �ي   �ي ۔ ذ  �� �� ا�� ز�� � � �ب

ث
ا   � ذ �ان ا�   �ي

 �ر� �: 

  �ر: � ۔ �ِ ز��  ۱
ان  

ز
ا�   ب ا��ب  � زت 

ز
آ� اور  ا� ��ٰ  ا  ا� ز��  �ي � ا�    ا �  ا �وع  � ن �ط ���ت آ�ز  � � � 

ا �۔ اس   د  �ي     ذ� �ي ����ت ي ا �  �ال �ور �پ ز�ا ��ت ي
ز ي � �  �   ا� ��ٰ � � �ب

ز
د   � ي ا ا  �پ ۔ وہ اس  �ي

ز ز ي ا �  �� �ر �ور    �پ ز��ت  �   ��ت ز ي ز �پ ز�م  � �  ��    �ي ا    �ہ ز ر� � �  �ي ي
ز   �  �  �  ى ز�� � �ب

ي 
ز

ا�� � ي زآن �ي � ،�ب
ت

ا  �� ذ   � ا  �ي  �:  �ي
اَ خَلَقۡنَٰكُمۡ عَبـَثً ﴿ تُمۡ أنمََّ نَا وَأنََّكُمۡ  اأفََحَسِبـۡ  1﴾تُـرۡجَعُونَ  لاَ  إلِيَـۡ

ا’’ مہ � �� � ��ن  �ي �  �ي
ت �
يں � �  و ي ا�ي ي دں � �ب ي اا ر �پ ا� � � �ؤ �� �ي � اور  �ي ارى �ف ��ڑ  ‘‘۔ � �ہ

آ اس  ا� �  ر�  �دودى  ا  ت ���ز   � � �  �عيبيثاا    �ي   بي
ي

ز��  �
ز

� ً    ا� �ي :  �يا� ��  �  �عيَبيَثاا  

اا�ل   ا  �ي ي    دو ���، �    �ي  �رت �ي   "۔ � �ي �  �ي � "   �ر �"۔ اور دو�ا ��  �ي � "  �  �ي ۔ ا�ہ

ت آ ا   ��ں �    �ي    ��   بي مہ �� �    �ي � �    �ي
ت �
يں  � �  و  ي  �ر �  �  ں�ي

ي
�   ى�، �ر  �يا�د  �

ز
ح
�ت

ي   ��  �  ييق
ز

� �    ،�

ا� �� �ق �    �ي � ا ي اور دو�  �  ىد   �پ ا   ���    �ي �    �رت �ي   ى�  اور �  �ي  � �  �� �    �ي �    �ي د 

� 
ي

 ��� �وف  �ي اور ا �
ت د  �ي �  ووںييي ي ب  ��  � �� � �  �ي  ا�پ ي

ت ز
�  
ز
ي ك ي

ز
ے وا� �

ز  2�۔ �ي

ت ا�م ��� ر� ا� � � اس آ  فس  � بي
ت
ي�زي ز��  �

ز
عَبَثاً} أي    : �يا� �� � خَلَقْنَاكُمْ  اَ  أنمََّ تُمْ  {أفََحَسِبـْ

نَا لاَ   -أيها الناس    -أظننتم   أنما خلقناكم باطلاً وهملاً بلا ثواب ولا عقاب كما خلقت البهائم {وَأنََّكُمْ إِليَـْ

 
 115المؤمنون:  1
��   �دودى، ا� ا��،  2

ت
يم ي  ۳۰۳،ص:۳، ج:ا�آن ى
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وإِنما خلقناكم للتكليف والعبادة   تُـرْجَعُونَ} أي وأنه لا رجوع لكم إِلينا للجزاء؟ لا ليس الأمر كما تظنون
 1ثم الرجوع إِلى دار الجزاء

ا�ں    ت �ي �ياان آ
ز

ي   �� ��  ��م ا�
ز

ا  ��ر� �    �ياا�س د�    �ي   ا� ان    �ي
ز

ز  ا� ��ٰ � ا�  ��� �    �ي �ن    �ي ا� ي
ز  �ب

د    � و�      � ي ا ا  �پ  ،    �ي ز� �اب اور �ا  ��  ي
ز ي  �ب ي   ، �ب ا۔ اور  ��ر �ہ ان    �ي

ز
ززا  �� �    �ي ا�  �ا� ��ٰ      �ي �  اس � �ا و �ب

ي ��پاس �ٹ  
ز

  ا   �  ��  ا ۔ �دار ��وٴ ا��ز ي �ي
ز

ا   � ي ان � � �� �ب
ز

ان   ا�
ز

 ز�� �� اور اس    �يا � �� ا� ��ٰ � ا�

ا � �ں ا� ا� ا�ل  دو�ى ز�� �ي  �ي  � اس � ا�، اور اس ز��  � �يا ��� �  � �دت  � ززا � �۔���ز   �ب

ياا�رۃ ا�ق  يا �ا�ظ   �ي �ن درج ذ  �ي �   � �ي ي ان   �� �ب ا �ي  �:  �ي
نُ أَن يترُۡكََ سُدًى﴿ نسَٰ سَبُ ٱلإِۡ  2﴾ أَيحَۡ

ا’’س ان  �ي
ز

ا�� �  �ي ا� ي  ۔‘‘�� � �يار �ڑ د ا� �ب

ت ا�م ��� ر� ا� اس آ فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي  � أفيظن الإِنسان أن يترُك هملاً، من غير بعثٍ ولا   : �ہ

 3حساب ولا جزاءٍ؟ وبدون تكليف بحيث يبقى كالبهائم المرسلة؟ لا ينبغي له ولا يليق به هذا الحُسبان
يع  ى  ي

ز ا ى ان    �ي
ز

و  ا�  �� �� �    �ي ا� ا�ي ي ي � � �ب  ��� �، اس �    �يار �ڑ د� �ب
ز

ا  ب � ززا �ا ��� � اور � ا�    �ي � �ب

ز� ��روں  دى �� � ۔ ا� �با� ي
ز

ا�� �۔ �� ا  �يا �ڑ د�   �ح � ي �ي
ز

ان   �ي   � �   �
ز

ي ��بات ا�
ز

� � ��    � �  

 ��۔  �ياا� � ��ڑ د

ان  
ز

ت آ  �ي  ا �ي    �ي �  ز�� ��  � ا�  ا� ��ٰ �  � �� � ا�ر� �    �ي   �  ذ�  � � � ا��   بي

ا  ي
ز
ي   �ي   � اس د� اور  �   �ف �پ  ز��    د �ي �  �ي �  ي    �ي ��  � ��  �اس 

ز
ا  � ب ي   � �  �    � �ب

ا  �يا � � � زز   �ي ي
ز

ا   �ي   �۔  � ي
ز
ا �ب � د � � ا� ا�ل   �� �� � �    د� ز ز �ي ا  ا �۔ �ي ي �ي

ز
� �   �   � 

ا ي
ز
ان ا� د�

ز
ا �ڑ د�وى ��ت  ا� ت ان ا� �م ذ� دار�ي

ز
و � ۔ ا� ز � � �را  �ں  �ي ا �  �ي  �� ��  � اس  �ت

ع   �ي  ا �  ز��  � اس  
يںز � �يت ا � �    ي ا �۔  �  � وہ ا� ز�� �  � ���ت و �ت    ز�� �ي � � ��ں  ��ي

ا � اور وہ اس � �ت � ي �  � � ��     � � ��ت  درا� و� ا� ز�� ح� � �ہ
ت ي ي�ي  ۔ے �ہ

  در�: � ۔ ��ت  ۲
اا� ��ٰ � �ط ا ا� ز�� � �ن  �ي

ز
ا �    �ي  ا� ز ��ت

ث
ز   �ي  ا�س ر� �۔ا�  � ��د�  � ا� ا�  �ا� ي

ت
ا �   �ي ��ت

ا � ا  �ي   �ي � ي �ي
ز

ب �ي  ذات � د� ا� ��ٰ  �ں �  � زآن م�
ت

يدد ر� �۔ � ا �:� ذ �� اس �بات  �ي  ي   آ�ت

 
 294، ص:2، ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  1
 36 :ةمياالق  2
 463، ص:3، ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  3
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ُ بمِاَ تَـعۡمَلُونَ بَصِيرٌ ﴿  1﴾وَهُوَ مَعَكُمۡ أيَۡنَ مَا كُنتُمۡۚ وَٱللهَّ
 ۔‘‘ ر� ��ي د  ا�   ر� � ا��� وه �رے �� � اور � �   �   �ي �ں �  ’’اور 

 اس  �ي  ا� � د� ا�س    �ي   د�  ر� �  د   � �ي ي
ث

� �  �   ي ر� ا�   هائلة  حقيقة  يهو   : �ہ
 بظلال   مؤنسة  و  الجلال  بروعة  مذهلة  جانب،  من  مؤنسة  و  جانب   من  مذهلة  حقيقة   القلب   يتمثلها  حين

 حذر  في  تدعه  و  تطهره  و  ترفعه  أن  حقيقتها  على  البشري  القلب   يحسها  حين  وحدها  كفيلة  وهي   القربى،
.... و الشعور بهذه الحقيقه يحرس إسفاف  كل  ومن  دنس  كل  من  والتحرج  الحياة  مع  دائمة  خشية  و  دائم

الأمر وفي آخره ويحميه من التطلع لغير الله في أي طلب القلب من كل لفتة لغير الله في أي امر في أول  
ومراقبة غير الله في أي عمل ويقيمه على الطريق الى الله في سره وعلانيه وحركته وسكونه وخوالجه ونجواه 

 2وهو يعلم ان لا مهرب من الله إلا اليه ولا ملجا منه إلا إلى حماه 
ت  �ي ا �ي ا �ي 

ت ي
ت

ان    � ��  �
ز

د ا� �اور � ���  �ي   �ف�ا� ت  �ي ا  �ي  اور�۔  ��اور � �  ا�ي
ت ي
ت

ان  ا �
ز

� � 

ا  ��   �ي � �  �و�ف    ك � اور �پا��   ي
ز
ان اس د�

ز
پسيپ   �   �۔ ا� �

�
يوو�م د ا � اور � وہ  �ا�  �ف      �� دا� �ا     ںي  ���ت

ز �� �ي  ا �۔ � �ط  �ہ ز ��  و� � � �ف �اور ا� ���ت ا �   ك �� � ر �ي  �ہ و��ت ا ا�  ��ي �۔   آ� ا� � �ي

ان �ي 
ز

 ا� ب ز �� �ي   �ي   �ب ي ر� د  �ا�    �ر � ��� � � وہ �ہ ان    �ي �۔    ھيتاا� ت
ز

ا  ��ر ا� ي
ز
� � �  اد�ز  �با� �ب ت ۔  ��ي

ز   اد� �ج  �ا�      �ي �ف ا  �� �ي اور �ہ ت ز � ا�    �ي   اور ���  �ي   ا� ��۔�    �ي زن    ��ہ
ز
اد�راہ � �� ت ز ��۔ اس    �ي  �ہ

 ا�    �، �رہ اور اس  م  � ز     �اس �بات    � اور ا�   ��  �ي   �ا�  ��چ �ب ي
ت
ا �    �ي ي   ��  � ��  ���ت

ز
 �ا  �اور ا�    � �

ي  ��
ز

 �۔ �� �ہ �

ان    �ي 
ز

 ا� ب      دل �ي � ا�س �ب ا �وع  �  ر� � � اس  �ي  ا� � د��   ��ز  �رے ��ت در�ت

ي  ي � د�� �۔ وہ � � � �،  ��� �ہ
ز

اد  � ت ا�ي ي
ز

ي ، �
ز

�  ت
ز

ا، �� �ي � ب ا�ں � � �۔  �ت
ز
� � 

زا�  ۳
ز

  ا�م: �  ادا�  � ۔ �
يددعق  دي زت     ہ ��ي

ز
زا�  �و آ�

ز
ان �

ز
ي    ادا� �ي � �� � ا�

ز
ز�۔ اس    � � ا�س �ور    �ي    دل �ي ��ب

ا �   زا� �ي ���ت
ز

ز�   � ا� � �ي زت �ي  ��ى � �ت
ز

ان  ��ا��     �۔آ�
ز

زا� �ي � ا�س ا�
ز

ا� �  �    � �ت

ڑزھ   � ��رو  �ب زا� � 
ز

ا �۔  �  ادا� � � آ�دہ  � �ا�  �  �  �  � � � ��ں   وہ ��ي �ت ز ��ت  �ہ

زا�    �ي 
ز

آ�دہ  � �    � ادا�  ا    �ي �ي
ز  �ب وہ ��تِ  ا� �ي   �يا ��    ۔ ��  وہ �ز  ��تِ ادا� �ي � ،  ا�  �    �ت

ي 
ز

ز� �۔ �ز    � ي  �� �ب زا�  �ب
ز

ز�ٰ روزہ، زوہ د�� ي
ز

ي  ��� وہ �     ادا� �ي � ہ  ۃ ، � و�
ز

��    ر �

 �۔
 

 4:يدالحد  1
 3481ص:، 27ج:  ،القرآن ظلال فی قطب، يدس  2
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 �ں � ا�ب: � ۔ �ام  ۴
ان  

ز
ا�   ب اس   �� �ب اور  ا�ح �� �  دل �ي �ى  يددعق     د ي وہ �ام    ہ ��ي  � ا �  را� ���ت زت 

ز
آ� و 

ي �  � ب � � �۔ وہ   ار� ��ں  �
ز

ا،     � � ي ��ر�ت
ز

ا، �لِ رزق  �   � � � ا   �ي ��ت ي
ت ز

ر  �ل را� ا�

ا� �� �ا�ت  � ا �،  ي ��ت
ت

را�     �ي �    � �ام  ي �� 
ز

ا�ب � وہ ��ں  �    ا۔  ا � �ت در�ي ر�    ن 

اور �� �ي  ا�ں � � � 
ز
ار� � م  �� �ام    �� � � ي  

ز
ا  �  ب � و �ت ا �    �ي  ا�  � �ي  ا�  � ا�س ��ت

ز �ي ا� � �گ � � د ز� �ي
ز

ي ے ا�ل � ر� �ں � � ا   ر� �ہ ي
ز
ز   �ي   � � د�  � اور   ��ى �� �ي

زت  �ي 
ز

  � ۔ �  � اس � �ا � �  آ�

ي 
ز

ان �
ز

ز �م  �  �  ا� ا� ا ر� �ي   �م � �ا�م دے � اس  �دہ  � �ام  � �� ا� �ٰ�  � اس  �ت

ا ي ي
ز

ي � ز و �اب �۔ وہ  ں �� ��� �ہ ي � ا�ب
ز

ا  � � ي ث �  �ي  ا� ر�، �ب ا � : �ي  بي  � آ�ت
بحَِسَنَاتٍ الْقِيَامَةِ  يَـوْمَ  َ�تْوُنَ  «لأََعْلَمَنَّ أقَـْوَامًا مِنْ أمَُّتيِ  عَنْ ثَـوْبَانَ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، أنََّهُ قاَلَ:  ((

ثوُراً» ، قاَلَ ثَـوْبَانُ: َ� رَسُولَ اللهَِّ صِفْهُمْ لنََ جِبَالِ  أمَْثاَلِ   ُ عَزَّ وَجَلَّ هَبَاءً مَنـْ ا، جَلِّهِمْ تِهاَمَةَ بيِضًا، فَـيَجْعَلُهَا اللهَّ
مُْ إِخْوَانكُُمْ، وَمِنْ جِلْدَتِكُمْ، وََ�ْخُذُونَ مِنَ ا  لنََا أَنْ  هُمْ، وَنحَْنُ لاَ نَـعْلَمُ، قاَلَ: «أمََا إِ�َّ للَّيْلِ كَمَا لاَ نَكُونَ مِنـْ

 1))تَأْخُذُونَ، وَلَكِنـَّهُمْ أقَـْوَامٌ إِذَا خَلَوْا بمِحََارمِِ اللهَِّ انْـتـَهَكُوهَا
ت � روا∗�ت ��بان ر� ا� �   ز���    بي

ز
    :’’�ي �يا � صلى الله عليه وسلم � � زاد  �ا� ا�ت

ز
ا � ان ا� ي

ت
   �ور �ن �ں � � �  � �ت

ي � دن ��   د �ڑوں �ب ي
ز

ا   � ي ي
ز

 �ں �  �
پز ان  ا� �و�   � ي  �� �ں �  يوو ك ي  دے  �   �ي �  ے �� �ر �ي  ��ں  ي

ا�۔‘‘ �ت ��بان ر� ا� � � �ض   يا� ر�ل! ان  �: ا�    �ي ز� د �ت �ب
ز

و�۔ ان  �ي��ي�ےن � ي زا�ب
ز

ارے �ي �ں   �  �وا�     �ہ

ا۔ ا�ي��ي�ےد ي   � ان �ي � � � �ي
ئ

ا� � ��
ث
ي  � ز� -� � � �  اور �ہ

ز
ي :’’وہ ��ياآپ � � ي اور � رے �� �ہ ،  رى � � �ہ

ي � � ��  �  �دت  �ر رات  او ز �� �ح �    � �ہ وہ ا� �۔ �ي ي �ي   ي �   �گ �ہ
ز

 �� �ي    ا� ب  �ام  �ا�    �ب

ا�ں  �
ز
 �ب  ار�� �� � � � ان �دہ �

ت
ي  �ي  ۔  �ہ

ث اس � ي �� � � �    بي
ز

ز � � � ان ��ہ
ز

ز � � اور ا� ��ٰ     ا� ا�  ا� وہ   �دت �ار �ہ �  �ي

       �� �ي    ا�ں 
ز
ا � �اس  �ب  ار��� ا��ت ي ي

ز
ي �ں ��   �رى �

ئ
 �۔  دى ��

 
،  1418، ص:  2، ج:ذكر الذنوبباب  ،  كتاب الزهد،  هـ    1430  الأولى،  ، دار الرسالة العالمية، الطبعةسنن الابن ماجة،أبو عبد الله،     1

 5028ح:  ،897، ص:2ج: الجامع، يحصح تابهكفی  الألباني و صححه  4245ح:

ي   ∗   ي  �ت ��بان � �د ر� ا� � وہ �� �ہ
ز ز   �ب

ز
د� صلى الله عليه وسلم � � ا آزاد �  �ي  اور    ا� � �� � ا� ��ں �ي �  � ۔ اور ان � �ي وا� � �وٴ

ت  ي  �را �ر ا�ِ بب ا� ��وٴ
ث
ارے �� � ي �  �� ر�  �� ��۔ ��بان ر� ا� � � � صلى الله عليه وسلم    �ي   ا� �� � �ہ

ب
ز�

ت
�   دى اور � و � �ي    �

ام � � ۔ آپ  � و�ت  � �� ر�۔ � صلى الله عليه وسلم  �صلى الله عليه وسلم  
ث
ا� ،  �ي ا�رى، ا� ا�  � � ا� ا�(��۔   ح�ص �ي   ھ �ي ۵۴ و�ت   � � آپ �

ا ا��،  ت
ز

 ۔  )624، ا��:  480، ص:1ج: ا�� � ��
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۵   ت
ت

ا � ۔و� ي
ز

 : � ع � ر  �
   �ي ا

ت ي
ت

�   ت
ت

 ا�ل  �  �� ا� و� ي � در�ت
ز

� ��  ت
ت

ا �۔ وہ ا� و� ا ۔ ا�  �  �ت ا �    �ي �ت �ر ��ت

ز� ا  �ي ق   �ي ا   �ي ا  ي� �  اى اور � � �ر �ي ى � 
ت ي   ى

ز
ي   وہ وا� �

ز
�  ت

ت
ا� �را و� وہ  دا 

ز
�ٰ  � �ں  �اور ��ہ �    آ� 

ا �۔    �ي  ا�ار�ت ان  ��بات �� � �ورى �    �ي ں  �ي
ز

 ا� ي � ا�م 
ز

�بات � � � ا  �    اس    �  وہ ا� ز��  ��ت

ز � ا�ا�   و� ا�م  ے  �ي ي
ت

 �ت �د �ور ��   �ود و � ب ا �۔ �ب زا�    �ت
ز

ان ا� �
ز

ر� � اور ان  � ادا�  �ا�

ي 
ز

ا � اس �    � �� � ي �م  � � د� روز �ہ   �يا�   ��   �يا � �د � �ي ��ت
ز

   � � �پا�ى � ت
ت

ا��۔ و� ي
ز

ع   �

   ب ا � �ب  ��ت ت
ت

يا �ے �  � م  �� � وہ  �اس و�
ز
   د� زت �ي  

ز
زت  �    اور آ�

ز
يا�� ��ہ  � �  ۔ آ�

ت
 ��  �رى   �

يا
ز
اوى ا�ر �ا�م د�� ا� د� ز ي �ي ا  � �ورى �ہ ي زآن �ي � �ب

ت
ا �:    �  آ�ت

 وَلاَ تنَسَ نَ ﴿
ۖ
ارَ ٱلأۡٓخِرَةَ ُ ٱلدَّ تَغِ فِيمَآ ءَاتىَٰكَ ٱللهَّ يَا وَٱبـۡ نـۡ  1﴾صِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ

مہ  ا� �  �’’اور � 
ت �

يں زت   � اس �ي �دے ر  ي
ز

ااور و �  �ش� � �� آ� ي
ز
 ۔‘‘  � �� �� � ا� �  �ي  د�

ت آ  �ي      بي يا�� �   �اس �بات � د��ت
ز
ان د�

ز
ا  �ي    ا� ي

ز
ي �   ر� �� د�

ز
يا  ��   �ڑ �

ز
وى ا�ر �   د�

زت  
ز

ا  �ي ��ا�م دے � اور آ� ي
ت
 ے �۔ �رى  � �

ا�يا ز�� ����  ي ا �:  �رۃ ا�ٴ�ن �ي   �  ت � �� �� � �ب  آ�ت
 2﴾وَٱلَّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرِضُونَ ﴿

ز ز ي ي ’’اور � � �پ  ۔‘‘وں � � �ڑے �� �ہ

�دودى   ا  ���ز ا� �� � �  ي ر�  اس  �   �ہ ز  �ہ  �   �   �بات  اور  ي �  �م  �،�     �ہ ��ہ   � �

يع �ل، � ي ي
ت

�با� اور ��� �۔ �  ى 
ز ز  ى ي

ز
اور � �    �     �ا� �ں    ا � وہ �ب اور  �� ��ہ  � � �� ��ت م 

ي 
ت

ي  � �ي  �با�  3۔ �ر �� �ہ

ا � ا�م �ى ر� ا�  ي �  ∗���ز ز     �   �ہ ام  �  م  �  �يا�بات    اس � �ہ ۔  � � اور ��ہ � ��  ��  � �ز

ا �۔ اس آ ك� اس �ي  اہ آ��ت
ز
ز � ت اور �ہ ز �ي  بي يع � ��ن  �  �ن�ي  ي

ز   �ي �    �� �  �ياآ  ا� �� ىى
 

 77القصص:  1
 3المؤمنون:  2
��   �دودى، ا� ا��، 3

ت
يمي  ۲۶۲،ص:۳، ج:  ا�آن  ى

ا�� �ى    ∗  ا�� � � �  ا�  ام �ا�م � �� �  �ز �را   � ا�رك    29۔ان � �ا�  �ان  ا�    27ھ، ��  1365ر�ن 

1946  �  ز �پ ڑ ياال �� ��ہ ھي
ز پزى ا�   � وا�    8ء   � �’’ �ؤں  آ�با�  ’’�ى  ‘‘�� � ��۔   � ان  ا� � � �  ا �۔ �    ‘‘�،  ��ت  �

ااء۔ ��ً �ت �ل ا�آن، �� �� � � آ�باد، �� �� �� او�ڑہ، � 
ز
د �� �د اعص د�ي زك، �� � �ب

ڑ � ��، �� �ر�، �ي

 � ان � � �ل � ا�م آ�باد � ا � ا� ��ب  ���ز ث  �، � � ا�بي ت اؤن � �بب  �ڑ ڑ
ئ

�اب
 ا�ں م � � �ل شيييڑ � ��� � � دے    �ت
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ا �   ت
ز
ا ��ں  � � � ا�اض      ��ب ا � دور  � �بات    �يام  ��۔ وہ �    �دت ��  ��ز � �   �ي ا� ا   �بات � وہ  � �ز

ا �ا د� �يات �با  م ��ت
ت

 � �يا  �ي
ت ز
ي   �

ز
ي  �  1۔  �ہ

 ��  �يا ز�� �� ��   دار�ت � �� �� �۔  ذ�  ا�  و  �بات  � ں  �ي ا �ا�اس    �  ا�س ��ت

ز   � ي
ت
ا �    �ي ز�� � �ود �ت  ���ت    �ي �   ز�� �ي   اس  اور  �    �ي   �   � ا�ل  وا�   ��

زت �ي 
ز

ي   آ�
ز

دا وہ ا� ا�
ز
ي   �ي  ��۔ ٰ�

ز
 اس  �   � � �� � ت

ت
ز و� ا۔وہ  �ہ ا �     ش �ي � �ت  ا� �ٰ�  ���ت

ا� � ا� ۔  �� � ا� � �ط   ا � وہ اس  �ي ا  �يام  �  �ي  �� ��ت ت
ت

زاج  � �بات � � و�
ز
ف   �� �

ي   ۔�� �ہ

  �ف ر�ع: � ۔ا�  ۶
 �   ز�� �ي ���    �ي ا

ث
ي  � � ا� ��ٰ � ر�ع    � � � در�پ ا �۔� � وہ �ب � �  ��ت

ا، �� ث  ��، د�ي
ت
يف� ك ، ي  � � ا� ��ٰ     دل و د�غ �ي �ا� �  � اس    ي ا� �ف ر�ع  ��ب ي

ز
ا �۔   � ل آ�ت

ز � � ا�ل  �وہ ا� � �د �� �۔ ا�� وہ د� و�� اور ا�ب   ا � �ي ز�ت ز ي  �پ � �و� � وں �   وہ   ان �ب

ي 
ز

زآن �ي � �
ت

ا ۔  � ز  �ت ي
ز

ا � ذ �  اس �زِ� �  � �� ا  �ي  �:  �ي
مَ وَنعِۡ  ٱللهَُّ  حَسۡبُـنَا وَقاَلوُاْ  اكُمۡ فٱَخۡشَوۡهُمۡ فَـزاَدَهُمۡ إِيمنًَٰ ٱلَّذِينَ قاَلَ لهَمُُ ٱلنَّاسُ إِنَّ ٱلنَّاسَ قَدۡ جمََعُواْ لَ ﴿

 2﴾ ٱلۡوكَِيلُ 
ي  وه �گ  �ي  ’’  ��ں �� �ہ ب زوں � �رے �� � � � ان �   �ب

ز
ي � � ا �  �ي � � اس �بات  ڈرو ، � ان �  � �ہ

ا ا�ان �  ي   �  ��اور  �ياد�ا��  ن �ي �ي ز �  � � اور وه � �  ا� �ہ  ۔‘‘ر�ز ��  ني

و  ذات � ���� ا� ��ٰ   ي �ي
ز

ا �  س � ز  ذات � �را  �  ا�  � اس  ��ت ي
ت
ا �۔ وہ  ا� �    �ي و ا�د  ��ت

ا   �ي � �  �
ت  �ي ز �وں � �د � ��ز ز �ي  � �ي

ز
ا �۔ ا�  ذات �  ��و� ا� �     آ� ان    �ي �ت

ز
  �ي   �ا�

 

 �ل د�يا، � �� و�ں � ��� ر�  راو�ى � �ر� اور � ��� � � � �، ا�ي ث  � ان � � � �� � �ر� ا�آن و ا�بي

��� � � �  ب زا�ا� � � ��� � � �ر � د�يا۔ �ب � اور اس � و�    � � وا� آ� � ا�ں � �� � � و�ت ��� ��ب

 � ان � و�ں � �ر �د�يا۔ ��  � ا � ا� ��ب  و� �    2020د�    25ء � � �  1988 �� � ا� �� � � ���ز ء �ت

ا�   ر�    �پا�۔2023�    29ر�۔�� ��ب و�ت    �با�ث دل � � �   � ا�م �ح �  ،ى�  (ء   � ا�م،  دار    ،ىرا�  �� � 

 )37، ص: 1ا���، ج:
فس   �ى، �� � ا�م،   1

ت
ي�ز ي  ۵، ص:۳، دار ا���، ج:  �ي ا�آن ا�   �

 173آل عمران:  2



91 
 

ا �  دل  ��زِ � اس  
ز ا ر  ن �ي  ا�ي

ت
ي � �د � �  �� � اس  � � ۔ ا�  �

ز
اراض � ا     ے � وہ اس � �ز ��ت

و ا � ��ي  �ت � وہ �� ��ت ب ي �� � اس  �ا� � ��   �ب
ز

 ۔��  �د �

ز �ف �  ۷  آزادى: ۔�ہ
ز � ا� ��ٰ � �   ي

ت
ار   �ي

ت
 اس   � ي � �وہ   � � وہ 

ز
ا۔ د   � �  � ز ڈر�ت �  � � �   � ��  �  ني

يا
ز
ي    �بارے �ي �وا�ں    � � وہ د�

ز
ا   �بارے �ي � �گ اس  ���    � ي   �ي ز  �  اس  � �  ��پ م ا� ��ٰ  � �ہ

ا � ۔ ا� �ف ا� ��ٰ �  ر� � ا�  �� ���ت ي ارا� � ڈر � �۔ �ب زآن �ي �  �ز
ت

ا �:   �  آ�ت
ٓ أَخَافُ إِنۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يَـوۡمٍ عَظِيمٍ   1﴾﴿قُلۡ إِنيِّ

ے�ي�� د� آپ  ’’
ئ
ا �ں ا� �ي �   �ي  �ي ز�� �� ا� رب  ڈر�ت

ز
ا� ڑزے دن � �ز  ۔‘‘ �اب آ�� ��  � � � �ب

وہ ��ي   �ي � � �     �� ِ�      ان  � 
ز

ا� ز  �ہ   �ي  �۔  ا� �ي �  �� �  ي    
ز

ا� م  �  � �ں � � �گ    �ي

ز ا ے �بارے �ي �ي ي  �ي ي   ��پ
ز

ي   � اس �ي �  � ر � �ً � � �گ �ف اس و� � داڑ� �
ز

  ا� �

يںلگ  ي   ي
ئ

ارا �اق اڑا� ز   � اور �گ �ہ ي
ت

ي � �با�ں  � �ف ��ں    �، � � �ا�
ز

ادى  �   ڈر � �ب �
ث
� ، �

يا م � ہ  �ب
�
يں �� � � � ر ي �   و� �  �  ڈر  � �با�ں  � �ف ��ں    ي ز   �� �ہ ي

ز
ز و�  ہ۔ �ي

ت ي
ت

  ا� ��ٰ � �

ا �۔ �ڈر� وا� � اس �ح   �ں �ي  ز �ف � آزاد ���ت   �ہ

 ۔ ا� ا�ح � ��: ۸
   �ي ا

ت ي
ت

ث � ي ا ا� ا�ح � �� ر  �� �ہ
ت
ا � اور ا� � �     ��  ��ت زت در�ت

ز
ان � �ہ آ�

ز
 ا� ب �� �ب

ا � � اس � �ف ا� ا�ل � ا  ���ت ا � � وہ ا� ارد�د ��ں � �ں � ��ز ���ت  � �ا�ہ ��ز

 �   ز�� �ي �اس    � ۔  
ث
ي ا � اور ا� ا �ا� � �ش  آ�� � وہ اس �ي  � � �پ ا �  �ش �  ��ح �ت �ت

�بات   ز  �ہ وہ  دو�وں  � ۔  ا�ام  ي �  
ز

اد    � ت  �  �   �ي ز� �ں  و� � �ي    ��     �ي ے 
ث
ي دو�وں  �ياآ  � �پ   �۔وہ 

�ط 
ز
يووع ا � اس � � ا�از �ں ي ا � ��ں ��ت ا در�ي ي ي ن �ب

ز
ا۔وہ دو�وں � ن � � ا�ظ �� �    �بارے �ي ��ت

زز  ي زز�  � ��ہ ي
ز

ا �۔ � ي � � ��د � � وہ اس    �ي  �رے ا�ر  �� � ا� ��  �ا�    �ت
ز

ا  �   �بات � � � �ت

ا � �ش  � �  � � اس  �  � � اور � ا� ا�ح ��ت
ت
يف � ك  ذات � ي  � �۔  ي

 

 

 
 13الزمر:  1
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ا ۹
ز  نِ �:  ۔ ا�ي
ا  � ا�  ا�  ر �ي ان 

ت
اس  � ا� � 

ز يتت ك   � ن   دل ا�ي يفي اس    �ي   ي ا �۔      ز�� �ي ���ت
ث
ي ڑزا �د� � �پ �ب ڑزے �    �ب

و دل � ر� �  � آ�� � اس   و� ا� ا� ��ٰ  � �ي ي
ز

ز ں � �را   � ي
ت
ا �   �ي ا    ��ت زآن � � � آ�ت

ت
� � �

:� 
ِۗ أَلاَ بِذكِۡرِ ٱللهَِّ تَطۡمَئِنُّ ٱلۡقُلُوبُ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئِنُّ ﴿  1﴾قُـلُوبُهمُ بِذكِۡرِ ٱللهَّ

 ’’وہ �گ � ا�ن �� ان � دل ا� � ذ� � � ا�ن �پا� � ، �ہ ر� � ا� � ذ� � د�ں � ا�ن د� �۔‘‘

ا�اس   
ز ز   �ي و�    �ي  ا�ن   � ا�ي ي

ت
ا  �ي  �ت   ��  � ��ت ب ي �ا�    �ب

ز
� ��      �ن    �يا� � � �  ��� 

ي 
ز

 ۔دے � �

ان  
ز

زآن ا�
ت

ت � ن   � ��� ي اد    � ا�ہ ت يا�ي
ز
ي   �ي    �۔د�   ��    � � �گ �ہ و دو�ت �پاس �ل  زاوا�  � 

ز
� 

ز  ي  �� �پاس دل  �  ان  �� � �ي
ز

ا۔ ان    ن �    ز�� �ي � ��ت   
ز
ي ز وہ  � �پ ا�  �� � ��ہ ي �ي  ب � آ� �ہ

ز  يتت ك   � دل � ان �ي يفي ي �اس �ح   ي
ز

ي    � ا �  �ي  ا�� �ب ان �ي
ز

ي � ب ا� ي  �� ��ہ زآن �ہ
ت

ا �ر د �ي  ۔� ت  �   �ي

ان  �
ز

ا    �ي �  ا�
ز ت � ن  ن و �� ا�ي ي زت �ي �   �ر ا�ہ

ز
ان     �� �۔ آ�

ز
� ��ہ دے     �ِ �ي �� ا�

ي �� � � �ل اور او�د 
ز

 آ� �۔ م �
 2﴾يَـوۡمَ لاَ ينَفَعُ مَالٌ وَلاَ بَـنُونَ إِلاَّ مَنۡ أتََى ٱللهََّ بِقَلۡبٍ سَلِيمٍ ﴿

  �ت � �)‘‘� آ� � (اس � �پاس �� وا� دل � �م آ� � � او�د۔�ں � � ا�  �� �ل �’’� دن � 

يع  �ِ �ي  ز �  ي ى � دل �ہ
ز ا�ں � � دل ان � ��۔ � �  كہ و � � �پا يييز ك ، ��ت، ك ��ى

ز
� 

ا �۔ � اور �� �ي �� و� ا  ك�پا  ن دل ��ت

ث � ت � ��   �� دل   �ي  بي ي ز  ا�ہ ي
ث  :�ر� ا� � � �وى �  ا�� �� �۔�ن � �ب

 3))لْقَلْبُ إِنَّ فيِ الجَْسَدِ مُضْغَةً إِذَا صَلَحَتْ صَلَحَ الجَْسَدُ كُلُّهُ وَإِذَا فَسَدَتْ فَسَدَ الجَْسَدُ كُلُّهُ أَلاَ وَهِيَ ا((

يع  ان  ي
ز

ى ا� ا�
ز  � � اس     �  �ي � ى  � � ��ت  اور ا� دل �ر�ت  ر� �   � � اس � �را �   �را � در�ت

ا �۔  ز ��ت
ث
�� 

 

 
 28الرعد: 1
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  ادا�: � ۔ �ق ا�د  ۱۰
 ا ب يددى ا�ح �� � اور عق  ���    �ي �ب دي ا � � وہ  �ف �ق ا�    �ي   ہ ��ي ي �� ���ت

ز
ا  �   ادا� � �ت

ا �۔ وہ  �يا� وہ ز    �� �ي � �ق ا�د  � ي �يا � ز�دہ �ط ���ت
ز

ا، دو�وں  �  د� �  � � � �  � �ت

ا�   د�  ��، �ز ي
ئ

ي  �ل و ��
ز

ا، دو�وں  �  اد � � � ز ���ت ا �۔ وہ �ہ ا �  � ش  �   دل آزارى � ڈر�ت  � �ت

 �  � ذات �  �اس  
ت
ي يف� ك   ي   �ي  ا � � �۔اس    ي  �ت �� ر� ا�  �  � � �  وا� ا�  �ل �ہ ب  �ب

ا   �ي �با��  ھاا � �ٹ 
ز   �ي ا  � ان ��ں  �ي   عى ۔    ا� ر� ا� � � �  ا�ث  �ت  � وہ �� � �    �ي � � 

  �ا��
ت
ز �ر� ا� � �� �د    �ي  وہ � ا�ام �� وا�ں �ي � � �ي ب  ا� �   �ب ا� �� � 

ث
 ر� ا�  �

ت آ  �ي  � � � � ا� ��ٰ � �رۃ ا�ر � �  ��  � �د � �� � ان   ز��:  بي
ز

ازل �  �ز
كِينَ ﴿ تَلِ أوُْلُواْ ٱلۡفَضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّعَةِ أَن يُـؤۡتُـوٓاْ أوُْليِ ٱلۡقُرۡبىَٰ وَٱلۡمَسَٰ

ۡ
ِۖ وَلۡيـَعۡفُواْ وَلاَ َ� جِريِنَ فيِ سَبِيلِ ٱللهَّ وَٱلۡمُهَٰ

ُ غَفُورٌ  ُ لَكُمۡۚ وَٱللهَّ  أَلاَ تحُِبُّونَ أَن يَـغۡفِرَ ٱللهَّ
ۗ
 1﴾ رَّحِيمٌ  وَلۡيَصۡفَحُوٓاْ

زر� اور  ’’� �ي 
ز ي �� � �ب ي  د� وا� �ہ

ز
 داروں اور �س  ا� ت زابب

ت
 ك ا� �

ز زوں ييي ي �ووں اور ��ب  ا� د   � �ب
ز
 � � � � �ي

 ل 
ز يى ے، �ي

ئ
ہ�ي�ي اد� �ف ى � ز ا� اور در�ر �ي

ز ے۔ �ي
ئ
ہ�ي�ي ا  � ي   �ي

ز
ز� دے؟ ا� �روں ���  � �

ز
 � ا� ��ٰ �رے �ر �ف �

ز�� 
ز

 ۔‘‘ � ��بان وا��ف �

ب � � �  وہ �چ اور �   �ي  ي
ت ز

  �ا� �   �ي  �
ت
دى � �� ا�اد �وع  �ر� ا� � � دو�بارہ ان    �ي

و �۔   ي �  �ا اور  � ر�  � ا�  � ان  ��ي
ز

ي    � � وہ     �ي � �ل  � ر��ى  �ا�    �ي �۔ �ف ا   ��ہ

ز�بان  
ت

ا � �  د�ا� ا�ز
ت
ا د �چ و � �ي  � ��ں  �  �۔ آج �ي ز   ا�� ا� � ۔�ي

يدد و عق � ان �ہ  ي
ز

زات �ف ا�
ث
ي � ا�

ز
ي �  اس �� �   ا�ادى ذات � � زات � �� �ہ

ث
 ً�   ا�� ا�

  �ى:  � � ۔ دو�وں  ۱۱
ان  

ز
دل �ي �ا� ا      ب ا�ب ارد�د  �ي ا�  وہ   � ا �  ا�ح  � ��ں  �ن � ���ت ا  �ش  �  �  �   �ت

زاد   � وہ ا� ارد�د � �ا� �� �  ��۔ اس  
ز

ز   �ي � ا� ز ي ا �۔ � �    ے � وہ ا� �ي ��   � و� �پ �ت

ا ي ث  �� �ب    �ي � ا  �ي   بي
ت ي
ت

  ��ي   � �� �
ز ا   �ي ي   � � : �ن  �ب

 2))حَتىَّ يحُِبَّ لأَِخِيهِ مَا يحُِبُّ لنِـَفْسِهِ لاَ يُـؤْمِنُ أَحَدكُُمْ ((أنََسٍ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: عَنْ 
ت �ت ا� ر� ا� � � روا ز�  �ي �  �  ��    بي

ز
 �ت ��    :’’ � �ي �ياصلى الله عليه وسلم � � ت

ت
ي   � � اس و�

ز
� ��  ��  ب  �ب

ز �   �ي �وہ ا� ��  �  �ت  ز ي  ۔‘‘ �� �ے � وہ ا� �ي �� �  و� �پ
 

 22النور: 1
 13، ح:12، ص:1تاب الإيمان، باب من الإيمان أن يحب لأخيه ما يحب لنفسه، ج:ك،  يحالجامع الصح ،يلبخاری، محمد بن اسماع 2
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ت ي
ت

ا �  � اہ     ا� وہ ا� �ي � �� و� ��ت
ز
ي � م  �  ��

ز
ا � وہ دو�وں  �   � � اہ � رو ��ت

ز
� �  � 

ي  �۔ ا� وہ ا� �ي 
ز

�  ت
ث

زدا� ي   �بارے �ي � � وہ دو�وں ��  � ا�ظ �ب
ز

 ��۔    � � ا�ظ �

ز�: ۱۲
ت
 ۔��� �

ز�  �
ت
� يا �ى ا�ح ��� 

ز
�ب  �� ��ں    ��ے �ي   �ي د �۔ا  ب ز�   �ب

ت
� وہ ��ہ   �     �ى ا�ح �� 

زن ��� �۔  
ز
و را�ں � �� د   ��ں �ي � اس ��ے  ��ي ي   � �  � ا ��� �۔ و�ں  ا�سِ ذ� دارى �پ

ي � د���  
ز

�     �  � �   ، وے �  �دے �  ا � �  �� ا�     �ي �ا�س ��    �ي  ا�ر  � اس  ��ي � ا�    �ي

ز ���ٰ    ��  � �۔ ا�   ��ى � �ں �ي ت
ت

 � � � وہ ا� و� و � � � �  �� ��بِ ا�س    �ي  ا�  ��ي

ز��  ���   ا�   اس �ي   �ي   اور   � ق   �ي ا  �ي ا   �  ي� �  �  ى  � ى 
ت ي � ى

ز
وا� � �ي     ز 

ت
�۔د�� �گ   آ� 

اا ز�   ني �م � �ارى � �ي
ت
ي �� � � �  �ار �ں �۔  را�ہ

 :�� 
ز�بات ز   �ي   اس � �ي  ا� ز�� �ي �� �� �    �ي

ز
 عق �   ا� يدد و  ت �   �ہ  ي ي زات �  �� اور اس     ا�ہ

ث
ن � ا�

ي   �� �ہ ب
ت

زات  �ب
ث
زات  �۔ ا�ادى ا�

ث
ا � � ذ � �� �� ا�� ا� ا  �ي  �:  �ي  درج ذ ��   �ي

ان ۔�۱
ز

د� ا�ر ِ� ز��  � ى ا�ح � ا� ي ا �۔ �ر �پ  ا ��ت

ان  ۲
ز

ا�   �  �۔  ذات  ا�ادى  ا �    �ي   ��ت ز 
ث
اس  � ا� ي �   ��� �ہ در�ت �م ��ت  و     ��ٰ  ��ي ا�  ا�   �  

ز ���د�  ا � اور وہ �ہ ام ا � ا�س ���ت  � � �۔��ارى � �ي

زا�  ۳
ز

ا � اور اس �ي �  ا�م  � ادا� �۔  وہ � ا� � � �۔� �ت  �ت

زا�  ۴
ز

و� � �۔  ��ں � � ا�ب  � �� �� وہ �ام  � ادا�  � ۔ � ي � �ي
ز

ا �ورى � م  �   � � �ز

ا�ں �
ز
  � � �ورى �۔� ا� � �

۵   ت
ت

ا� ۔ وہ و� ي
ز

و ع � � � �۔   �   � ا� ا� ز��  ��ي ت
ت

اور و� ا �۔ ا� ز��   �ر و  � � � آ��ت

ي� ق   ى ا �۔ �تت   ا�ازہ ���ت

ا �۔ �وں � � ر�ع ا� �  �� اس   � �ل �ي �۔ وہ ۶ ز� �ف ��ت ز ي د�   �پ ي   ا�ي
ز

ار  �
ت
  ۔ �

ا � اور ا� �ي � ۔وہ ا� ۷ ز �ف � آزاد ���ت ي   �ا �ہ
ز

ز � ا�م آ�� � � وہ �ہ
ت   �۔�ي

و�۔ وہ دو�وں  ۸ ي  ��ي
ز

ا ر ں � � �
ت
ا ا� ا�ح � �� د � � ت   �۔�ي
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ا۹
ز ص ۔ ا� ا�ي

ز
يتب نِ � ي ا �  ي و��ت ا ا� ��ٰ � ا� اس � �ي ا �  �ي ان ا� ��ہ � �ن � ���ت

ز
�ن    �يا� � ا�

 د
ز
ي � �ي

ز
ار  �رت �

ت
 ۔ �

ا �۔   ادا� �ي � �� �� وہ �ق ا�د  �۔�ق ا�  ۱۰  � �ط ���ت

ا�ں � � � � دو�وں  � �    �ي �۔وہ دو�وں ۱۱
ز
 �د � ب ا �۔ �ب اہ � � ��ت

ز
 � رو  �ں ��  � � �

 �۔

ز�  ۔ �۱۲
ت
ي �ى ا�ح � ��� � ي    را�ہ  ۔� �ار �� �ہ
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 � �م 

اء �  ي ب
ز

 �ت   ا� ��ان �  ا�� ا�ح � � ا�
ان �  �� �۔    ا�ق � �

ز
اور �  � اس �  اس �دت � � �  ا� اس � ا�ر    ��    ��  �  �ت 

ان � � �� � �
ز

ا � � � �م �  ا�  ، � � �� ز�ى � � �:��ت

ام �۔ 1يةالخلق: السج  � ا�ق � � را� � � �ز

ع�وو ان � ��  � �   ى ڈا� �� 
ز

اور �    � ا� ام ا�ق �  �ز  � و ا�ل �    ا�ق � ا�ق ان �   �يا ا�ل  �دات 

 2�� � � �ں اور � � �ور � � �۔ 

ارے د� � ا��ت � � ا� دى �    ا� ا�ق � � �� � �� �� �� �� �ہ ت
ت

ز و� �ہ ان � 
ز

ا�

ز
ت

ا �: �۔ اس � ا� � ا�ازہ �  � ��ت ت  آن � � آبي
نَ  فبَِمَا رَحمَۡةٍ ﴿  3﴾اْ مِنۡ حَوۡلِكَ لٱَنفَضُّو  ٱلۡقَلۡبِ  غَلِيظَ  فَظًّا كُنتَ   وَلَوۡ  لهَمُۖۡ  لنِتَ  ٱللهَِّ  مِّ

 آپ � �پاس � �   � � �م دل � ، ا� آپ � ز�بان اور � دل �� � � �ب � ’’ا� � ر� � و� � آپ ان �ب

 ���۔‘‘ 

ان � ا�ق ا� � � � وہ � � � ا� �م � � �  
ز

ا � � ا� ا�  � �ِ ا�ق � ا� � ا�ازہ ��ت ت اس آبي

اس   اور  ا �  �پا�يا ��ت دور �� �� �۔ �ِ �� �  �ن �ا�ں � ا��ت � �ان  � �گ اس � 

ز�
ت
ز� � ��  �ا� � �

ت
يا� �ام � ا�م � ا� ��ان � ا�� � ب

ز
ا� ا �۔  �پا�يا ��ت ا� 

ت
� �� � � 

�پا� �� � � � �ح ا�ں � ا� ا� و �ل � ا��   زآن � � �� آ�يات 
ت

اور اس � � �   �� دى 

ز��۔ �
ز

ز� � ا� د� �� ان � ر�� �
ت
�   اء � �ت  ي ب

ز
ا� ز� � � 

ت
و � �ياتِ آ�ان � ا�� ا�ح 

زآ� � � � درج ذ� �:
ت

� 

ڑزوں  ۱  : �ي  رو �  �� ادب و ا�ام   � ۔�ب
   اور دل �ي ا � � ا�ں � ا�� ادب � ��  امِ � ��ز

ز
ي  � �پ �باپ   ا�  ب يہ ا�م � �ب ع�ي يم  زاہہى ا�ب

د�  
ز
دردى � �ب :�ہ ي  � �ہ يان �ي  ان � ا�ظ �ب  �ي ا۔ �رۃ ��ي  �� �ي ي

ز
 ر� �� ا�

 
د 1 ي  ى، �د ��ٰ �س ا��ب

ز يى اج ا�وسى،  ي  124، ص:13، ج:  �ت
 ۱۴، ص:  ۲۰۰۵، د�ۃ ا��، � ا��ا� ا�� ��ر� ا�م آ�باد،  � �  ڈا� �� ع�ووى، 2
 159آل عمران: 3
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بََتِ لمَِ تَـعۡبُدُ مَا لاَ يَسۡمَعُ وَلاَ يُـبۡصِرُ وَلاَ يُـغۡنيِ عَنكَ شَي ۡـًٔ﴿  1﴾ اإِذۡ قاَلَ لأِبَيِهِ �َٰٓ
 ا�ں � ا� �باپ � ’’ ب و  �ں � �دت  ا�با �ن! آپ ان  اے  � ��ب ي   ��ں �ي   � �  �ہ

ت
ي  � �  � اور   �ہ

ت
�  ي  د�ي �      اور �ہ

  �� �آپ 
ت
ي ��ہ � �  ۔‘‘ �ہ

  ’’:  ا � �  يقہ �ر � � � ا� �د � آ�ت يہ ا�م � �ي يم ع�ي زاہہى السلام  ا�ب عليه  سلك  ولقد 
في دعوته أحسن منهاج، وأقوم سبيل. واحتج عليه أبدع احتجاج بحسن أدب وخلق  

جميل. لئلا يركب متن المكابرة والعناد. ولا ينكب، بالكلية، عن محجة الرشاد. حيث طلب 
 2‘‘عبادته لما يستخف به عقل كل عاقل، من عالم وجاهل و�بى الركون إليه منه علة 

زاہہ  يم’’ا�ب يہ ع�   ى د  ي د�تِ  ز ا�م �   � �  �ي   ني ز �ب ز  ني  �  اور �ب   ھجب
ز �ى

د�يا   دہ �ي ا�� ر�  ي
ت ز

ا� ار    و    �ي ادب  ا�  ا��  اور 

ا���    ييل �ف د� �  ك  � �  �� ا� وا�  �ا�ق    �ت ي  ��  وا� � اور �د  �  ان  � 
ئ

 ر� �اور � � ��    ر � ���

ي � �
ئ

ز ان �ں  � و� ��  � �دت  �� ا� وا� � ان �ں  ا�ں  ۔ ا� �ي  �ر � ا� � ���
ز

و  � وہ آ� ں �� �ي

ي  ا� � �� � ، �� وہ � ر�   ��     �ہ
ت
ا� ر  �يا �  �

ت
زز  �ي  �،  ا�  آ�ي ر  �ف �� �� � ا� �م  � � � اور اس  �  ذ�ت

 ے �۔‘‘�

ٰہ   ا�  �� �   �  �  � �  � وا� �    � � � ا� وا�  �ل دے � ��  �ي � ا  ىڈا� � ا�

د�   �ے � ز � �ش �  ��ڑ  �  � � � ان � � � �  آگ �   �ي اس    � � ا�  �� � �ہ

 د�آگ � ��  ب زت �  �ا  ��ں  آگ � �� � � �  ۔ � �ب
ز

ا � � آ� آگ � �� �    �زِ � ��ت

ا ��  دہ�ياز  اس � �  � د ��۔�� وہ آگ د� وى آگ � ز�ياد �� ��ز  3ہ ��ي

 � � � ا�ں � ا�   يان � �بارے �ي يہ ا�م � ا�ازِ �ب يم ع�ي زاہہى  ر� ا� � � ا�ب ي
ز ث

� � �

 � �باپ � � اور  ��با� � دا� �۔آپ � ا�� �ت و ا�ام  �   ا ۔ �ي   � ا�ظ � �� �ي ت وا� � �يا ابب

 �ں ا�ں � ا� وا� � �اہ �يا ��  ��  ا� وا� �   ي  �ہ ي
ز

 ا�ظ �  � ا�ي  �ي ا  ۔ ان � �با�ں �ي �� �ي

زا� �� � � وہ    �۔ � آپ � ا� وا� � ا� �ں � �ب �باو�د اس �� ان � وا� � �ا� �ي  � �

ا� وہ �د ا� � روش � �ف �    4� �ں۔�� � �ت

ڑزا ��   ڑزا � اس � وا�� � �۔ ا�م � وا�� � � �ب  � �ب ان � او� ا� ��ٰ � � �ب
ز

ا�

 اور �م � � �:
 

 42:يممر  1
 267، ص:5:ج اهرة،، دار المصحف القيم ر كتاب الكال �الی مزا يم ارشاد العقل السلابو السعود، محمد بن محمد بن مصطفی،  2
ٰہى ، وا�� � ا�ب، � �و�، ��ر،س ن، ص: ڈا� �   3  59ا�
ي    4

ز ث
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One of the main qualities of a true believer is that his behavior is 
very respectful and kind towards his parents. The status of parents is raised 
by Islam to such a level that is totally unknown in other religions. There 
are many verses of the Quran in which it is said that after pleasing Allah a 
man should take care of the pleasure of his parents. So a true Muslim treats 
his parents with more kindness and respect than any other person in the 
world.1 
ڑزوں � �� �ے � ان �    � �ب وہ ا�ِ �� �ي   ب  �ورى � � �ب  � �ي ز  � دا� دني �� �ي

يقہ �  ر�� �ے � � � � زز ان � اس �ي ي
ز

 آ�۔ �
ث
ي ڑزے �ر    ا�� ادب و ا�ام اور �� � �پ ان ��ب

۔  � � � �� � �وہ � � �بات ا�� ا�     اور ان � �� � ا�رني   زا� ان � �� ر�ي  اس � �ب ي �ہ

ا�   ان � ��  آ�يا ��،  ا�ام � �  و  ادب    ت ان � �بي  �  � ا  ��ز ڑزوں � ��  �ب  �  ب � � �ب

ززا� رو� ر� ��۔�� � � ر� �� �  ز � د�� �� � ��ب
ڑ
  ا�

ي � ۔او�د  ۲
ز

ا: �   �ي �   �ں �ي �    �  �ز
   ي

ز
�   ��ي ا � �  �ں � ا� �� ��ں �ي  �� آ�ت  �ي

ز
 د�ي  رو�ي  �� �ر � �ي �ِ �� �ي

ا � �    � �وف ر� ��ت  �د �ي ا � ان � �ي ا ��ت وہ   �ي ز� �۔  يقہ اس � �ب يہم ا�م � �ي ع�ى يا� �ام  ب
ز

ا�

  � ز �ر� �  ي
ت

ا� � �   ت ي  بب ب يہ ا�م �ب ع�ي يم  زاہہى ا�ب ۔  ا �� �  �ي    ا� �� ��ي  ��ں �ي ي
ز

�   � او�د 

ا ا �ي د�ہ �ي
ز ت
 ان � � ا � �رۃ ا�ۃ �ي ي ا �۔�ب  �ي يہ ا�م � �  ا� �� ��ي   �: ا�عييل ع�ي

 إِنَّكَ أنَتَ ٱلسَّمِيعُ ﴿
ۖ
رَٰهِۧـمُ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلۡبـَيۡتِ وَإِسمَٰۡعِيلُ ربََّـنَا تَـقَبَّلۡ مِنَّآ  2﴾ ٱلۡعَلِيمُ  وَإِذۡ يَـرۡفَعُ إِبـۡ

’’   ب زاہہ  اور �ب يما�ب يہ(ع�   ى يہ(ع�  ييلا�م) اور ا�ع  ي  ا�ا�م)   ي ت ي ا � بب ي
ز
ارے اے   � �ر� � �اور   ر� � ا� ني د�ب ! �  رب�ہ

ز�، 
ز

ك � � �ل �
يسث  و � �تبي

ز ز
 ۔‘‘� وا�اور �� ا��

 ا�ِ �س ر� ا� �      �رى �ي ا� �� � � �ي
ث
يہ ا�م � �  ا�عييل ع�ي ز �ي ي

ت
 ا� � � ت ي بب

 آ� �:  ت  � روابي
النبي صلى الله عليه وسلم في  ي الله عنهرض  ابن عباس عن    قاَلَ (( :     فيهو    يل طو   يث حد  قال: قال 

ربَُّكَ قاَلَ: وَتعُِينُنيِ قاَلَ: وَأعُِينُكَ قاَلَ: فإَِنَّ أمََرَكَ  مَا  فاَصْنَعْ  : َ� إِسمْاَعِيلُ إِنَّ اللهَ أمََرَنيِ بِأمَْرٍ قاَلَ:  إبراهيم)(
تًا وَأَشَارَ إِلىَ أَكَمَةٍ مُرْتَفِعَةٍ عَلَى مَا حَوْلهَاَ قاَلَ: فَعِنْدَ ذَلِكَ رَفَـعَا الْقَوَاعِدَ مِنَ اللهَ أمََرَنيِ أَنْ أبَْنيَِ هَا هُ  نَا بَـيـْ

 3))الْبـَيْتِ 

 
1 Al-Hashimi, Muhammad Ali, The ideal Muslim, International Islamic publishing house, P: 133 

 127:رةالبق 2
 3364، ح:142، ص:4ء، باب (يزفون) النسلان في المشي، ج:ياالانب يثتاب احادك،  يحالجامع الصح ،يلبخاری، محمد بن اسماع  3
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ث �  �ي �  �ي ا�ِ �س ر� ا� � � � صلى الله عليه وسلم � ا ت روا  بي ا �:       � �ي �  بي زاہہ آ�ت يم ا�ب يہ(ع�   ى ز�  ي
ز

ا�    ،ييل ، ا�ع �ياا�م) � �

يہ(ع�   ييل�۔ ا�ع   �يا د �  �ي � � ا ز�ني �� آپ ا� �ور �را    �يا د� آپ  ��     رب � �  �آپ    � �  ا�م) �  ي
ز

 �يا ۔ �

د ا� ��ٰ � � �� ا�     �ي ��    �يا  ا�ا� �م �  ت   ۔� �ؤں  �ي   ي ان دو�ں � بب   ت
ت

يا�ا�    اس و�
ز
ز �د � �رت   �ب ي

ت
�  

يہ (ع�   ييل۔ ا�ع ��وع   ا�    ي زاہہ   �     �� � ا�م) �  ا�ب يم اور  يہ(ع�   ى ز  ي ي
ت

 د�   ا�م) � ب و� �� �۔ �ب ي   ني ار�ي
ئ

�� �   �

    ييلا�ع  زاہہ   ا�ي يم� �� اور ا�ب يہ(ع�   ى زاہہ �يا د�ا� ر   �ي �ا�م)    ي يم۔ اب ا�ب يہ(ع�   ى ز�ے �  � ا�م) اس � �    ي ي
ت

� �م     �

 �ل �� يہ(ع�   ييل۔ ا�ع �ي  ا�م) � د  ي
ت
ارى    � اے  د� �� �� �  �ي دو�ں    �ي  �� � اور  �ي ارے رب! �ہ  �ي �ہ

 �ل  د�ت
ز

ز�،�
ز

ز� �� �
ز

 وا� اور �� وا� �۔ �
ز ز
ڑزا � ز �ي  � �يا� �ب ي

ت
ت  � ر� اور� دو�ں � ي  �ي  � �روں �ف �م  �ا�  بب

ارى �ف �  ارے رب! �ہ ز�۔ تب  �ي د� �� ر�۔ اے �ہ
ز

 �ل � د�ت
ز

ك�
يسث  وا� � �� وا� �۔ ي

ز ز
ڑزا �  � �ب

ث اس �  �    بي
ز
يہ ا�م � � د�ي يہ ا�م � �راً ا�عييل ع�ي يم ع�ي زاہہى  �بات � �� آ� �  � ا�ب � �ي

ان � ر� �ى �� � �ض �     �� � �ي  ��ي ان � ا� �� �م �ي  � �  ي
ز

�بات �   ا�از�ي

۔ اس � او�د � ي
ز

�يا �  �  ا � وہ ا� وا� � �د �ني اور �م  �ال �ي ڑز� �   � �ت � �ب ز  وا�ني  دل �ي

 اور �م �� � � دے  ي
ئ

 � د�� يتب ي
ز
زع

ت
 �ں � � �  � � ز ز� ا� وا�ني ڑز� �۔اس � �ب �� � �ق � �ب

ى۔ 
ت يى  لي ي

ز
� �   � او�د دل � �� � �م �ي ي

ئ
�� � � 

۳ 
ث
ي ا:   ۔ �ِ ا�ق � �پ  آ�ز

يہ   و� ع�ي پھيييزكاا  �ي �   �ي ي
ئ

��   ي
ز

 ز�ياد� � ۔ا� وں � ان � �� � �ح � � و  ي
ئ

ا�م � ��

وں � ا� ا�از �   ي
ئ

 � �باو�د ا�ں � ا� ��  اس �ب ز ا ، اس � � وہ � آز��ں � �رے �ي �ي

وں � �ب � ي
ئ

يہ ا�م � ا� �� و� ع�ي  �ي  آ� ۔  � �� �ي
ث
ي ا ۔اور ان � �� ا�� ا� �� �پ زا� �ي

ز
� 

ادِ �بارى ��ٰ �: 
ث
ا � ار� ي ا �ب  �ي

تُونيِ بأَِخٍ ﴿ نۡ  لَّكُم وَلَمَّا جَهَّزَهُم بجَِهَازهِِمۡ قاَلَ ٱئـۡ ٓ   تَـرَوۡنَ  أَلاَ  أبَيِكُمۚۡ  مِّ   خَيرُۡ  وَأَ�َ۠  ٱلۡكَيۡلَ  أوُفيِ  أَنيِّ
 1﴾ٱلۡمُنزلِِينَ 

ي  ’’
ز

 ا� ب ا� ان  �ب ز� ��   �يا  د�  ا�ب �ي ا ��ے �پاس ا� اس ��  � �ي ا ، � �  �باپ  �رے �  ��ز ي  �ي
ز

اد � � �  � �ي

اپ  �ي  ا د ��را �ز ت ز �ں � �  �ں اور �ي �ي زز ني  ۔‘‘ � وا�ں �ي ��با� �ي

 
 59سف:يو  1
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’’ : ي ز�� �ہ
ز

ي�زىؒ � �
بنيامين بالترغيب والترهيب،  ويقال تلطف يوسف فى استحضار  ا�م قسث

وأما الترغيب ففى ماله الذي أوصله إليهم وهو يقول: «ألا ترون أني أوفي الكيل» وفى إقباله 
 1‘‘ وأما الترهيب فبمنع المال عليهم وفى إكرامه لهم وهو يقول: «وأ� خير المنزلين»
 � (� ان � � �� �)    ز يا�ي

ز
يہ ا�م � �ب و� ع�ي   �ي يتب ي

ز
زع

ت
وں � � ي

ئ
 �� � �� ا� �� �� � �ي

وں � �ت  ي
ئ

وں � د�يا۔ اور �� ي
ئ

 دى � ا�ں � ا� ��  اس �ل � ذر�ي يتب ي
ز
زع

ت
 �ف � د��يا۔ � ي

ز
� دى اور ا�

يا 
ز
�بات � د��يا � ا� وہ �ب  �ف اس  ي

ز
زز�با� �� وا� �ں ۔ � ا�  �ي ز  �ني  � � �ي  � �ي

ز
 � � د�ي ز �ي

 � �۔ ي
ز

 �� � ان � �� � �

ا   ا � �ي يہ ا�م � ان � �ال �ي و� ع�ي ز � �ي  � � � آ�۔ � د�ي ز يا�ي
ز
ان � �� وا� � اور �ب

و ي
ئ

يہ ا�م � ا� �� و� ع�ي اں  � �ي ا �۔ �ي ا �� �ي و� � �� �ي ں � � �� � � ��ں � ا� �� �ي

: ي  ا�ظ ��د �ہ  �ي يدد �ي بي زآن م�
ت

ا �ر� �۔ � ادان � � � �ي  � �ز ت
ت

 د�يا � � � اس و� ي
ز

 ا�ام � زاہِ را�ت  �ب
هِلُونَ ﴿  2﴾قاَلَ هَلۡ عَلِمۡتُم مَّا فَـعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأَخِيهِ إِذۡ أنَتُمۡ جَٰ

و’’ ا � �گ  �  �� � �ي    � �� �  �ي و � �ب   �� ا� � �� �� اور اس �ي ب  � �ب ا ��ت ا � �ي  ؟‘‘ �ي

فس 
ت
ي�زي ت اس آ  �ي  �ي �� ا�و  � ا� � � بي من تلطفه بهم قوله: إِذْ أنَْـتُمْ جاهِلُونَ    ’’:��   �ي

 3‘‘كالاعتذار عنهم، لأن فعل القبيح على جهل بمقدار قبحه، أسهل من فعله على علم.
يہ   و� ع�ي ا � وہ  �ي  �ر �ش �ي ا� � � ان � �ي

ث
� �   �ي  آ� �ي

ث
ي وں � �� �� � �پ ي

ئ
ا�م  � ا� ��

ا �۔ ا � �� � � � ز�يادہ آ�ن ��ت ج �م ��ز بىي  قي  ا�ي و� �� �ي ادان � �ي  �ز

  ا�    ي
ز

ا�  �   ي ا�م �ہ يہ  ع�ي و�  �ي   �ي �ا �   � � وں  ي
ئ

�� ان �    ب ا��    �ب اور  �ا  ا�س   � يووں  �طي
ز
ع

ا    آ�ت و� �ي ۔ �رۃ �ي  ا�ر �ني  � ��۔ اس � � ا�ں � ا� وا� � � � � وہ ان � �ي �ا�ت

:� 
طِٔـينَِ ﴿ بََاَ� ٱسۡتـَغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَـنَآ إِ�َّ كُنَّا خَٰ  4﴾قاَلوُاْ �َٰٓ

ارے �ي  ا�با �! آپ �’’ا�ں �  ا�ں  �ہ
ز
كتب  كىي��ي�ے � � ��

يسث ي  ي  ۔‘‘� �روار �ہ

 
 192، ص:2، ج: لطائف الإشارات  هوازن،القشيري، عبد الكريم بن  1
 89سف:يو  2
 213، ص:6، ج:محاسن التأويلالقاسمي، محمد جمال الدين،  3
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  � ان � �� ا� ا�ق  ام � � �  �ز  � اور ��  ان � �ف ���    ز� 
ت
� و  ا�ِ �� � � 

ا � �:  زہ � �ب �۔اس � �بارے � آ�ت  ��ہ
Education to the family members is not only rational or based on 

logics but it is more than that family is a place where everyone should care 
for each other. Every individual of the family is supposed to show respect 
to other person whether he is a young or an old person.1 

ا � �  ا�  ��ت ت ابب  ا� �دؒ اس � �ث ا �  ي ا �۔  �ب  آ�ز
ث
ي  ا� ا�ل  �ِ �ك � �پ  � ا�ي ت ي زبب

ت
ح و �

: ي  � �ہ ي�ز �ي فس�
ت
 2وإنما قاله نصحاً لهم، وتحريضاً على التوبة، وشفقةً عليهم  ا� ي

يع  ى  ي
ز وى يہ� ع� �ي و�ا�م    ي ي

ئ
  ا� ��

ث
ي ا اور ان    ں � ا� ا�ق � �پ �ط �آ�ز

ز
ع يوو   ادا�  �ں  ي ص � ان  �  �ز

ز
ي   ىي�   �  � تت

  �ي � ا �   اور ان � � � �ي ا�ں � �� ��ت
ز
 ۔�ي �  وہ ا� �

ا: ۴  ۔��� � ��ز
يہ ا�م � �اب   ع�ي و�   �ي ب يان � � � � �ب  �بات �ب  �ي يہ ا�م � وا� �ي ع�ي و�   �ي يدد �ي بي م� زآن 

ت
�

اور   ارہ �رے  �ي ا �  �ي د��يا    وا�  �ي ا�   �اب  �ي ا�ں �   �     ي ز �ہ
ز ر�ي   ان � آ� �ہ     �ب   اور �رج   ��

ا   ز �ي
ز ئ
يہ ا�م � �  �ت � ا�ٰ در� � �� و� ع�ي   �راً� � � �ي يہ ا�م  يعقووب ع�ي ي يہ ا�م � ��يا۔  يعقووب ع�ي ي

 � � وہ �ي  ت يہ ا�م � �ابي و� ع�ي و� وہ    �� � �� ا�ں � �ي  �ي يان �ني وں � �� � �ب ي
ئ

�اب ا� ��

  � � 
ز ِ ��ي ا�از ��ب    � ان    ز  �۔ �ي

ت
دا �� ي �پ د�بات 

ز
�ب  � �  ان � دل �ي اور   �  ي

ز
� ��   

ت ي
ت

�

ز
ت

 ڈا� � � ي
ز

�با� �  � د�بات 
ز
 ��� � �ب وں � �ي ي

ئ
��  يہ ا�م � دل �ي ع�ي و�   � �ي آن  ا�ں � 

ا � �:  آ�ت يدد �ي بي  م�
نِ عَدُوٌ ﴿   قاَلَ يَٰبُنيََّ لاَ تَـقۡصُصۡ رُءَۡ�كَ عَلَىٰٓ إِخۡوَتِكَ فَـيَكِيدُواْ لَكَ كَيۡدًاۖ إِنَّ ٱلشَّيۡطَٰنَ لِلإِۡنسَٰ

 3﴾ مُّبِينٌ 
يع ’’ يہ قووب ع� ي يا�ا�م �  ي و�  ذ�رے �! ا� اس �اب  �پ ي

ئ
ا ا�ں � �  ا� �� ا �ز ز� وہ �رے �� � � � �ي

ز
ب � � رى � بي

  ني �
ث
يطش ان ي

ز
  د� �۔‘‘�  �اان � ا�

 
1 Tubagus Chaeru Nugraha, "Sustainability of family harmony through literacy of Prophet Muhammad 
Family model", Atlantis press, 216(2018), 147 

 303، ص:4:ج ،يم ر كتاب الكال �الی مزا يم ارشاد العقل السلابو السعود، محمد بن محمد بن مصطفی، 2
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 روزِ   يطاان  ي
ث
 ش و�  يں �۔ �ي پلي وں �ل ح  وا� �دى � �� ان � �ف �ي يہ ا�م �و� �  يعقووب ع�ي ي

ا�ں �
ز

ا � � كي�سے ا�  ��ت  اس �ش �ي ت
ت

ز و� دا وہ �ہ
ز
ان � د� � ، ٰ�

ز
ان �ا� �ا اور �د اول � ا�  در�ي

ا۔ ت  دو�ے � �� �د�ي  ا�ي وں � آ� �ي ي
ئ

 � ا��  ا� �� � � وہ �� ا ��   ۔اور  �ي دا �ي ي  �پ
وں � � ا رادے � �   ي

ئ
يہ ا�م � �� و� ع�ي يہ ا�م � �ي يعقووب ع�ي ي  � وا� �ر� � �  ت اس آبي

 ان � دل �ي  ز ا �ي ى ا�  �با� �ي
ز يعى ي ان � � د� � 

ز
يطاان ا� ي

ث
 � � ش  ڈا� � �ي ي

ز
وں � �ف ��� � ي

ئ
�� 

ا�ں � د�ں  
ز

يطاان  � �ف � � � ا� ي
ث
 ش  � �ي ي

ز
 ان � �ر � يں � � اس �ي پلي �� �رے �ف �ل ح

ا �  دو�ے � �ف �ل � � ا�ر�ت ي
ز

 �ت ڈا� � اور ا� يہ ا�م �  �ي و� ع�ي   � � �ي ت ي زبب
ت
 وہ � ۔�ي

يدد   بي م� زآن 
ت

ا � � ي  �� ۔� ان � � و� ا�ظ � � ان � وا� � � � �ب ي
ز

وں � ��ن � ي
ئ

ا� ��

ا �:    آ�ت  �ي
جۡنِ  نَ ٱلۡبَدۡوِ مِنۢ  ﴿وَقَدۡ أَحۡسَنَ بيِٓ إِذۡ أَخۡرَجَنيِ مِنَ ٱلسِّ بَـعۡدِ أَن نَّـزغََ ٱلشَّيۡطَٰنُ بَـيۡنيِ وَجَاءَٓ بِكُم مِّ

 1﴾وَبَينَۡ إِخۡوَتيِٓ 
�قييق ’’
�ت

ا اس �  ي � � � ا�ن �ي   � �ب ب  � اور آپ �� � � �ب   � اس � � �يا �ا � � آ� �ب
ث
يطش اور  اان � �ي ي

ز و�ي ي
ئ

 ‘‘ �۔  �ڈال �ٹ    ں �ي ے ��

 دو�ے �   ا�ي  � زاد 
ز

ا�  دو�ے � ��ن ر� � �  � �  ا�ي   ا� �۔  ا��  �ِ � ر� 

 اس �ح �    ت ي زبب
ت
زاہ � � � وہ ا� اِ� �� � �  � ا� �دار � � ��ب  �ب ا �۔اس �ي زاب ��ت

ز
��ل � �

ياں � ر�ي 
ز
 دو�ے � ���  ا�ي ان ا�ق �� ر� اور آ� �ي    �ے �   � وا�ں � در�ي ۔ �ِ �� �ي

يہ ا�م  يعقووب ع�ي ي دا 
ز
 و� �با� ��� � �� � ٰ�  � ا�ي  � � و��ت �ي ي ڑز� � ر� �ہ اں �ب ي

ت
ا�� و �ز ��ي

يطاان   ي
ث
 � ش  � � وہ � �ي ي  �� ��ہ  � ا�ي ت ي زبب

ت
� اس �زِ � � ا�� � �ورت � � ا�ِ �� � �

ز�پا  ان �د �ب ارے در�ي ا �� �۔ �ہ  ��ز

ت �  را�  � ۔ او�د  ۵ ي ا د   ا�ہ ز  : �ي
 ۔    دني ت ي  ا� او�د � را� � � ا�ہ  � �ي

ث
ي   � � در�پ ز   � وا�ني �� ز�� � � �بات ا� � 

 ا� ��ٰ � �ف � � � �   ب يہ ا�م � �ب ع�ي يم  زاہہى ا�ب ۔   �ني  ا� �� ��ي وہ ا�  ان � ا� ��ت �ي

ا اور   ڑ � � اس � � آ�ہ �ي ي  � � � ا� �ب ي
ز

��ييل �
ت
ي  �ان � �زِ �  �ف � �    ز�بان �دني

ت
ڑ � � ي �ب

ا �:  آ�ت يدد �ي بي زآنِ م�
ت

ا �  � ي  ان � را� �م � �ب
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ٓ أذَۡبحَُكَ فٱَنظرُۡ مَا﴿ ٓ أرََىٰ فيِ ٱلۡمَنَامِ أَنيِّ  1﴾ ذَا تَـرَىٰ قاَلَ يَٰبُنيََّ إِنيِّ
ڑ  �� اس � ’’ ي زے �ب ا را� �؟‘‘!اے �ي  � �رى �ي يں ذ� �ر� �ں ، � � �وٴ مہي

ت �
  ا � � �ي  د�ي  � �اب �ي  �ي

: ∗ا� ا�زى ر� ا� ي  � � � �ہ ت له ’’  اس آبي يقل  لم  ترى  ماذا  فانظر  تعالى:  قوله 
  2‘‘الله عز وجل، ولكن أراد أن ينظر ما عنده من الرأيذلك على وجه المؤامرة في أمر 

ڑ � را�   ي  � �� � � �ب ا � وہ �ي  �ي ي
ز

ڑ � �ف ا� � � � آ�ہ � ي يہ ا�م � ا� �ب يم ع�ي زاہہى ى ا�ب
ز يعى ي

۔   �م ��ي

’’ : ي بہ ا��يي�ى ر� ا� � �ہ للأمر به، وليعلم ما عنده شاوره ليتهيأ للذبح، وينقاد د�ر وھي
 3‘‘ فيما نزل من بلاء الله، فيثبت، ويسلّم الأمر لله

زاہہ  يم ا�ب يہع�   ى ڑ   ي ي ا  �ي �   �رے �ي �   ا�م � ا� �ب ا  �ي ا   �ي �  ذ� ��  �  وہ ان  ��ت ي
ت
 اور    ني د�ر  �  � �ي  � �ن �ي ا� وہ �ي �ت

 �م  رہ  ان � ا� � �ف � ا�ن �  ت ابب ي �  �� ا�  �اور �ث
ت

 ۔ني د��   آ� �ِ �

  
ت
ز � ان � ذ� �� ي

ز  �ب ڑ � را� �م �ي ي ب�ز � ۔ ا� وہ �� � �ب م�
ي�ز يہ ا�م ا� ��ٰ � پپي يم ع�ي زاہہى ا�ب

ا    ا�ں � ا�ي ز يار  � �ي
ت
�  يہ ا�م  � �د � ذ� �ر � اس آز�� � �ي  �ا � ا�عييل ع�ي ا۔اس � ��ہ �ي � �ي

  �  ي  �ہ
ت
 � د�ي ت ي اور ان � را� � ا�ہ   ي  �ہ

ت
 �رہ �ي  ا� او�د � � �� �ي ب  �ب ز ا �۔ دو�ا وا�ني ��ي

دا �� �۔ ان � ا� ي  �د ا�دى �پ  ۔ ان  اس � او�د �ي ي  � �ہ يتت صي
ز
�
 �ا�د �ث ا �۔ وہ ا�ي ر � �ف � ���ت

 دى �� �۔ ت ي ا � � ان � را� � � ا�ہ دا ���ت ي  ا�س �پ  �ي  � دل �ي

 ��۔ ان  ي
ز

�   ��ي  ا� او�د � ا� ��ت �ي ز  آ� � � وا�ني  �ي
ز

 �بات د�ي  �ي �ِ �� �ي

 �م �� ا ي
ز

 د�يا � را� � ڑ
ز

 ڈاب ي
ز

 دى �� ۔ � او�ت ا� ي
ز

�  ت ي ا �� � ان � ا�ہ ز ور ا� او�د ا� را� د�ي

  � � �  ز زز او�د  � ا� وا�ني ي
ز

۔ � ي د�بات � ��� �ہ
ز
 �ت � �ب  � �ي ز  وا�ني ا �۔ اس � او�د �ي ��ت

دا �ورى �  
ز
۔ ٰ� ي  �� � �ہ ي

ت
ا � وہ ان � �با� ا �� اور  �ور ���ت  �ي  ��ي  او�د � ا� ��ت �ي  �

 �ط ر�۔   اور ��ان � � � آ� �ي ي
ز  نب يتت صي

ز
�
 �باا�د �ث ا� وہ ا�ي  ان � را� � �م � �� �ت
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ا: ۶  ��ز ز � ا��ت  ۔ ��ہ
 � �رت � �ت � � �   ڑزا �م � � � ۔ ا�ي �ب ز � ا� ��ٰ � �  ز��دار  ��ہ

ز
ز � � وہ ا� ��ہ  �

 � �بات � � دے � اس �   ب ز �ب ز � ا�زت � � �� � �م �� � � � ��۔ ��ہ �� �۔وہ ��ہ

ا �� � ۔ � � �ح � ا�م    �ت � �� ��ز  �  �� � �ى � � ا�ي ز � ا��ت �بات �� �۔��ہ

ز � �بات � �� �  � اور �ط   � ا�م � ��ں � �زِ � � � �بات �� آ� � � ا�ں � ا� ��ہ

ا   زآن � � آ�ت
ت

اء � ��ں � �بارے � � ي ب
ز

ا� �� � � �اب آ�يا۔ان دو�ں ا�
ث
� وہ  ان ��ں � �� �

:� 
ُ مَثَلاً ﴿ تَ  كَانَـتَا  لُوطٍ  وَٱمۡرَأَتَ  نوُحٍ  ٱمۡرَأَتَ  فَرُواْ كَ   للَِّّذِينَ  ضَرَبَ ٱللهَّ لِحَينِۡ  عِبَادِ�َ  مِنۡ   عَبۡدَيۡنِ  تحَۡ  فَخَانَـتَاهمُاَ صَٰ

هُمَا يُـغۡنِيَا فَـلَمۡ  خِلِينَ  مَعَ  ٱلنَّارَ  ٱدۡخُلاَ  وَقِيلَ  اشَي ۡـًٔ ٱللهَِّ  مِنَ  عَنـۡ  1﴾ٱلدَّٰ
ا �  ��ں  ا� ان ’’ ارے  � � �ح � �ى اور �ط � �ى � �ل � �ر � � ��ت � ��ں � � ا�ر � �، � دو�ں �ہ

ت دو ا� �وں � �ح � � � � � �۔ � ا�ں � ان � �� 
ز

�، � وہ دو�ں ا� � �� � ان � �   �ب

 ‘‘ان ��ں �) � � � : دو�ے �� وا�ں � �� � � � � � �ؤ۔� �م � آ� اور (

ز��دارى � �� � اس � 
ز

ز � �  � �� �� � ا� �ى ��ہ ت ي ا � � � � زو�ب  ��ت ت ابب  � �ث ت اس آبي

 ا� � �اب آ� �۔

 �د و�رت ازدوا� ب   � �   �  �ياا�ف �پا  را� �  � ان �  �ار� �  � �� اورا� ز��  �  ز��  �ب

د
ز
ز   �ا  � � ��  ى �ور  ا اس � �ٰ�

ز
ا ��   ��     دہ�ياا��ت ز  و���ے    �  � اس �� �  ��ز ي

ئ
���

اور آ� �  �    � ڑزھ ��  �ب زاع 
ز ز
ز�    ى �  � � �   ا��   ��  �   اس ۔� �  ��ہ ذ�   �يا � �ان  اور ا� 

و�  ى دار
ئ
ا � � اس � �  � �وہ �� ً   ��  ى د  اور�  ��  �ا � �رت � �و� �  �   �� ��ت     ا��ت ب وا�ب

 ۔��

ا:   او�د ۔  ۷ ز��دار ��ز
ز

� � 
 � � د�يا    � ز�يادہ � � ا��ت  � � �ب ڑزا �م � � � ۔ ا� ��ٰ � ا��ت د�ِ ا�م � وا�� � � �ب

وا�� �   وہ  دى �� � �  ز� 
ت
� ا�   � او�د  دا � �ورى � � 

ز
�ٰ وا�� �،  ا�  ان � 

ز
ا� وہ   � �

 �ار �ں۔ وا�� � �بات �� �   يا� �ام � ا�م � �ت � �  ا��ت ب
ز

وہ دل � � � �ر � �ں۔ ا�

ز��دار �� �۔ وہ وا��  
ز

ز� �� � � � ان � �
ت
�بات �� آ� � � وہ ا� او�د � ا� ا�از � �
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زآن � � اس � �� ��د � � � ا� 
ت

ا� �۔ � ا �  � �بات � � �ڑ � � ا�م � �بارے � آ�ت

 � ا�� � ا�م � ان    ان � وا�� ان � ا� �ا ب � � آ�ہ � � وہ ان � ذ� �ر� �  ب � �ب

 ا�ظ � �اب د�يا:
ُ مِنَ ٱلصَّٰبرِيِنَ ﴿ عَلۡ مَا تُـؤۡمَرُۖ سَتَجِدُنيِٓ إِن شَاءَٓ ٱللهَّ بََتِ ٱفـۡ  1﴾قاَلَ �َٰٓ

اء ا� آپ � � �� وا�ں � � �پا�  � � : ا�با �ن ! آپ و� � � � آپ � � د�يا �ر� �۔ ان (ا��ؑ) � ’’
ث
�

 �۔ 

 �  ا � ا�ٰ�ز آ  ∗� ���ز ت اس  تپ   ا�م ا�   �  � ا��  � �  �  �  �  بي ي �ہ  اا�ي ز�بان    سث
ت

� �

ا�� �  �ل �   ��   �  د�  �� � �  ر�  �� � � وہ  ز��دار �  ۔ 
ز

� اور   ��   � ��  �  �  

ز�با�
ت

زا�  �د � ز�بان � �� � � �  � � �۔ � ما� � � � � ا�ب
ت

ز�ن �  �ا �۔ �   � � �
ز

  � ا� وا� � �

 2��۔ را�  �  اور ا� ��ٰ �� �� ى ��د  � � � ا�ں � ا� وا� �   �� � � � �

ز� � � � � � ا�� � ا�م � ا� وا� � �بات � رد � � � ا�  
ت
زا� � ا�م � � � دى � ا�ب

ز � � آپ � �� دوں �۔  اء ا� � �ہ
ث
 � آپ ا� � � � �� � � �� ان �

 �   و � � �م �: ۔  ۸
 � � وہ ا�� � و � � �م � � اور ا� او�د � � اس �بات �   ت ابب  � �ث ت

ز
يا� �ام � ا�م � � ب

ز
ا�

 ان � �� � � د�يا اور � وا� آ� ا� وا� � ��يا �  � د� �  ب ۔ �� � ا�م  � ��ں � �ب

ز��يا:
ز

 ا�ں � � � � ردِ � � د�يا � �
يلٌۖ  فَصَبرٌۡ  اۖ قاَلَ بَلۡ سَوَّلَتۡ لَكُمۡ أنَفُسُكُمۡ أمَۡرً ﴿  3﴾تَصِفُونَ  مَا عَلَىٰ  ٱلۡمُسۡتـَعَانُ  وَٱللهَُّ  جمَِ

 
 102الصافات: 1

ا �ا�� ��  ∗   �۔ � � � �� �� � ��   1922���ز ت  ا� ��ان � � � � آ�با� � �بب � �ا �� اور ان � � ا�ي

�  اور د�ن � ذر� ا� وا� � � �� �� �۔ � �� � � �ج � �ز�ت ع�ىٰ    �� �� � ��� � 
ت
اشي � اور � و�ں � 

 � �ر � ا�ر �۔ ت ادارے �وز � � � ر�۔   1965�    1947دے � �بب  � �وف   � �ب ت
ت

اور اس و�  �  ت اردو �بب   �ت

اج � � � �م �� ر�۔ ا�ں �    1965  �وع � اور �ت ت زآن � � �بب
ت

زآن �پاك � �   50� �
ت

�  ب بي ز
ت

 � �دت �� �۔ � � ت بب

ا
ث
، �رت اور � د� � �� � ت ، �� اور ��، �� و �ربي ت بي ز

ز � �۔ ان ان � �� �� � �  � �اد�ت ا�ان، آ� �و�ي

 �ت ��ر �۔   ث ا� �ر� �ر� ا�آن وا�بي اور د� �ر�ز اور �     � ان � و�ت  � �ز    1955د�    18� ا�ي �ء � �ے � ��ت

 �  � ،(�� � ��۔ ا � ا�ٰ�ز     �با��ر �   �-�ا�آن از ���ز  ) 36، ص:2012�ہ ��، ا�، �ن  ا�ي
 714، ص:3ھ، ج:  1432، � ا�م، ��ر،� ا�آن��، � ا��ن،  2
 18يوسف: 3
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 �بات � � �، اب � �ے � � � �  ’’ان � وا� � � � � � � � � �رے د�ں � ا� �ف � ا�ي

 � اور � �با� � � ر� � ان � ا� � �د در�ر �۔‘‘

ا �دودى ر� ا� � � �   ڑزى � � � � � ردِ � � ا�ر � اس � � ���ز �ب � ا�م � ا� �ب

زد�بار  ا�م �  �  ب�اس �   �ب �باو�ر �  ى �ل در�  ڑز   �۔ ا�  �� آ�  اور  ا�ں    � � � �   ى �ب

 � �� �  ا��    �يا�   �ازن �  � ا� ذ� زا�ت
ز

 ��  � و �  �  در�ت پ
ز

ا  ��    � �ب   �و�   �ي � � 

ان � �� �ي �بات � اور � ا 
ز

ا �۔  ح�  �ف ا� ا � اور ا� � �و� ��ت  1� ��ت

ز�� �:  
ز

�بارے � �  � �ب � ا�م � ردِ � �  ت ا � ا��ن �� � اس آبي   �ا   � ����ز

ان �ے دل � �  � � � �
ز

ززع �ع �  ا� ا � �ب  ��ت ت
ث

زدا� اور � �  � �ب ا  ت � �  �   ��ت   بي

ا �۔    � � ان � � �ض �  ��   ںا�م � ا� �  �  ب�  ���ت
ز ز
زا �    ا�  � �  �  �بات � �ب

ز  ى � � �  � ۔ �ف  اور � �� � � �   وہ ��  � � �
ز

�    ا�  � � اور �  � �ف ا� �   د�يا�

 2�د �� �ں۔ 

ڑزى � � اس   ز� � � ا�ں  �ب � ا�م � ا� �ب
ت
ا ان � �ں � � � � و � زہ ��ز �ر � � ��ہ

 � �م  ت
ث

زدا� ڑزا �د� � � آ�� � اس � � و � اور �ب ڑزے � �ب   �ب � ا� � � او�د � � � دى � 

او�د �    � � د� �  � ��۔ اس � آج � وا�� � � ا�� ا� � � �  ت
ث

زدا� اور �ب � و � 

 � � �د ان � � رول �ڈل � �� ۔ ان � � �ر � � د��يا �� � � �� �   � �ورى � � �ب

 � � �پا� �� �۔  ت
ث

زدا� ا �۔ �ِ ��  � �ن �ا�ں � ا�ر � و �ب زہ � ��ت � �ح � � � ��ہ

ڑزے ا� ا�ر � و �    دا � �بات ا� � � � � �ب
ز
ا �۔ ٰ� ا ��ت  � ردِ � � �� ��ز ت �� � �بات � � �بي

زاج �ا � �  ا� او�د اور د� ا� و �ل � � � �� � ��۔
ز
� � 

 ۔ �ودر�ر � �م �: ۹
ز �� � �� �بات   ا �۔ ا� �ہ ان � � � �با�ں � در�ر � �م � ��ت

ز
ا� و �ل � �� ر� �� ا�

  �     يا� �ام � ا�م � �ت  ب
ز

ان دل � � اور � � �ا� �ا �ے � ر� �ور ��� � ۔ ا�
ز

� ا�

 � � وہ �� ��ت �  � ت ابب  �ودر�ر � �م � � � � �� � ا�م � وا� � � �بات  �ث ت بي

  � � د�يا � � � �� � ا�م � � � �ت  ان � �� � �  �� آ� � � ��ں � 

 
��   �دودى، ا� ا��، 1

ت
يمي  389،ص:2، ج:ا�آن  ى

 384، ص:2، ج:� ا�آن��، � ا��ن،   2
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 � �ل � ان � �� ان  � �پاس آ� � �� � ا ب ا �ا � �ب �م � ان � � � � � �  �� ��ز

 � �� � � � �ودر�ر � �م �۔ �رۃ �� � ان � ا�ظ اس �ح � �ن � � �: 
 1﴾ ٱلرَّٰحمِِينَ  أرَۡحَمُ  وَهُوَ  لَكُمۖۡ  ٱللهَُّ  يَـغۡفِرُ  ٱلۡيـَوۡمَۖ  عَلَيۡكُمُ  تَـثۡريِبَ  لاَ  قاَلَ ﴿

ڑزھ � ر� ��و ا� �۔‘‘’’�� �   � �ب  � � ا� � �ف �ے وہ �ب  ا�م � � آج � � �� ��ت

�� � ا�م � � �ف � � �د ا� �ف �د�يا � ا� ��ٰ � � ان � � �� ��۔ � ا�آن  

ا �:   � آ�ت

ا�  �   �� اس  ان �   � �  �ا�م    پ
ز

ا�   � �ب آج �ر  �د  �  اور   �  �   ��   ى �� 

ا  � ��ں �  �   اور آ�ہ �   �ز� �  ا�  �  �  � �ف �   �    �وں �۔ �  � ذ� �  ��ت � �ب

 �    د� � � وہ � اور ا� � � �ف �  �  2۔�دے  �ف� �ب

زآن  
ت

ا �۔ � ان � در�ر � �م � ��ت
ز

�� ز�� � � � ��ت ا�� آ� � � � ا�

ا �:  ا� � � � � ا�ِ �� � در�ر � �� � �� � � �رۃ ا�� � آ�ت  � � �   اس �بات � �ت
يَُّـهَا ٱلَّذِينَ  ﴿  ٱللهََّ  فإَِنَّ  وَتَـغۡفِرُواْ   وَتَصۡفَحُواْ  تَـعۡفُواْ  وَإِن فٱَحۡذَرُوهُمۚۡ  لَّكُمۡ  اءَامَنُـوٓاْ إِنَّ مِنۡ أزَۡوَٰجِكُمۡ وَأوَۡلَٰدكُِمۡ عَدُوًّ �َٰٓ

 3﴾ رَّحِيمٌ   غَفُورٌ 
� ��ر ر�۔ اور ا� � �ف �دو اے ا�ن وا� ! �رى ��ں اور �رى او�د � � � �رے د� �، اس � ان  ’’

 اور در�ر �و، اور � دو � ا� � � وا�، � ��بان �۔‘‘

 � �� �  ز ا�ي ا� � �ہ ان �� � �ز
ز

� ا� � �� � � � � � � �� � �زد � � ۔ ا�

ا �۔� � � � ��ل ��ار ر� � �  ا � � ��ت  اور آ� � �ت � ا� �� � � در�ر ��ز

ا � ا��ن �� � � �:  ات د ا� � ا� � وا�ں � � ���ز � � ان    �  �� ا  �� ر��ز

��    � ��� ا� ا  �يا�ں � � � �ل د �يا ��  ى � �ق دے د ں ���۔ � ى �وع � د  � ا�� د� � 

ا �۔ ا  � ��� ز� � ��ت ��    �ش � ا�ح � � ان �   � ��  �� �رت  ��ت � ��م در� �ب

��۔    �ش � ا� �� �� � �� ا�  اور ا� �ك � �م � �� اور �� اور در�ر � �م �

ا �۔ ��   ��ں �  �د �  � � � ا� ��  � اس � �� �  4�ف ��ت
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 14التغابن: 3
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ان آ�يات � � � � � �� ا�ر � در�ر � �م � � �ورى �۔ ا� در�ر � �م � � �� � آ�  

ا  � �ت � �� �، ر�    � � � و� � دو�وں � �ف ��ز ت
ث

زدا� �ٹ �� �۔ ِ� �� � �ب

ا �۔  ا � � � � � ا� ��ٰ � � � � اس � � � �م آ�ن ���ت  � ���ت

 :�� 
ا ا�ح �  ا��۔ ۱ ي ب

ز
ڑزوں � �� ادب و ا�ام � رو  ء ا�  ۔ ى د  �  ر� � �� ا� ا� �� � �ب

ا ان �  ��ں �  � ا� �� �  او�د۔۲ ا� ��ز
ث
ز�  �  ا��  �

ت
ت �  �  و � ا  بي ي ب

ز
�    ت�  �  ءا� � � ا�

ا �۔   ��ت ت ابب  �ث

ا ا�� ا�۔۳  �۔   ى �ور �� � �� �ِ �ك � �� ��ز

يا۔۴ ب
ز

 �  �  ءا� ت
ز

ا ��  � � � � ا�ِ �� � آ� �  �  � ��  ۔  ��ن �� � اور � �� � ��ز

ز�  ا�� � او�د
ت
ا� � � ان � �بات � � � �

ث
ا� �  �رہ �  ��۔ ا� ى د را� � ا�  �

ث
 ��۔  �

ز �   �  � �  ى �۔۵ ا� ��ہ وہ  ا� � �   �ے۔  �بات  ا�� �  ا��ت  � ز��   ��  ز�� � 
ز

ا� �ز  � ز  ��ہ

 �� �۔ ب
ت

زات �ب
ث
 ا�

يا۔۶ ب
ز

ز��دار �� �۔ او�د ان �  � � � � وہ ا�  �  �  ��    ت�   �   ء ا�
ز

اور    �  �بات ��   �  او�د � �

ز��دار �� �۔ وہ ا� � �
ز

� 

ا  تِ �۔۷ ي ب
ز

اور ا� �� � �  در�ر � �م �   ��ت �  � � � وہ �   �� آ�  �بات �   ��    ء ا�  �  

 �۔  �د  �  اس �
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   �رم �باب  

زادِ ��ان   
ز

ا  � ز�� �ار� �ي   �ا� ي ب
ز

 � �ت ء  ا�
ا    ا�ح �ي �� اول: �دات  ي ب

ز
ع� � ا� ��ان �ء ا�

ت
 ااتىيم  ي

ا  ا�ح �ي �� دوم: �� ا�ر    ي ب
ز

ع� � ا� ��ان �ء ا�
ت
 ااتىيم  ي

اء � �ى   � � ز�� �� �م:  ��ان  ي ب
ز

ا�ح � �تِ ا�

 ا�دہ
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 � اول 

ا   ا�ح �ي � �دات     ي ب
ز

ع� �  ا� ��ان  � ء  ا�
ت
 اات ىيم ي

ز ��ٰ    ا�  
ت

�   ن �ي آ�      �ت  اور    ان 
ز

د � ا� ي �پ  � ا�   
ت ي
ت

� ��   �دت  �    �  د�  زار 
ت

� ا   �  �يا  ي  �رۃ   �  �ب

ا �:  �ي  ا�ار�يات   آ�ت
نْسَ اِلاَّ لِ ﴿وَ مَا   1بُدُوْنِ﴾يعخَلَقْتُ الجِْنَّ وَ الاِْ

ا�ں  �ي  ’’
ز

د  � ا� �ي �� �ت اورا� ي اا �پ ز��   �ي  ۔‘‘ ني �ى �دت  وه �ف �ي

د
ز
�       ا    ا ا  ي ب

ز
�        ��ان   �  � د�ت  �  ء    �دات �ي � � �ں   ا��ت � و�ں   ا�     ���   ،  �    � � در�ت

ي �ف   اسوو �  اوراك ت  � �۔  ن �ي �ي

  �م: ��دت  
�دت  ��دت      � ا��  را�  ا�م  ۔   � اس �ح  � � � �    و��ت  � ’’ العبودية:  �: 

الإفضال،  إظهار التذلل، والعبادة أبلغ منها، لأ�ا غاية التذلل، ولا يستحقها إلا من له غاية  
 2‘‘وهو الله تعالى، ولهذا قال: ألا تعبدوا إلا إ�ه

  اس ��ا�م را� ا�� ر� ا�   
ز ت  �� �د�   �ي ان    بي

ز
ززى و ا��ا�   ��ب        �  � ا�ر  � رى 

ي  جدہ  فص �يااور �دت اس � � ز  �ہ ب�  ىي  و ت
ز
يغ يع � ي ززى اور ا�ي ان ��ب

ز
 ا� ب ى �ب

ز ا � � ا� �دت �  ا� �رى  ى  � ��ت

ي � ارے او� � ز� � �   � �ف و� ���۔ �دت   �ہ  ذات  � ا� ��ٰ  �دہ ا�ن �ں �  �يا  �ہ

ز� �رۃ ا��اء �ي  � ا� �ي 
ز

ا  �يا�  و۔� � �� � �  �  �وہ � ا�  ��  �ي

ا  � ةً  عُبُـوْدِيَّ   وَ   ةً بُدُ عِبَادَ يععَبَدَ   �ى �م اس �ح �ن � � �:ا��س ا�� � �دت �   � ��ت

ا�    � �   ز��دارى 
ز

و �   ا، ��  �  ا��ت ور ا�� �ظ ر�  آداب  ��ز ا  ززى  ا، �ف ا� �  � ا�ر  �رى  ، ��ب    ��ز

    �� اور ��   ��۔  � اور ا��ت ا � �ب  �  هُ عَبَّدَ  ��ب ا، �� �ي � � ��ت ا۔    �ز ِ �م ��ز ا ا�ار ��ز ا، �ت  �   تَـعَبَّدَ ��ز

ا � �دت �ي  ا   �ي ��، �دت  � ��ت ي
ت ز

ا۔ ا� �ح  �ر  �� ا� ا۔�  هُ اعْتـَبَدَ �ز ا � �م ��ز  3 � ��ت

 
 56ت:�الذار  1
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يہا�م اِ� پت ي�ي   �ي  ا��دت  ∗ر� ا�     ى

ث
ي ي �  �� �رت �پ ي ۔ وہ � � �ہ  :  �ہ

والظاهرة.  ’’ الباطنة  والأعمال  الأقوال  من  ويرضاه  يحبه الله  ما  لكل  جامع  اسم  هي  العبادة 
فالصلاة والزكاة والصيام والحج وصدق الحديث وأداء الأمانة وبر الوالدين وصلة الأرحام والوفاء 

لمعروف والنهي عن المنكر والجهاد للكفار والمنافقين والإحسان للجار واليتيم بالعهود والأمر با
والمسكين وابن السبيل والمملوك من الآدميين والبهائم والدعاء والذكر والقراءة وأمثال ذلك من 
له والصبر لحكمه   الدين  إليه وإخلاص  العبادة.وكذلك حب الله ورسوله وخشية الله والإ�بة 

مه والرضا بقضائه والتوكل عليه والرجاء لرحمته والخوف من عذابه وأمثال ذلك هي والشكر لنع
 1‘‘من العبادة لله 

ا   �دت ا�� �م ر  �ي ا� ا�ر 
ت
�با  �ي   اس�      �   ي وہ �م 

ت
ي �اور    � ا� �ہ

ث
ي �� ا�    م � ان  ��� ان     � �ہ

ز
ز � � ا�  ��ہ

  � �ں  �يا�  ز�با� � �  �ز،  دا 
ز
�ٰ ادا�ٴ�ٰ۔   ،��  � روزہ،�،  ت ۃ، 

ز
ا�ب ا�ا�،    ز  ز �ب و�ہ  ني ر�،   � �پا�ارى،  �،  ا�  

زوں  �،    �با�وف اور � � ا�
ز

يںز اور �فق   � ا، �و�  �� �د    ي ا�ا� ��   ��  ��ز   �ز يم،  ى
ت
يںز ك �س   تيي زوں    ي

ز
 ��   �اور ��

ز ا�ن، ز ا�ں اور ��روں    �ي
ز

 ا� زآن  �  � �� �� ،ذ� د�ت
ت

ا، � ز� �ز ي
ز

 �دات �ي   �ي ہ   �وت و� ي   �ب ا� �ہ
ث
۔ ا� �ح �

 � �، ا� ��ٰ  � ر�ل  �ا� اور اس  
سث
ز
يتت  � ا،  ا�  � �ف ر�ع  �، اور ا�  ي ز  �� د �ا�ص      �ي ��ز  �� �� ر�، اس    ني

ا، اس � ا، �� ادا  �ں � �� � ڈٹ ��ز ز �ز د� ر�  �، اس  �� را� ر�، ا� � �  �ي  ا�   �ي  �ف  �  �اب  �اور اس     ا�ي �ب

ي    �دت �ي � ا� �ہ
ث
 ۔�

  ي ��  ��دت �ف �ز روزہ 
ز

ام � ان � �  �ز
ز

ان ا�  ��دت   �ي  �رى ز�� � ا�  ا�
ز

ام �۔ ا�  �ز

ز   ت �  �م  ��ہ ي
ز

  �� ر �  � �� ا� ب ا 
ت
 اور وہ ا�  � ا �� � � اس  � را�  �  �   �رى ز�� � �دت �  ��ز

 �� �۔

 

 

ان � �ا�    ∗  ام ا� � � ا� � � ا�م �۔ آپ � � � ا�� �۔  �ز � �را  ا�  � آ�ز د�    661ا�م ا� � ر�  ھ � ��۔ � 

زآن � �  
ت

 �، آپ � � � � � ث  ا�ز�‘‘� �ا �ں آپ � وا� � ا� � � ر� ا� � ا�بي ث   �’’دارا�بي ث �� �، دار ا�بي

ز � � ا�دہ � اور ا�ز� � �وہ �ر� � � � آپ � � �� �، ان دو�ں �ر�ں �
ز
 � �� �� � � د� � �ا�

زآن �
ت

ار� ،ا�ء ا��ل، �، � وادب اور �ف و� � درس �� �، آپ � � ، �، ا�ل �، �ت ث دہ � �، �بي
ز ت
 � �� �  � ا��

 �ر �  682ى ا� ذ؍۳ �۔ �وہ ا�م �ى � �ب ’’ا� � ا�‘‘� � ث  ا�ز� � � ا�بي ث ھ � آپ ا� وا� � و�ت � � دار ا�بي

آپ � �     ت
ت

اس و�     ۲۲�يا    ۲۱د� � �  آپ �  �پا�۔  67ھ �  728�ل �۔  و�ت  محمود،   (�ل � � �  بن  الدين  خير  الزركلي، 
 )144، ص: 1،ج:الأعلام

 44ه، ص:1426، المكتب الإسلامي بيروت، الطبعة السابعة المجددة العبوديةابن تيمية، تقي الدين أبو العباس،  1
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ا  ي ب
ز

ع� �  ا� ��ان  � ء  �دت � � ا�
ت
 اات: ىيم  ي

 �ي  ز ا�ت ا  ا� ��ٰ � �ہ ب ي ا� اور �م ر��ں  ر�ل �ب ي
ز
ا �  ا�ِٰ وا�   �دى � ��ں   �ب ي ا � �ب    �ف ��ز

ب � زآن م�
ت

يدد   � ادِ �بارى ��ٰ �: �ي   ي
ث
 ار�

نَا فيِ كُلِّ أمَُّةٍ ﴿  1﴾ٱلطَّٰغُوتَ  وَٱجۡتَنِبُواْ  ٱللهََّ  ٱعۡبُدُواْ  أَنِ  رَّسُولاً  وَلَقَدۡ بَـعَثـۡ
 �ي  ز ا�ت ا ’’� � �ہ ب ي  ۔‘‘ �ا �م �دوں � ��و اور اس � �دت � (��!) �ف ا� � ر�ل �ب

ب  زآن م�
ت

يدد� ا   �ي  ي ي ب
ز

د �ء � ا�
ز ت
ز � � ي ہ ��د � �ي

ت
�ا� � �ف دو �  �   �دات � � �

يا ب
ز

يہع�   ييلء ا�ع ا�   � �۔� ذ �ا�م اور � صلى الله عليه وسلم   ي

يہع�   ييل ۔ا�ع ۱ ي � ا�م   ي
ت

�  : 
يہع�  ييلا�ع  ب  ي زآن م�

ت
يددا�م � � � ا �   �ي   ي   د �� ادا� �ۃ  �ٰ �ز اور ز� وہ ا� ا�ِ �� �آ�ت

ت
 �ي

ا �:  �ي   �ي �، �رۃ �   آ�ت
مُرُ أَهۡلَهُۥ بٱِلصَّلَوٰةِ وَٱلزَّكَوٰةِ وكََانَ عِندَ رَبِّهِۦ مَرۡضِيًّ ﴿

ۡ
 2﴾ اوكََانَ َ�

  د��ة �ٰ �ز اور ز�ا�ِ �� ’’وه ا�
ت
د�  �بار�ه �ي �اور ا� �ورد�ر    � �ي  ۔‘‘ � ه اور �ل�ي

ت ا�م ��� ر� ا� اس آ فس �  بي
ت
ي�ز ي ي �  �ي   � أي : ’’ �ہ والزكاة}  بالصلاة  أهَْلَهُ  َ�ْمُرُ  {وكََانَ 

عماد الدين، والزكاة التي بها تتحقق كان يحث أهله على طاعة الله، وبخاصة الصلاة التي هي  
 3‘‘سعادة المجتمع

يہع�   ييلا�ع   � ا�ر� � ��ً �ز  � ا� ��ٰ  �ا�م ا� ا�ِ ��    ي   د �� ا��ت
ت
ز  د � � �  �ي يا�  ني

ز
  � �ۃ  �ٰ د � اور ز �ب

 د
ت
  �دت �� �� �۔� � � � ��ے �ي

بہ  �د وھي ي يي� ا�� ر  ز�� �ہ
ز

� ا�  ’’ى ر�  العبادتين  :  بهاتين  وأهله  وعشيرته  أمته  �مر  وكان 
يہع�  ييل ا�ع �  4‘‘الشرعيتين المهمتين جدا  اور ا� ا�ِ ��   ي   د  �� دو ا�� ا� �دات �ا�م ا� ا�ت

ت
 �ي

ي �ٰدو �دات (�ز اور ز �ي � ۔ اور 
ز

يع �رى �  � ۃ) �ف �دت �  �۔ي  تت

 ��ٰ � ا�ع   ت �ي �ياان آ يہع�   ييلا�  يتت   �ص �ا�م    ي ا   ي ي وَ �(وكََانَ   �  �ن  �ب بِالصَّلٰوةِ  اهَْلَهُ  مُرُ 

يع   الزَّكٰوةِ) ى وہ ا� اي
ز او �ى   د ��ۃ�ٰ�ز اور ز  �ل �ي

ت
ا �۔ �ي يا� �بات �ر  � � �ي �  ں�ي ب

ز
ا�ں  ا�

ز
  � ء   �م ا�

 
 36النحل: 1
 55 :يممر  2
 202، ص:2، ج:صفوة التفاسيرالصابوني، محمد علي،  3
 122، ص:16،ج:التفسير المنير في العقيدة والشريعة والمنهج الزحيلي، وهبة بن مصطفى، 4
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  د ��ۃ اور د� �دات  �ٰ�ز،  ز
ز
ا آ� �، �  �ي اں �ص �ر � ا�  و �ي    ��    ل�ي و �      �ز  � ں ��ي   يع  � �!  ى  ي

ز ى

ا ي ب
ز

   �� �ءا�  �با�م � و� �  �ي � �م  ا�ت
ز
زع

ت
يتب  اور � ا �۔   �ي �ا� � وا�ں   ي  �با�ص ��ت

ي �  
ز ث

 ا�      � � فس ر� 
ت
ي�زا� ي ي �   �رف ا�آن �ي � ذ� دارى �م ��ں � وارد    �ي  �  �ي  و�   �ہ

ا�  وہ ا�ا��� �   ا� ل   و�ي ي
ز

يہ ع�   ييل، � ا�ع �ي ل ر � ا   اس �� �ي � م  � ا   ي ي
ت

  �ي ��  ز �� �۔ �د  ا�

ت � ا� صلى الله عليه وسلم ي رَبِينَ ( � �  �� ا� � ان �� � �� �� دى   ا�ح� ا�ِ بب ٱلأۡقَـۡ   ��   ۔)وَأنَذِرۡ عَشِيرتََكَ 

يہ ع�   ييلا�ع  ا�ص ا�م    ا�م � اس �� �ي   ي ي   اس �ي     �ي
ز

    ا� � ا� ت اس آ  دا�  �  �ي   بي  ا�از  �ہ ��    �ي

ي   ۔�ياد
ز ث

ا  � � ذ �  �  اس �   � � � يا ��    �ي ب
ز

 ا�           �ي �ء  ا��با� ا�ت
ز
ي    ا�ح اور �پ  ��  ا�  �م ر�� 

و ا� �  �  ا�ح   ���ان وا�ں   ت �ي ي  دى �� اس  � � د�ت �م ��ں  ��    �ي   و�    �دى � � ۔   اس    ں ا�ہ

ا� ي � ل �    آ�ز ا� ا� و �ي ا ��ہ و    �ز ا� �ي ا � اور ان   ا� ا� و �ي ا �ڑا آ�ن ��ت   �  �ا� � � ل � �بات �ا�ز

وہ  ��   ب   � �۔ �ب ا � �ص ر�ز ي
ت ز

ا� اس �ي   �ي �ر    ي   اور 
ئ

ا   � ��� اس �   د  �ي � 
ز ديي ي  �پ   � ا �   ��ل 

ا�  �م  �د�ت   ي ا اور �پ ا �۔��ں  �ز ا آ�ن ���ت ز ��  ا�ح  ��ز
ث
 � �ٴ� يق   �ب  ا ي  د   �ي   �ي ہ 

ز    ��ل و�د �ي يي

ا �۔ ي   �يا� � ��  ���ز
ت

ڑز� � � وہ � زا�  ا� �ب ع�م  � ز �ب
ت
ڑز� �۔ �ي  ذر�دہ ��ل  �ياو ي  1 �ب

ت �  ا�ح  �ا�ِ ��   ي  ا� ��ٰ  � �� � ،اس  �   �ر ا�ہ ا � ا�ازہ  ي ا � �ب ز�ن � � ���ت
ز

   اس �

ا �:  �ي   �ي  �رۃ ا��  آ�ت
يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قُـوٓاْ أنَفُسَكُمۡ وَأهَۡلِيكُمۡ َ�رً ﴿  2﴾ وَقُودُهَا ٱلنَّاسُ وَٱلحِۡجَارةَُ  ا�َٰٓ
ا ��ں � ا’’اے  � � ا�ِ �� اور ا��! ا� آپ ن �� ��ي د  ا� اس آگ � �وٴ

ز ي �ي ان اور � �ہ
ز

 ۔‘‘� ا�

ا اور ا� وہ �ز  � �ز  �ا�ِ ��    � ر� �ں � ان  � �پا� ��ز ت
ت

ت � ��  � و� ي ث �   ا�ہ � � وا�    بي

ت  روا ��� �۔ � ا�ِ ��   �: بي
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:   ُ رَجُلاً قاَمَ  ((عَنْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ، قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهَِّ صَلَّى اللهُ  مِنَ اللَّيْلِ فَصَلَّى وَأيَْـقَظَ رَحِمَ اللهَّ

امْرَأةًَ قاَمَتْ مِنَ اللَّيْلِ فَصَلَّتْ    ُ وَأيَْـقَظَتْ زَوْجَهَا امْرَأتَهَُ فَصَلَّتْ، فإَِنْ أبََتْ رَشَّ فيِ وَجْهِهَا الْمَاءَ، رَحِمَ اللهَّ
 3)) فَصَلَّى، فإَِنْ أَبىَ رَشَّتْ فيِ وَجْهِهِ الْمَاءَ 

ادِ �ى  
ث
ز�� � � رات      �  �صلى الله عليه وسلم  ار�

ز
و�ا� ��ٰ اس �د � ر� � ي � اس � � �ز �� ۔   �يا � ��ى   �ز �� اور ا� �ب

و ي ار  ى � �� � ا�ا� �ب پھ � �ے � �پا�  �� اس � اس    �ي
ح
    

ز
ز�� � � رات  ي�ي

ز
ے �رے۔ ا� اس �رت � � ر� �

ڑ  � ي
 

ي  1
ز ث

 ۴۱، ص:۶،ج :  �رف ا�آن، � �،  �
 6:يمالتحر  2
باب ما جاء فيمن ،  أبواب إقامة الصلوات والسنة فيها  ،ه  1430دار الرسالة العالمية، الطبعة: الأولى،    ،سنن الابن ماجة،أبو عبد الله،   3

 3494الجامع، ح: يحصح تابهكفی  الألباني و صححه  1336، ح:361، ص:  2، ج:الليل أيقظ أهله من 
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ز  �ا�   ز � �� � ا�  �يا � �� �ز �� اور ا� ��ہ ار  اس � � �ز �� اور ا� ��ہ و  �ي ي  �  �ے � �پا�  �ى � اس  � �ب

پھ 
ح

 
ز
ے �رے۔ ي�ي

ڑ  ي

ث اور � �ي ا� �ح ا ا �: �ي   بي  آ�ت
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:   قَظَ الرَّجُلُ مِنَ اللَّيْلِ وَأيَْـقَظَ امْرَأتَهَُ فَصَلَّيَا ((عَنَْ أَبيِ هُرَيْـرَةَ، عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ  إِذَا اسْتـَيـْ

 1))ركَْعَتَينِْ كُتِبَا مِنَ الذَّاكِريِنَ اللهََّ كَثِيراً وَالذَّاكِراَتِ 
ز زا� �ہ ت ا� � � رواہ ر� �ي ز���   بي

ز
 آد� رات  �يا ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � ب و�: �ب ي  � �� � وہ دو�ں دو  �ى   �� اور ا� �ب

يں �ز �ھ �ر ا �۔ �يا د� � وا�ں �ي �  �دہ ذ�يا � ز�  ا� �� ان دو�ں  ي  ��ت

ي �يا روا  �ي ا� �    � � � �ہ ز   ت �زِ  ان � � � �  �ي و�  ي �ب ا�  �     �ي � �  �ى   � �   �  ��

زا� 
ز

ا� � د �ت زا� �� وہ اول در� �     �ي
ز

 ے �۔�  � �پا�ى �� وا� � �ا�  �  �پا�ى � ے �۔ �

ي � ۔ �ت � صلى الله عليه وسلم  ۲
ت

�  : 
ا  ني  د �� �ز   � وہ ا� � وا�ں  �  �يا د �� اس �بات  �صلى الله عليه وسلم    �ي �ا� ��ٰ � �   ي    �رۃ � �ي �  �ب

ا �:   آ�ت
هَا﴿ مُرۡ أهَۡلَكَ بٱِلصَّلَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيـۡ

ۡ
 2﴾ وَأ

�ق � �ز �  ا�ِ �� اور ا�’’
يںز  تت  ‘‘۔�� ر�، اور �د � اس �و� ي

ي 
ز ث

ت ر� ا� اس آ   � � � فس �  بي
ت
ي ي�ز  ي �  �ي   � ز  �   �ہ ي دو ا� ا� �  �ي  ��ہ ز    � ر� �ہ ا د �ي   �ي

ان �د � �ز  
ز

ا�  �  ���� �  ت
ت

ا� و� �پا�  اس      ب ارد �د  � � �ب �پا�ى  � �گ � �ز  �  ر�  � 

 د  �ي �ں۔ ا
ز و � �� �  � ��ل  يي ان  ��ي

ز
ا�  �   �گ �ز �ي � ارد�د  � ا� ا� آ�  � وہ �د �    ني � �ت

ز� � �۔  آ� �ز �ي     3� �ب

 ا  ب ا � � اس � �ي ��را �ا� �ز  �ي �ب    �پا� ���ت ا �۔ ان �ب  � ا� ��ٰ  � ا�د و ا�ق �� ��ت

ا �۔ ا� � �ي �  ر�  � زد � را�    �ي � ا �   �ل ���ت
ز

 اس  �� ش �  �   �  رو� �ف �ر� � � �با� �ب

ي �  ۔  � �ہ

د ي � ر� ا� � �ي ه إلى بيت مسلم و يتول بيحفأول واجبات الرجل المسلم أن  :’’    �ہ
أن يوجه أهله إلى أداء الفريضة التي تصلهم معه بالله فتوحد اتجاههم العلوي في الحياة وما أروح 

 
عبد الله،   1 ماجة،أبو  فيها  ،سنن الابن  والسنة  الصلوات  إقامة  الليل،  أبواب  من  أهله  أيقظ  فيمن  جاء  ما  ،  360، ص:    2، ج:باب 

 334الجامع، ح: يحصح تابهكفی  الألباني و صححه  1335ح:
 132:طه 2
ي    3

ز ث
 ۱۶۵، ص:۶،ج :  �رف ا�آن، � �،  �
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الحياة في ظلال بيت أهله كلهم يتجهون إلى الله. (واصطبر عليها) على إقامتها كاملة وعلى 
 1‘‘لصحيحة تحقيق آثارها. إن الصلاة تنهى عن الفحشاء والمنكر وهذه هي آثارها ا

زض  � �ن    �ي ا
ز

وہ ا� �  � �    �ي  � � ا� ��ل  �   ا  ا �ي ي ا  �� �ب ي � �ن �ا�    �ي   ا ��ہ ا ��ز و �ي  ا� ا�   اس � ل  ۔ 

زض  
ز

ي ��
ز

ا�ا� ��ٰ � ��ط     ادا� � ا�رے � ا�     � �ي � اس  �ے � �ت
ت ب د�ي ي هَاا �۔   �پ عَلَيـۡ يا �  وَٱصۡطَبرِۡ  ن  � �ب

ي � �� � � ار �رى ز�� �ي �و۔ اس  � �رى �ح ��  �  �ز  �   �ہ ي    آ�ث ار  �۔ �ز  � آ� ��ہ ي   �ي  آ�ث ز  �  �ہ ان �ہ
ز

 ا�

ز �    ك م � ر��   �ہ و���۔  ي
ئ

زا� �ب اور  اس   ��  ا�  �باز ر�۔  ار  ��ز     ز�� �ي �ں �  آ�ث ي  
ز

اس    �  �  �ز �� آ� 

ا��ف � ي  ت   �ت ت و �ز ي  � �ود �ہ
ز

 �۔ وہ ا� �� �ہ �ز �

  �ي � � 
ڑ ي ي � � �  �  صلى الله عليه وسلم ا� يب

ز
ا�  �يا �  �ي �  �ز ��     ا� ي ث   ��  � � �ب ا �: �ي  بي  آ�ت

أَنَّ رَسُولَ ((عَلِيَّ بْنَ أَبيِ طاَلِبٍ أَخْبرَهَُ،  حُسَينَْ بْنَ عَلِيٍّ عَلَيْهِمَا السَّلاَمُ أَخْبرَهَُ: أَنَّ  عَلِيِّ بْنِ حُسَينٍْ، أَنَّ  عَنْ  
لَةً، فَـقَالَ لهَمُْ: أَلاَ تُصَلُّونَ.   اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ طَرَقَهُ وَفاَطِمَةَ بنِْتَ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  وَسَلَّمَ ليَـْ

عَثَـنَا بَـعَثَـنَا، فاَنْ  اَ أنَْـفُسُنَا بيَِدِ اللهِ، فإَِذَا شَاءَ أَنْ يَـبـْ صَرَفَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى قاَلَ عَلِيٌّ: فَـقُلْتُ: َ� رَسُولَ اللهِ، إِنمَّ
عْتُهُ وَهُوَ مُدْبِرٌ، يَضْرِبُ فَخِذَهُ، وَيَـقُولُ: {وكََانَ اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حِينَ قُـلْتُ ذَلِكَ، وَ  ئًا، ثمَُّ سمَِ لمَْ يَـرْجِعْ إِليََّ شَيـْ

 2))الإِنْسَانُ أَكْثَـرَ شَيْءٍ جَدَلا}
ھماا �صلى الله عليه وسلم رات  � 

ز  �ت �� اور � ر� ا� عى ت
ت

  � �� و�
ز ا � ��� اور ان �  �ي ي  �ي

ز
��۔  � �گ �زِ � �

 اے ا�  �  �يا�ت � ر� ا� � � �اب د  ي � 
ز

ارى �� ي    �� �ي �ا�     ر�ل! �ہ ي   �ہ  وہ �ہ ب ا �� � ا� دے   �ب ا��ز

ز� ر� �  �ي �۔ � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم   وا� � � اور ا� ران � �� �ر� �� 
ز

ڑزا � � �� ان �ب
ز

 � وا� �۔ �  ا�

ث اس � ت � �ز �پا� ��  � �  ا� ��    بي ي ز   ا�ہ
ز
د� ھاا  �وا� ��� �    �ي

ز   � �ت �� ر� ا� عى

ادى ��
ث
ز � ي � وہ �ز �  �  �  �ي  � � �  ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم   � �ي   �  �زِ �  � ۔ ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم ان  �پا� ر�ہ

زا�   اس �ر ���  
ز

ز �ر� او�ٰ �   ادا� �ي � � � � � �ن      �ِ �� �ي  � �� �ں �۔�ي

د   �ي � �زِ � � دور �زِ �  � � �� �ي  �ل  ��ا�ں  ي   �۔� �اد  �ار �� وا�ں  � �ب

 :�� 
ز �بات ز  �ي   اس � �ي  يا �� �� � �    �ي ب

ز
يہ ام ع� �ء   ا� اى ن �  �  �دات � �  � ل  م ا�م � ا� ا� و �ي

ع� 
ت
ي ىيمي

ت
ااات دى � ي ب

ز
ا� ا� � �م  ا۔  و �ي ا�  ز �ل  ء � ا�  ز�� � �ي

ز
� ب  �دات � � ر��  م� زآن 

ت
� يدد     ي

يہ ع�   ييل ا�ع   �ي  د� ا�م اور �ت � صلى الله عليه وسلم    ي
ز ت
يہ ع�   ييلہ ��د � ۔ ا�ع � �  اور � صلى الله عليه وسلم دو�ں ا� ا� و    ي ا�م 

ا   د �� ادا� �ۃ �ٰ �ز اور ز �ل �ي
ت
 �   �ي �  � اور اس �ي ت

ت
ز و�   � � ر� �۔  �ہ
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 � دوم 

ا   ا�ح �ي � �� ا�ر     ي ب
ز

ع� �  ا� ��ان  � ء  ا�
ت
 اات ىيم ي

ا ي ب
ز

يہ ء ع� ا�  �  �م ا�م  ى ت ابب  �ث  �  ت
ز

ي � وہ ا� ��ان  �  �
ز

ز�� � �    �ف �دات � � ر�� �
ز

�  

ز�� � ۔ �  �  د� ا��ں �  � � ان  �  �� �� ز�� �ار�  � اس  
ز

ا�ر ر� �  ر�� �  

ان  
ز

ز�   ��� ا� ز ي ي   ني ن � �پ ز�ن � �با�ں  �اور    ا�� ��ہ
ت
اد� ك � ز ي �ي  �با�ں � وہ ا� ��ان   ��ہ   �، ان �ب

زآ� آ� آ�ہ 
ت

ا   رو� �ي � ت �يا� �۔ اس �ا� � � ي ب
ز

يہ ء ع� ا� ع� �م ا�م  ى
ت
ي   �ي اات درج ذ ىيم ي  :�ہ

ز ۱ ي
ت

ا: �  �ب  �   ۔ �ا�   �پا� ��ز
ا� صلى الله عليه وسلم   ا  �يا د�  �ي   � ر�ل    �   �ي وہ    ز   ي

ت
 �ا�   �م  �بات  �  اس  ا�  �ت د   �  ني �   �ي

ز
ي ز  �با�ہ وہ � �    ك   ت

ت
ے و�

ت �ي

يع �ب  ى اي
ز ڑزى �در اوڑھ    �ي ى  ��ب

ز
يںل ك  ي ا   ي ي �  ��ت

ز
ت اذ  � ا� ادِ �بارى ��ٰ �: � دے � بي

ث
  ۔ ار�

َزۡوَٰجِكَ وَبَـنَاتِكَ وَنِسَاءِٓ ٱلۡمُؤۡمِنِينَ يدُۡنِينَ عَلَ ﴿ يَُّـهَا ٱلنَّبيُِّ قُل لأِّ لِكَ أدَۡنىَٰٓ أَن �َٰٓ ۚ ذَٰ
بِيبِهِنَّ يۡهِنَّ مِن جَلَٰ

 1﴾يُـعۡرَفۡنَ فَلاَ يُـؤۡذَيۡنَ 
و آپ’’اے �! ي وا� �ب يووپب ں � اور ا� �ي ي

يڑ ا ني  وه ا� او� ا� �در� �ي��ي�ےد ��  ں �ر�� �رے ��ں� اور   ں  يي ا�ڑ    �ي

ي ، اس � ني �
ئ

 ۔‘‘� �� � �يا ��� اور ان  وہ �ن � ��

ز �� �  �ي  �ن  ��ن �رت    �ي ا  وہ � � �با�ہ ب ڑزى �در � �د    �ي  � ا �ب ا ڈ� ��ب �  �   � �ت

اذ � � �  �  �ان   ت   ا  �ي ا  ۔ اس � ��ے �ي � دے �  بي ا � �� � �� �۔ �ِ  �  �ي ت
ز
�ب  ��ل 

ز �� �   �ي و�   �ي  ا � �م �� ���  �� �ي  ي
ت

ا�ا��دے    �ا� ي
ز

ي  �
ز

 ر  ل �
�

 
يںھيت ا   ي ي

ز
  �ي ل ر۔ ا� وہ �

ز �  �  ��ورى �     �ي �  �۔ اس   �� � � ��   ي
ت

زاہ ا� �ا�   �  �دہ  �    ��ب ا� �  �ت د    ا� وہ � �  �ي ے۔ 

 
ز
ز ي ے �� �با�ب �  ك � �با�ہ

ت ي ��ي
ز

 ر�لصلى الله عليه وسلم �  �ي  ��� ر� � ان     � تِ
ز

 آپ صلى الله عليه وسلم �  �� � �    �ي ۔ �

يوو ا� ازواج اور ا� پب  ي
�ق �  اس �بات �ں يييڑ

يںز  تت ز�� ۔  ي
ز

� 

د ت � اس آ  �ي فس � بي
ت
ي�ز ي ي � �ي   � المدينة يخرجون بالليل  : ’’  �ہ كان �س من فساق أهل 

حين يختلط الظلام إلى طريق المدينة فيعرضون للنساء. وكانت مساكن أهل المدينة ضيقة فإذا 
كان الليل خرج النساء إلى الطريق يقضين حاجتهن فكان أولئك الفساق يبتغون ذلك منهن.  
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عنها. وإذا رأوا المرأة ليس عليها جلباب فإذا رأوا المرأة عليها جلباب قالوا: هذه حرة فكفوا  
 1‘‘قالوا: هذه أمة فوثبوا عليها 

يع  ى �ي
ز ز ى  � �� �گ ��د � � رات  �ي ا   �ي �ي

ز
ز ي  �وں � �با�ہ ت

ت
ز ك  و� ي

ت
ے � اور � �ا�

ت     ���ورت    �ي
ز
ز ي ي ك �با�ہ

ت
ى �

ت  �ى

ز �ان    وہ د �� �۔ �ي ب   �ب
ت

 د�اوڑھ ر �رت � �ب  �  � �  �ي ب   � � وہ اس � �باز ر� � اور �ب
ت

 �  �  �ي

ي 
ز

ا ��ن � �دہ �  ۔��� � � ا �ي

ا �    ��ت ت ابب  �ث ز �اس �  ي
ت

ي � �با�دہ ر��د     � �ا� ي �وہ �دوں     �ہ زى � � �ظ ر� �ہ    �ب اور وہ  

 وں   ي    �وں �ي ��د  ي �  ا�ام  �وہ ان    �با�ت � �� �ہ ز �  � �ہ ز �  ۔ ��دہ �با�ہ ي
ت

   � ���د     �ا�

ي   �ي  ا  اور ��ہ �ي   ڈا� �ہ پھ ��ي
�
ي� � �  دا �ورى �  ي

ز
ى �۔ ٰ�

ت زاہ ا� �  �  �  �ى ز � ��ب ي
ت

  �  �دہ  �   �ا�

 �پا� ��۔

ا� �وں    �ِ �� �ي  ا�ر � ��ي ڑز� �ر� �۔  � �    �ب ا ��ل   �م ر�ں � �  �  ں �ت �ي

ا �ر� �۔ اس   ي  � � و��ت ��� ا�ر � ��ت ز    �ہ ا�  اس  �  �ي ا �  �ي   يع  �� �  ��  �ي  �  ي تت

ا�ر ر� �� �رت  � �وں   ر�  �   �با�ب  �ق �  � 
تت يںز   اس  �   ي ا�م  �  �  ا  ر��ي   �ں  ��۔ �م 

ا��� � ا� �  ي
ز

  ��  ۔  �ل ر  �

ادى �ہ او�د  ۲
ث
�ق � �  �  � آ�باد  � ۔ �

يںز  تت ا: �   ي  �ز
ا ي ب
ز

ع� ��  ا� يہ ام  ا�م  ى  �  � م  ت ابب �ث  �  ت
ز

او�د  � � ا�  وہ  آ�باد  �  �ق ��  �  � 
تت يںز   اور  �   ي  � �

 � آ�۔ �ت ز � �ق  �� �  �ش  ��رى   ت د �بب  � ��  �صلى الله عليه وسلم    �ي �� �ر� ر� ا� � �    �ي

ڑ  ي و�ب ي  ا� �ب ب ب ى �ت ز � ۔ وہ �ب
ز ھاا  بي

ز   �ق د�  ر� ا� عى
ز
ا  �  �  � � � صلى الله عليه وسلم � ان  �ي ي   �ي

ز
ا�    اور ا�

�ق �� ڈر�  
يںز  تت ا ي ي ز�� �ب

ز
ا �:   �رۃ ا��اب �ي �  �  آ�ت

ُ عَ ﴿ عَمَ ٱللهَّ عَمۡتَ عَلَيۡهِ أمَۡسِكۡ عَلَيۡكَ زَوۡجَكَ وَٱتَّقِ ٱللهََّ وَإِذۡ تَـقُولُ للَِّذِيٓ أنَـۡ  2﴾لَيۡهِ وَأنَـۡ
 � اس � � �د �يااور ’’ ب ا� � ا� � � ا�ن   ر� � ،�و �ب ا� اور � � � ا�ن  �ي و �،�  �ي ي �پاس  ا� �ى ا� �ب

ا�، اور ا�  � ر�رو ي
ت ز

 ۔‘‘و�ر  �ىٰ ا�

ي  � �ا� � ڈر� 
ز ث

فس    � � � � �
ت
ي�زر� ا� ا� ي ي �  �ي   �  اس  ��   ا� � ڈر�  �   �ہ

 �ي  ا� �  � ��  �  ااس � ا�ب    �ض � � اس �ي   �ي  �ق  اور اس � �ي   �ي �    ��۔ 
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  �ق � د�  �  ��
ز
ز    �رت �ي �   �ي زت � �ي

ز
 ��  �  ادا�  �  �ق  �  � � ان  ا� � � ��

 1ا� � ڈر� ر�۔  �ي 

ت آ  �ي  ا��  �اس �بات    بي ث
ز

ڑ �ر� �  � � ي ر�  � اس �بات � �  �    ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم ا� � �� �ب

ي  و�  �ہ ي ي   ني  �ق د�ى   وہ ا� �ب
ز

ي  � � ا� � ڈر�    اس  �� �ي   اور ا�  ڈر � وہ ا�س � ۔ ا�   دے ر� �ہ

ان  
ز

ا�  �  � �ق  � دو�ے    �ي  � ��ً ا� � � ��م  �� � �  �� � �  ت
ت

ادا� اس و�  

 دل �ي � ب   �ف �۔ � ا�   � �ب

ز ۳ ي
ز

ا�   /ا��   ۔ � د �ز اراض   ار� � ا�ر    ہ  �ي ا: ب � ا�ِ �� � �ز  ��ز
ا ي ب
ز

يہ ام ع� ��  ا�  �   � م ا�م  ى ت
ز

 �    �ي  � ت ابب اراض �      �ي �  ا�ح  � وہ ا�ِ ��   �� �ث ان � �ز

ز� �ف �  ��� � ا� ان  ي
ز

ا�  �ياا��  � � د�ز ا �۔ �ي  ہ � �زد ��ت

ا�  � �فق �   وا�  ھاا 
ز عى ا�  ر�   ��  �ت  ب � �ب يںز  ��  زا�    ي

ت
� �  � � �ن   �   �ي � � 

ارا�     �� � �� �ت �ي  ذر�صلى الله عليه وسلم � و�   ھاا � �ز
ز ا ا�ر  ��ت �� ر� ا� عى � ۔ � صلى الله عليه وسلم �    �ي

ت  ي ا �  �  ان � �بات �پ ا   دى �  ��ز ي  آ    رى �ي ۔�ب  وا� ���  � ��    �ي � اور  �  �م  � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم 

ي� ك   �ي   � ي ي  تب   ،ى �ہ
ڑ يى ي ي

ز
ے �

ت و�    ھي ار �ي � �۔ � صلى الله عليه وسلم 
ت ا�ز ا    �ت وا� ���۔ �   �� � � �   � �ر   

وا� ا�  ھاا 
ز عى ا�  ز �ت �� ر�  ي �   ني

ئ
و�     � � �   ب ذر �اور �ب   �ي   ان  زاٴت �ي �   �ب ا�ر        � �رۃ 

ي �ياآ
ئ

ازل �� ي   ت �ز
ز

 �   �ي �وا� ��    � � صلى الله عليه وسلم �د ا�
ز فص    �رى �ي   �را وا�  �ي   �ي ۔� �    �ي

ت
  ييل ي

ا  � �� ذ � ا  �ي  2�۔   �ي

ا   �اور وا� � �    �ي ا� �ح 
ز
ص
ز
ي ا�اب، �  ي�ز  �وہ  ز   �

ت
�  اور � 

ظ
 �  � ��ت     وا� وا�ت �ي �ي

ڑز��    �ي � �ى آ� � ازواجِ �ات � � �     ��ت �ي ���ں   ان � �ب ا ��  �صلى الله عليه وسلم � �ز �    �ي

اراض �� اور ا� وا� � � آ يي �يا � � صلى الله عليه وسلم ان � �ز
ز
�
ي�زتِ �ت ي  �

ئ
ازل �� ز� � �ي  �ز

ز
ا �يا�  �:  �ي

َزۡوَٰجِكَ إِن كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ﴿ يَُّـهَا ٱلنَّبيُِّ قُل لأِّ يَا وَزيِنـَتـَهَا فَـتـَعَالَينَۡ أمَُتِّعۡكُنَّ وَأُسَرّحِۡكُنَّ �َٰٓ
نـۡ ٱلحۡيَـَوٰةَ ٱلدُّ

يلاً  اسَراَحً  ارَ ٱلأۡٓخِرَةَ فإَِنَّ ٱللهََّ أعََدَّ للِۡمُحۡسِنَٰتِ مِنكُنَّ أَجۡرً جمَِ ا   وَإِن كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ٱللهََّ وَرَسُولَهُۥ وَٱلدَّ
 3﴾ اعَظِيمً 

 
ي   1

ز ث
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و’’ ي واے �! ا� �ب ا ا� � �  �ي��ي�ےد �ں � �ي ي
ز
ت  ز�اس اوروى ز�� د� ز مہ  �� � � آؤ �ي  بي

ت �
يں  � ���ل دے  � ي

ت
 �ي

مہ 
ت �
يں�  زت � ر�ل �� ا� اور اس اور ا� دوں � ر�  ي

ز
 تب �   � �� � � اور آ�

يسث ي  ا� ��م    كي
ز

و� م �  � ں  � وا�ي

ا  � �� ي
ت
ز � ڑزا ا�ب  ۔‘‘ ��ر�ر �ب

فس � ا� ازواج  �ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم  
ت
ي ي�ز اس �� � � ر� �ا۔  ا �    �رف ا�آن �ي   �  �  �آ�ت

ت �  ان  �  �  �د  �ي   � صلى الله عليه وسلم    �ي � ي ي ��ت     ازواج � بب
ز

ي    �ر �
ز

دا ا�
ز
ا   �ي   ��۔ٰ� ي

ت ز
ا    �يا ر دے دا� ي �   �ي �      وہ ��ہ

 �ي  �� صلى الله عليه وسلم   ي �� ان     ��دہ ��ت ي �� �ق �  �يا  ��  ر�ہ
ئ

 1۔   ان � ا� ���

ان �   ز�  ��  �ا� �  �ز ي
ز

ا� ي  �ز
ز

ز  ا�� � � ت ��  �ي  ا� �ي ي ا �� �� ان � ا  �ي   زو�ب   �ي

ا � ���   د�ز ي �ي
ز

ازل  �يا آ   �ي � ۔ اس و� � ا� ��ٰ �    ہ � ي   �ي ت �ز
ز

ا  اور ا� ي
ت ز

ي �  �يار دے دا� ا    وہ ��ہ ي
ز
  �  � د�

ت ز ز ا� بي ي
ت ز

زت   �يا �ي � ر  ا�
ز

ث �� آ� ي ا �  ر� وا� �ں  �ہ ي
ت ز

 ۔  �ي �ر  ا�

ا ا �   �ي  ��ت ت ابب زد �  �  � ا� �  �ں � �ث
ز

ز� � ي
ز

ا�  �ياا��    � � د�ز ا � � ا�ح �ي   � ہ  � �زد ��ت

ت  ي
ز

  ب
ت
اراض �� ي � اس � �ز  ۔   �ہ

ز�� � �: �  �� ا�  � ۔ ا�ِ ��  ۴
ز

ا�   �ز
زد  �  �ا�ِ ��  

ز
ان  � � �

ز
ي � ا� ��ٰ  � �� ا� ز�� � � ��ہ

ز
ا� ب  �ز زآن م�

ت
يدد ۔� صلى الله عليه وسلم    �ي ��    �ي   ي

اد �:�ا� ��ٰ  �ي   �ي � � �رۃ ا�
ث
  ار�

ُ غَفُورٌ ﴿ تَغِي مَرۡضَاتَ أزَۡوَٰجِكَۚ وَٱللهَّ  تَـبـۡ
ُ لَكَۖ يَُّـهَا ٱلنَّبيُِّ لمَِ تحَُرّمُِ مَآ أَحَلَّ ٱللهَّ  2﴾ رَّحِيمٌ  �َٰٓ

زاے �!’’ ز ي و � ا� آپ ا� او�  ��ل   �ي � ا� � آپ  � �پ ي �ں �ام �ي ا؟ (� �ہ و�ي ي و) آپ ا� �ب  ر� �� �ں �ي

ي   ‘‘۔�  وا� �� ر� ا�اور ا� � و،�ہ

فص � اس وا�  
ت
ي ا  ييل  ي ي � ن  ا�م �رى ر� ا� �ب ب  ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم ز �   � �ہ

ز ھاا  بي
ز  � � ر� ا� عى

�   �   ا   ي �پ  �  �    � �   ان    ھماا � �  � اور 
ز عى ا�  �فصہ ر�  اور    �پاس � �� � ��ت ��  ا     �  �ي

ي �� �    آپصلى الله عليه وسلم � �ي 
ئ

   �پاس � آ�  ان �    ز��    �ي � � �  ي
ز

  �   آپ � �� ب  � آر� �۔ �ب

ي �  آج  � �  �  � � آپ � �  ��بات    �ي آپ صلى الله عليه وسلم �   
ز

ي    � � �
ئ دا آ  نپ

ز
�ل    �ي پ صلى الله عليه وسلم � ا�۔ ٰ�

ز ز ي ت آ �ي  � � �  � � ��  ��   �پ ازل ��۔ بي  �ز

 
ي   1

ز ث
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ت اس آ ان  �   � � وا� �ر� �    بي
ز

ز  �ي  �� ا� او� ا� ا� ز ي ي �   �ل �پ
ز

 �   �ام �
ت
  ۔ ا� �ح  �

�  � �  �   ان 
ز

ا� ي �  ا� ��ٰ  �  ��  ز�� � � ��ہ
ز

ا� �ز و     ز � � � ا� ��ٰ  �  ا�ل  ��ي   �  �ب �ہ

ا د�ے � � ��  ز دا �ورى � �ي
ز
ا را� � �ف ا� � �  ٰ� ا �ي ي زآن م�ب � ��۔ �ب

ت
يدد � ا � :  �ي  ي  � آ�ت

ٓ أَخَافُ إِنۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يَـوۡمٍ عَظِيمٍ ﴿  1﴾قُلۡ إِنيِّ
  تب � ني  د�آپ ’’

يسث ز�� �ا� رب    ا� �ي �� اس �بات � ڈر � �  كي
ز

ا� ڑزے دن � �ز  ‘‘  �اب � �۔ � وں � � �ب

ب  زآن م�
ت

يددا� �ح � ي   �ي   ي ز  �ہ ز ي ا   �ياد�� � �دار    اس �پ     �ي ان     ا� ا�ِ �� �ي �� 
ز

 �ط  �� ا�

ور� ��   ر  دل �ي    �ي � و�ں � آپ  ��ي  �د� 
ت
ي  وا� ��د �� ان     �ہ

ز
وہ ا� اور  د�۔  � را�   �ي

بھيڑ   ك� �
ت
ي اا � ا  �ہ ي ا �:   �رۃ  ا�� �ي � �ب  آ�ت

يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُـوٓاْ إِنَّ مِنۡ أزَۡوَٰجِكُمۡ وَأوَۡلَٰدكُِمۡ عَدُوًّ ﴿  2﴾فٱَحۡذَرُوهُمۡ  لَّكُمۡ  ا�َٰٓ
ا’’اے ا  تب ن وا�!�ي

يسث و�ر  كي ي و ى �ب ي  � � �   ں اور �ں �ي �ي دا ان � �ط ر��رے د� �ہ
ز
 ۔‘‘، ٰ�

   او�د  ا�  او�ت  ان � 
ز

و  �يا ا� ي ز  � ��  � ى  �ب
ز ئ
ا�� �ز ا �م �  �  �� 

ت ۔  �ي ان  �  �    � �ا�ت  �  

ا  ي
ت ز

 �ام را� � ا� ان 
ز

ا�ر  ��ا�
ت و �ي ي ز   �۔ � او�ت �ب ز��  �ا�     �ي ��  � �ش  �ى ا� ��ہ

ز
ا� �ز  �  

 ل �م  �
ت يى ان  ي

ز
دا ا�

ز
�ٰ ا  �ياد� �ط  �ى � ۔   ا��    �ي ي � �م  �ي     �  �� ا�  � ��  �۔ ا�ِ ��    �ں � � ��ہ

   اراض  ي ��ز ان ا� ا�ِ ��    � � � ��ہ
ز

و�۔ ا� ي
ث

�  � ا�     �ي �ں   �� ز�� 
ز

ا� �ز ا� 
ت   �ي ز �ب اور ��ہ  �  �  

ي 
ڑ

ز   � ا � �ي ز  � اس  � � ر� ��ت
ث
ا �    �ي  ا� ان  ���ت

ز
ز � ا� ن   �� دل  � � ��� �۔ اس  � ز�� � �ب

ا
ز ز  اور ا�ي

ز
ا � اور آ� ا  ر � �ي �ن � ���ت ي

ئ
ي �ا� ا �وع ��� �ہ ز ں اور �ے � ��ز    � �وں �ي ۔ �ي

ز �ا�  ز��ادرى وا� ��ل � و�ں �ب
ز

ي  �
ت

ي  � ازل �� �ہ  ا�ق  �� ر� �۔  اور آ� �ي  �ز

و ۵ ي ا � ى  ۔ �ب ي  : � � � رو  �� �پ
ب  م� زآن 

ت
يدد� ا �    �ي   ي  �مِ �ط �ي �آ�ت ا    پھ �� اور ��ي

�
ر   �� �م � � ��  �ى �� � ۔ ان  يي� � 

يہ�۔ �ط ع�  ي  ي
ز

ز �م � رو�اس   ا�م � ا� ي � وہ ان  �ي
ز

يہ�� �۔ �ط ع�   �بات � و�ا�م  ي ي ى � ا� �م   �ب

ا� �۔ ا �
ث
 پپ   �ي  �� �

ي�ز ب�ز  ي ت �م� ي دا اس    �يا�� د  م �ي � �  ��� �� � اس �  ا� �م    �ي    زو�ب
ز
�ٰ�  

ز �ا�م � ا� ��ں     اس   �� �ا ۔  �ي
س
ي �رے وا� � � �  ے  � ي

ز ز  � �  �ي  � � وہ  � ھي ي �  ��ہ  �    ��ہ

و ي و ��ں � رو �  �  ��  � ى  وہ ا� �ب ي ز �  �ى   ۔ �ب ا �۔ اس  �م � رو � �ہ و   �با�ي ي ا ى ا�� ۔ ا� �ب  �س �  �ي
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ا  �ي  � ا�  �  ي  �ي
ز

�را �  � اس    ر   � ا  ز�ت
ت
ا�ا� ا  يا� �س � � �  �ي �ب ادى 

ث
� و� ہ  ے۔  ي �ب ا�   � �   �ى   �� 

ا ت � ے۔ اس  � �س  � اوڑ� � �  ��  ��ي ي ث �   �ي  ا�ازہ ا�    ا�ہ  درج  � � �  ��  �يا� � �   بي

 �: �ي ذ 
ثَنيِ عَبْدُ اللهِ بْنُ عُمَرَ، أَنَّ رَسُولَ اللهِ  عَهُ يَـقُولُ: حَدَّ  صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ سَالمِِ بْنِ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ، أنََّهُ سمَِ

، وَا((قاَلَ:   1))لدَّيُّوثُ، الَّذِي يقُِرُّ فيِ أَهْلِهِ الخْبََثَ ثَلاَثةٌَ قَدْ حَرَّمَ اللهُ عَلَيْهِمُ الجْنََّةَ: مُدْمِنُ الخَْمْرِ، وَالْعَاقُّ

ث اس � ز �� ر� �    �يا�  �ي   بي ي
ت

  ��ح     � ت
ز   �ياد� �ام  � ��ں � �ب ا  ز � :دا� �ا�، وا�  �ي   �  ني

ز�ن اور د
ز

ا� و �ز ا�ي زار ر   ل �ي ث  � ا� ا� و �ي
ت

ز� ا �ب   وا� �۔ �ز�ز

ود   � � ث  �ي
ز ا  �ي ي د� �� �  � ن  �ب   و  و �ي ي �ب ا�   � وہ �  رو�  ��ى  ث   � را�  � رى �   � اس  اور     

 2ر�۔

ا �   وا� ��ت و �اس �  ي ا� �ب رو�ى    ا� �� � �  ان    �ي  
ز

ا� اہ � � 
ز
ڑزا � �ب  � �وم  ��  ت

ز  �ب

دا ا��
ز
�ٰ ز    �ي  �۔  ي ���ہ و�   ��ہ ي ا� �ب وہ  ا�ى    اور ا� �  ��ں � �  � �م  �ي   زا�  �ے  �ب ا�ر    �  

زار � ر� دے۔
ت

ز�  �ب

و ۶ ي ا: � ت ز�� �رى  �يا  �ور � ى  ۔ �ب  �ز
و ي ا�ت  �يا  �ور�ى  �ب ي

ز
ا   ا�ح �ي � اس  �ل ر � ي ب

ز
ا �۔ ا�  ��ت ت ابب  � �ء �د�ر �ث ت

ز
    �ي  � ت ابب � � �ث

ا�ت  �يا �ور�  وہ ا� ازواج  ��   ي
ز

ب  �۔  �ل ر � زآنِ م�
ت

يدد� ا �    �ي   ي يہ ��ٰ ع� �آ�ت و  ي ي ى ا�م دورانِ � ا� �ب

ا� ش �ي � � � �  ا�م �آگ   �ي �  �دى � �� � ي ا �:  �رۃ � �ي �  �ب  آ�ت
ٓ  ٱمۡكُثُـوٓاْ  لأَِهۡلِهِ  فَـقَالَ  اإِذۡ رَءَا َ�رً ﴿ هَا ءَاتيِكُم لَّعَلِّيٓ  اَ�رً  ءَانَسۡتُ  إِنيِّ نـۡ  3﴾سٍ بِقَبَ  مِّ

ب ’’ ي  اس � آگ د�ب � ا�را � �  �ي اس   �ي � � �، � دى �� � � �ؤ � آگ د�  �ا� � وا�ں �  ھى �� ت

 ۔‘‘ � آوٴں �رے �پاس

و ي ا�ت ِ ز��  �يا  �ور�ى  �ب ي
ز

ز� ا�� ا� �۔ ا�ل ر �
ت ث ي ارے ��ے �ي  و �ب  �بات د  �ي    �ہ

ز
   �ي �ي

ز � د�آ� �   ز ��ہ د ��ہ
ز ب� �ي ي

پت و  اور د�ت  ا �   ار ��ت
ز
يغ ز   �ں �ي �  �   ي ا � �ي ب� � ��م ��ت ي

پت و    د�ت 
ز
يغ   ي

ي   �ي  ا� ت  �يا �ور � ا� ا�ِ �� �  اس �ر �وف ��� �ہ ي
ز

ي  �
ز

ب � � � ر  ل � ي
ت ز

   �ي    �
ز
 ا�ِ ��  ��يتاا � ك ي
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ز د زز  ني ي ي ار ��  � �ب ز  ا�ر د�۔ ان    � �ہ ي � �ف آ�  �  ني
ز

ز    ر� ۔ اس �ي    ر� �با� � ي � ��ہ   وہ  �   ��ہ

ا�ت �يا �ور� �� �� ا� ا�ِ ��  � � � �ق ا� �را  ي
ز

 ۔ �ل ر  � �

 :�� 
زآ� آ � �� ا�ر 

ت
ا    رو� �ي �ت  �يا ا�ح � � � ي ب

ز
يہ ء ع� ا� ز �م ا�م ى ت �� آ� وہ درج  ت � � � �ي

ي  �ي ذ   :�ہ

   �يا ��ن �� � �   آ� �ي � ۔ا�ِ ��  ۱
ث
ي  �� اور  � ش  �  � ��  �� اس    ��۔ � � � در�پ

ي � � �� ���  ا ��ہ ي   �ي ۔   �ف � ��ز  � � ��ہ
ث
يط  � � ��� آر� � وہ ش  �ف � �۔ �اان  ي

ز � ۔ �  ۲ ي
ت

 �با�ب � �    �ا� يع  ا�ر ر� �� ����۔ �    �يا   � �رت  ي �    �يا د ��  � �با�ب ر�  � تت

ا�� � �وں � � �  اس �   �۔  ���� �   ا�ر � ��ي

ا   �ي �   ا� ��ت �ي � ۔ او�د  ۳ ت �  را�  �  را� �� �� اور ان  ���۔ ان    �ي ي ي    ا�ہ   � دى �� ��ہ

ا د� ان  ��ت ي   � �ط �۔  �ا � اور ��ان  ا�ر ا�د �پ

ادى �ہ او�د  ۴
ث
�ق � �  �  � آ�باد  �۔ �

يںز  تت ي �  ي ز � �� ��ہ ي � ش  �  ۔ �ہ  � � ا��ت �ں �  � ��ہ

 � آ�۔ ��ق  ت   �بب

 �  �۔ا� ا�ِ ��  ۵ ب
ز

ز�  �ب ي
ز

ا�  �يا ا��    � � د�ز ت �ہ � �زد ��� � ا�ح  �ي ي
ز

اراض  �     ب � ان � �ز

  �۔ �ا ��

ي � �� ا� ��ٰ  �۔ ا� ا�ِ ��  ۶
ز

ز�� �
ز

ا� ي �   �ز ز� ۔    � ��ہ ز ي ي ا� ا  � �ل �پ
ز

ي �  و� �ام � اور � �   � ��ہ

ي � � �ل �  �م � �ام � ا ��ہ  ۔ �ز

ز  ۷ ي � ۔ ��ہ و�   ��ہ ي ا�ى   ا� �ب ا��ں � رو �  � � اور ��   � �ي ي يہ �ط ع� �   ۔�ب و   ي ي  �م  �ى  ا�م � ا� �ب

  �� د�
ز
ا � � �ي  ۔�ي

ز  ۸  ��ہ ب� �۔  ي
پت و  د�ت    

ز
يغ ��  �  ي ا�ِ  ا�  ز��  �يا �ور� �� ��  ا�تِ  ي

ز
� ر �  ي �ل  �زِ �    �ي ۔   ��ہ

 � ��ہ � ر� �۔     ا�ح �ي ���ان   
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 � �م 

اء � �ى ا�دہ  ي ب
ز

 ��ان � � ز�� �  ا�ح � �تِ ا�

�بات    �� دو �ل �ي  ز ز�اس  �  �ي ا   �يا �  يا�  �ي ب
ز

ا� يہ ع� ء    ا�ِ ��  ى اور �� ا�ر �  �م ا�م � ا�   �دات 

ا �   ز��۔ اس � �ي   �ي
ز

زآ� آ  ر�� �
ت

 �ت  �يا �
ث
ي ا    �پ ا   �ي ز۔ز  �ي ز   ، � � �ي �ي ز ي ز ز �  اس �پ �� �   �يا� �   �ي

ت �  � ز�� ���ان   �ِ �� �ي   رو� �ي �ت  �يا  ان آ� ي زبب
ت
  �� ۔  �ے  ي�س ك   �

يدد عق � ۔ او�د  ۱ ا: �  ا�ح  � ے  ي  �ز
يددعق  يا�ے  ي

ز
يا�اس �ر ا� �    �ي � �۔ اور    دى �با�ں �ي  ا�ح �ب ب

ز
 � اس �بات  �ء �ت   ا� ت

ت
 و�

يددعق   او�د � �ي � ان � � �� �  �   �ي � ا � �  �ڑ �ے  ي ي زآن �ي �  ر � ���،�ب
ت

ا �:  �  آ�ت
رَٰهِۧـمَ وَإِسمَٰۡعِيلَ وَإِسۡ إِذۡ قاَلَ ﴿ كََ وَإلَِٰهَ ءَابَائِٓكَ إِبـۡ قَ إِلهًَٰ لبَِنِيهِ مَا تَـعۡبُدُونَ مِنۢ بَـعۡدِيۖ قاَلوُاْ نَـعۡبُدُ إِلهَٰ  احَٰ

نُ  اوَٰحِدً   1﴾مُسۡلِمُونَ  لَهُۥ وَنحَۡ
 ا�ں � ا� ا’’ ب ز � � � و�د�ب  � �اب د �؟ و� �دت � � � � ے�ي   � اور آپ � �د �  آپ � �يا� �ب

زہہ  داد ا�ب يمآ�باوا�ب يہ(ع�  ى يہ(ع�  ييلا�م) اور ا�ع  ي يہا�م) اور ا�ق (ع�  ي   �� � اور � ا�  �ي  � �د ا� �د �ا�م)   ي

ي  ز��دار ر�ہ
ز

 ۔‘‘� �

يع  يہقووب ع� ي  � ان  � �ت  ��    �ي  ��  �   �   �ي � او�د  � ا�م    ي ت
ت

يدد عق � ا� او�د  �  و�    � �ے  ي

ڑزھ �� اس    � � ���۔ �ِ �� �ي   �ي   ك � او�د �� �ت  �ان    �ي   ��      �ورت اور � �ب

يدد عق � او�د  ��   ي �   ��ے  ي
ز

ا   �� اور ا� ي
ت ز

ي ا� �� ،  � �ن  �� �� ا�  �ر  � ا�ب ا�
ز

 ا�

و ذات � �ڑا ��  � ا�    �ي ا ڑزھ �   ��دہ دور �ي ��ي ي � �ب ان   �ہ
ز

د  ك�   ذ� �ي �۔ ا� ي ا  و �ت �پ

ا� ا ا�� آ�ن ��ي دا �ِ �� �ي � ر�ن ا�د  ��۔ ��ا�ں    �ز
ز
�ٰ ڑز� �ر� �۔  ز وا�   �ف �ب   �ي    �ي �  ني

ڑزى ذ� دارى �   يدد عق �د   وہ ا� او��� �ب ي   ني �    ��ے  ي
ز

   �بارے �ي � ذات  � و�ً ��ً ا� ��ٰ    اور ا�

ي 
ئ

ي �  �رو � �ت �ي �،  ��
ئ

 ۔ وا�

ا �  �ز  � ۔ا�ِ ��  ۲ د  �ت ا: �   �ي  �ز
ز يا�ي ب

ز
ا� ع� تِ  يہ ء  وہ ا� ا�ِ ��  ��بات �� آ� �    �ي م ا�م �  ى ا� �ز  �   �ت د     � � �۔ �ز  �  �ي

ت  ي ث  ا�ازہ اس  �� ا�ہ   �:��  �يا� � بي
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عْتُ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَـقُولُ:   عْتُ جَابِراً، يَـقُولُ: سمَِ إِنَّ بَينَْ الرَّجُلِ وَبَينَْ  ((عَنْ أَبيِ سُفْيَانَ، قاَلَ: سمَِ
رْكِ وَالْكُفْرِ تَـرْكَ   1))الصَّلاَةِ الشِّ

ث اس � ا�  �و    ك آد� اور �  �ي   بي زق   در�ي
ز

ز�ن � ز ي ا� �ز  �  � وا� �پ ز    �ي    �ِ �� �ي �۔�ي

ي ��ز ��   �ن �ا�ں �ي 
ز

ا۔  وا�  �يا�پا    ر�ن � ز ��ت ز� ني
ز

  �ف � اس �
ز
ا� �پا� ��  �   ادا� �ي �ے  ي�ص �ت

ز �۔ وا� ا� ان  �  �  ني ز ا�از �� �  ��ت
ث
ي � او�د � �ز  � و� �  �ي  او�د � � ا�

ز
��  ۔  �� �ر     �پا� �

ا � اور اس  ��    �يا ادا� � �� �پا� � �ن ��ہ �ز   ا   �� ��ت ا �۔ ��ں     � �ي  اس ���ت   د�ں � 

ا �� �بات   ا � آ�ت ب �  �ز � ��  �   �ف � � ��ت ي
ت ز

  � � آز�� � آ� � �ف �  � ا� ��ٰ     �ي  �

ارا� �ا�   �يا�  ا � � � �� �  � �ز   �۔  �ز

ا�ِ ��       دا 
ز
ا�  �ز  � ٰ� �ت د   ان  �  �ي ا� �۔ �ف  ا ا��  ا � �ز �ت د  ا �� �    �ي  �د � �ز  �ز �پا�ى  �    �  �

ي    ��ہ و  داتِ �د �با� � � اس  � را�  � � � دو�وں  � �ي
ز
ان �ب

ز
ا �۔ ا� ا� ا آ�ن ���ت    د�ت �ي ��ز

ز  ي
ث

ا�  �� �۔ � �ت

ا �  ادا�  � ۃ  �ٰ ۔ ز ۳ د  �ت ا: �   �ي  �ز
�� �ي  ز  �ِ  �گ   � �ر  �  � ۃ  �ٰ��  ادا� �  ي �ش  �  �   �ہ اس    �  �     �ي � ۔ 

او ي �ت ي �  �ي ا �ب  ���ن    �ي �ً ا  � �ہ ز � �پاس ��ز ا � �ي او   �ي  وہ   � ��ت  د�  �ي �ت
ت ز  �ي   � �  يي ا �ي ى �را ��ز

يتت ك ا� مل  ي   �ي   ي
ز

 �۔ ا� �ح تب   �
يس  � تپ �ر  س �ي ك يييز  �ل �ي ووں  � � ي ي �ۃ  �ٰ�بار ز  �ي ا  �ت �  �   �پ

ي    �ي � � � � �   وہ �پ  � �� � � ا� ا�گ  ڑ
ز

 وٴب
ت
ي ا �ي ز   �ہ ادا� �  � ۃ  �ٰ۔   �   ا  ز�ز ي اہ �،  �ب

ز
ہ �

ا ي ث  �� �ب ا �:  �ي   بي  آ�ت
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  عَنْ   مَنْ آتَاهُ اللهُ مَالاً فَـلَمْ يُـؤَدِّ زكََاتهَُ مُثِّلَ لَهُ مَالهُُ  ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ 

زُكَ شُجَاعًا أقَـْرعََ، لَهُ زبَيِبـَتَانِ، يطَُوَّقهُُ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ، َ�ْخُذُ   2))بلِِهْزمَِتـَيْهِ يَـعْنيِ بِشِدْقَـيْهِ يَـقُولُ: أََ� مَالُكَ، أََ� كَنـْ
يع  ى  ي

ز ي �ٰاور � اس � اس �ل � ز   �يا ا� ��ٰ � �ل د�� �  ى
ز

زت �ي �  ۃ ادا �
ز

ت  �ل � �اس     � آ� ز  بي  �  �ي ز�ہ پ
ز

  �  �ب

 اس    �يا �ح � د ��ق     �دن �ي �ں � دو � �ں � اس   آ���   پ
ز

 � �  �    �� دو�ں �وں  ��� � اور وہ �ب

ز  �ي � ي
ت

ز ا �ل �ں �ي � � ي
ت

ززا� �ں۔ � �
ز

 ا �
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ث اس � ا �    بي ادا  �ٰ ز�� وا� ���ت  � ا  �ۃ  ز ��ز ي
ز

ا�ِ ��     � دا ا� 
ز
�ٰ اہ �۔ 

ز
   �ي   ��

ز
زع

ت
يتب �  د  ي

ز    يي

ي   �  � ادا� � ۃ �ٰ � ز  وہ �ل �ي � ��ہ ت
ت

او  �ي �اور اس   ني � و� ي �ت حپ �  �ي
�ب
يں � �   ۔ ي

ا:   ۔ آ� �ي ۴  ��� ���ز
د   �ي ا ز دا�  وہ ا� ا�ِ ��  ��زم �     �ي �  ني و��ن �� � ��۔    آ� �ي �    ���  � �ي

��ل ��� � �   ي  
ز

گ   ر� آ� �ي   ن �
اراضز ياا�ز ي ي ڑز� �ہ �ب  � �ي   ں    ز   � �   �س �� �۔ ���ب

يا� ��� 
ز
ي �ي  � � ا�د �   �ب ت �  ��� �ي �  �ٹ �۔���  �ہ

ت ي
ت

ي � �
ز

ث ��۔ �  � ا �:   �ي  بي  آ�ت
كُمْ وَالظَّنَّ؛ فإَِنَّ الظَّنَّ أَكْذَبُ الحْدَِيثِ ((أَبيِ هُرَيْـرَةَ عَنِ النَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ:  عَنْ    1)) إِ�َّ

ا د ��ں ��� � �  �ي و �ر� �    �يا  اس    �ي   � �ي �بات �� �۔   � � ا�  ��ٹ  ي
ز
�ب ي � 

ز
��    د �

ان ز
ز

اور دو�ے � � ز�يا �ف ا�   �دہ ��ت وا�  �يادہ ��  ا �۔  ��   و� � اس � ��ن ���ت

و  � �ي
ث
يط  ش ان  ي

ز
اور ��ں  ��ن     ر�ں �ي � اان � ا�   ا �  ا � �ح دوڑ�ت ا در�ي ي

ز
دن ��� ي ي ��ا  ں �پ

ز
  �ي ا    ا�

دور    �دو�ے � 
ث
ش ا  يط �ز د ��اان  ي دا � �ح    �ں �ي �ہ  �ي

ز
�ٰ يع � �۔  ع� ي يہقووب  و ا�م �    ي ع� �ي يہ�    ي

و�ا�م   ي
ئ

ي   �يا ں � ��ن �� � � ��
ز

 � �يا ��ي   اور ا�
ث
يط ش ان ي

ز
ز دا� د  �ي  د� � ا� �ح  ا�اان ا�    ني

زاہ  � �  �يا ي � ��ب ت �   اس �بات � وہ  ا� ا�ِ �� �  ��ہ ي   �ر �ورى �۔�  ��� � ����    ا�ہ

ا ان ا� �ي   �ي � �ح 
ز

ي ��  �  ا�
ز

ا ا� �ح وہ دو�ے  �  م � � ا�  �م  �� اس     �ي ��ت  �ز

� 
ت ي
ت

ا �� � اے۔ � ا �  �ي ز   وہ ا� �ي � � ��ت ز ي ا�    � �پ ا � وہ دو�ے  ��ز ا�     �ي � �ت ا �۔ � � �ز �ت

ب  زآن م�
ت

يدد� ز� �  وا� ا�  �ي  ي
ز

 : �يا�� � ا� ��ٰ � �
عۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلۡمُؤۡمِنُونَ وَٱلۡمُؤۡمِنَٰتُ بِأنَفُسِهِمۡ خَيرًۡ ﴿ ذَآ  وَقاَلوُاْ  الَّوۡلآَ إِذۡ سمَِ  2﴾مُّبِينٌ  إِفۡكٌ  هَٰ

’’ �   � �ب ب و  ا� �ن  �ي  �بارے�ر�ں � ا�  اور  �� �دوں �بات � �  �ي �ب اں � �ي و   �ي اور �ي ي ں �ي
ز

 � �  �ي  � � �
ي

�  

 �ن �۔‘‘ 

يع  ي ي
ز

ى �ت �� ر� ا� � � ا�ام � � ��ں � ان � � �
ز و�ن  ى اں � �ي ت ۔ اس آ�ي   بي

ي   �ي 
ز

ھاا � �
ز عى ا�  ر  �ت �� ر�  �بارے �ي �   � �ن  ي   �ي    

ز
ا �  � �ي ان �  �    و ��ں �  ں  �ي

ي 
ز

ا �ن �    �   �  �ي ا    �ي ا � ا�ل  �  بِأنَفُسِهِمۡ ں    �ي ا  ي ��ن    �ي ا  �ن آ� �ي   �يا�۔ � �ي      �ح �ہ ب ۔ �ب
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ان ا� �ي 
ز

ي �  �ي ا   ا�
ز

�  ت
ث

زدا� �بات �ب �بارے �ي �� اس  �  �   ��  � �  �بات      وہ دو�وں  � �   � � 

ي 
ز

 ۔  ��ن � ر  � � � �

ز ۵ ي
ت

ا: �   ۔ �ا�   �با�ب ��ز
ا ي ب
ز

يہ ام ع� ��  ا� ز �م ا�م  ى ز ��بات � �� آ�    �ي ت �   �ي ي
ت

  د  � � �ب  �   وہ ا� �ا�
ت
 �۔  �ي

ز دور �ي  ز   ا�� �ہ ي
ت

ز �  � �ا� و�بات اور � �ورى �    �ي    �ِ �� �ي  �با�ب ر� �ورى �بات �  �ي   �ي   ��ي

ا    دور � � �ي ��ں   �بات  ��ي اور �� �م �� �ر� �۔دو�ى    و ا�   �ِ �� �ي �  �ي �  ب ز �ي
ث  اور  �ي

ز  ي
ت

ا  ا� �ب �  �ا� و �� �م � �بات � ۔ �  �ي �ز ا�   ا�ں  �ي ي
ت

ا، ا�ں  �� اور دو� ا  ا�م  �� � �    �ي �ز �م   �ي �ز

اور اس  � �بات �� �ر� �  ي �  � 
ز

زا� � � ز   � �ب ا� اس  � �ي ا �ر� �۔    �ي   ز ��ے � ��ت
ث
ا� � �ا 

 �ر� � �  ��ق   ڑز�  ي �  �  ر�ن �ب ا  ۔ ان �ي   � و��ت �ہ     �ي   �ي �  ز �� �  ي
ت

ا�ا� �دے     �ا� ي
ز

ل    �

ي 
ز

 ر  �
�

 
يںھيت ز �ں    ي ي  � �اور  �با�ہ ب ��    ر ��� �ہ ي

ت ز
ز  �ان     �ي  � زاب ���  � ا� ��ہ

ز
 �� �ت �

ي  ز   �ہ ي
ت

دا �ا�
ز
 � اس �بات  � ۔ٰ�

ز
زع

ت
يتب  � اد  ي ز ي   ��ي

ز
ا    ا� د�با��ہ �ت ي �  �ي  � وہ �با�ب � � � ��ہ

ز
ز ي يں ل ك  �وں � �با�ہ   ي

ہ�  يتت اور دورِ �ہ ز �   ي ي
ت

 ��  �ح �وٴ �ر �   �ا�
ز
ز ي ے � �ك  �با�ہ

ز ز �ي
ز ا ني � �ي ي زآن م�ب �  �ب

ت
يدد � ا �:  �ي   ي  � آ�ت

 1﴾وَلاَ تَبرََّجۡنَ تَبرَُّجَ ٱلجَٰۡهِلِيَّةِ ٱلأۡوُلىَٰ  وَقَـرۡنَ فيِ بُـيُوتِكُنَّ ﴿
ہ� دورِ ’’اور  يتت �ہ  ۔‘‘� �و� ا�ر � � �ر  �ح ا� �وٴ  ي

ت اس آ ا �  بي ز � � اس � ا� ر� � �رت �� وا� ��ت ي  �ي  اس �  ا� � � �ي
ز

  �اد � �

ا ي  �رت �با� �  ��   �ي
ز

ز � ز �� � ۔�ورت  ��   �  � � �با�ہ   وہ � � �با�ہ ت
ت

ز  و�   � � اس   �  �ي

�ي   �ي     �دے 
ز
ي ز  ز ك �با�ہ �ي ��۔  آ�يزاا  اس  ت   وا�  ���رت    بي زض 

ز
� ��ان  ��    �ياد�   اور   � وہ  ز �  ي

ت
�    

ا �ي ے۔اور ا� ي � ا� ِ� ز��  �� ا�از �ں اس     � �ي �ں � اس   ���ي اور اس    �ف �ہ

ا �۔�� ��ے   2 �ازن � ��ت

يع  ز ي ي
ت

ى �ا�
ز ي �  ى

ز
ا �ام � ز ��ز ز    � � �با�ہ ز ��  � �ي ي  �با�ہ

ز
  � ا�م  ��دے    �� ا� ا �� ۔ ا� �وٴ �ز

ا��ر    � ا�    ر � �ں۔ اس �ي  � �  وہ �ں  � ا�ر � � �� �ت زاہ  � دار �  � �ب  وہ ا�  � �  � ��ب

ز ��   ي
ت

ا�  �ب  �   �ا� د �ت ز � �  � اس  �ے  � �واہ �  �ے۔ ا� �د � اس �بات  �   �ي ي
ت

ز �� ��  �با   �ا� �ہ

ي   �س �ي � �ح  � ا �ر� �ہ ز� اس �  ��ي
ز
د� اور ��د� � پھ  �ي  ے �۔ي�� �

 
 33:حزابالا 1
زآن   � � ،، � ��     2

ت
ز� �

ت
 1294، ص:  آ�ن �
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ز  ي
ت

ز �� �� �ا� �با�ہ ا � �ب  �  � �  �ت د   اور ا� �بات � � �� د  �ي  �� �� ا ��  �  �ي
ز   يي

ي  يا�  �ي وہ    ��ہ ادى �ب
ث
ز �ہ   � ي

ت
ا� ا� �دے  �   �� � � �ا� ي

ز
ر � ا �  �ل  �ت د  ي �  �ي ز   � ��ہ ي

ت
  ۔ �م �ر � �ا�

ا��دے   ي
ز

  � ل �ل ر  �
ت يى ي ي ز   ى �ہ يا�ي ادى �ب

ث
ي � �� � ��ً د�  �ہ   �

ز
ا   �  �يا� د�    �ب �  � ��ت  وہ �ب

ا � � �ي   � ز   ا� دن ��ت  � ز �يا�ب اور ا� دن �ب ا �   �رت  � دہ �ورت �� �  �يادہ �وٴ �ر ��ت

ا  ا�م ا� � د�  ��با�ب ر� �ت دا �   � �ي � �ز
ز
زاہ  �۔ ٰ� ي � ��ب ز � وہ ا� �  �   ��ہ ي

ت
   اس �� �ي �   �ا�

ي �  � �رٹ � �د �با�ب ر� �� � � اس � � ��اور ا�  ني ر�� � د ا ��ہ  ۔�ز

ا:   � ۔ او�د  ۶  �باا�د ��ز
ا ي ب
ز

يہ ام ع� ��  ا� ز �م ا�م ى    �ي ت �  �ي
س
ي �بات �  ے  � ي

ز ��۔ ان  �    �يا  �باا�د �� ا� او�د � � �  �ھي

ت � را�  �را� � �� اور ان   ي ي    ا�ہ ا� دى �� ��ہ ي زاہہ �  ۔ �ب يم ا�ب يہع�   ى      ي ا� ��ٰ � ا�     �اب �ي �ا�م 

ڑ  ي ز  �يا د � ��  �  ذ�  �  �ب زاہہ �ي يم ا�ب يہ ع�  ى ڑ   �ي ا�م � � � ا ي ي �د    را� �� ۔اس � او�د �ي �   �بار ا� �ب

د ي ي �م  � � � ا �� � ۔ وہ  ا�دى �پ
ز

 د   � �ف ��ى �ہ � �
ت

ز � �ي ز ي ي �وں   �ا� � �پ ۔ ان     �� �ہ

د�اور �    �ي   �ي  ي ز��ا �� �۔اس   �ن �پ  را� �  �ان    �يا �� ،  � ا� ��ت � دور ر� ا� او�د   �ب

ز   �يا �� ��،   ت �  � اس  را� � �� � �� �ي ي     � ا�ہ ز  ا� وا� �� دى �� اس � او�د  � � �ط    ني

ي 
ز

  �� �۔�  � ا�ر �د ا�دى �ر�، ان   �

دا وا�
ز
ز ٰ� ي �  ني او�د  �   ��ہ ا�  وہ  ان  ني �  �ي �    ا� ��ت �ي �  پھ �۔ 

ح
يں را� � او�د    ي ا�  اور 

 � � � � ا� �
ت
و  ��  � ۔ ان � � �  ني � ا�ح  �  � ان  �ي � � اور ڈا� � او�د  � �  ��ي

ز وا�ا�   � دور ��� �۔    ني

ادى �ہ او�د  ۷
ث
ا: � ۔ �   �ق � ��ز

ا ي ب
ز

يہ ام ع� ��  ا� ز ���  �  � آ�باد  �م ا�م ا� او�د  ى ي �ش  �    �ہ
ز

�ق � ��    � � اور ا�

د ر� ا� � � اس �بات � رو� � وہ �ت ز� ر� ا�  �۔ ھاا � �ق  � � � صلى الله عليه وسلم � �ت ز�ي
ز عى

زا� � ا�م � � ا� � ا�� � ا�م � اس �بات � � �� وہ ا� �ى �  د�۔ ا� �ح �ت ا�ب

ي � �ق    �ِ �� �ي   �ق د� (دو�ں وا�ت � � � ذ� � �� �)۔ ڑز� �ر� �ہ ۔      وا�ت �ب

 � د  �ي 
ز

ز  وا� � � �  �  �ي ي � �ق  �� ا� او�د    ني  � �� �ہ ب ز  وا��  � ��۔   �ب ڑ   ني ي  اس �  ا� �ب

 د ��بات � �ر  
ت
ي �ي و�   �ہ ي ز  وا��  � �� �ق دے دے اور  �ى   وہ ا� �ب    ني

ڑ ي  � �  ا� يب ت
ث

زدا�  � اور �ب
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� 
ز
�ق �  م �ي

يںز  تت ي   ي
ز

ب �� ۔ �  �  � ي
ت ز

    �رت �ي �  �ق   �
ز
دا وا�ك ي

ز
ز �يتاا �۔ ٰ� ي �  ني يا�   ��ہ ب

ز
 �  �ء   وہ ا� ت

ز
� 

پل  يںح ي � �ق �اور ا� او�د  ي
ئ

 ۔  �رت � ��

ا: ۸ اراض ��ز  ۔ ا�ِ �� � �ز
ا  �ي � � ز�� �ار�  �ا�ِ ��  ي ب

ز
يق  ��ء ا� ا �    �ي ہ ي زد � �  � ا� � �� ��ت

ز
ا�� � د� �ز ہ  �ي

وہ ا�ح    � ا  ا�� �زد ���ت ي اراض � �� � �ب �ز ان �  اراض  �   �ض �  �ز ازواج �  ا�   � صلى الله عليه وسلم 

ز�ا   �� ۔  ��دہ دور �ي 
ت ث ي    د و �ب

ز
ا �     �ي �ي يا �آ�ت

ز
زد ا� �ن  �   �وى ا�ر � �   ا� د�

ز
دے  � د�  �� �

ز �ح � ��  � ا�ِ �� اس   ارا�    ني �ش �  �   � �ہ �ز ي � ا�ر �  �� اور � او�ت    � �ہ ز     �ي

 ا� د
ز ا� ��   � ا�ر �  يي ي ��ت

ز
ا � � اس � ا� �� � ي   دى �� ً� � ا� � �ي   �ت

ز
ي �   �يا���   �

ئ
   � آ��

ز � وا�  ي   � اس  ني ي   �ب ڈا� �ہ اراض � ��� �ہ ز  �ز ي  ا� �� ا� � �ز � �� � اس  �ي
ز

��، اور � �    �

ارا�  ا� ا�ر � ��ز ا �۔ ا� �ح � �  �ي ز ��� �   �ي �ل ��ت ي �  �ش �   �ہ اور ا� � ا�     ا�� �ہ

ي  ز   � ڈا� �ہ ي �   �ي � �ز  �  �  �ي
ز

ص �  � � �  � �� ا� � � � ا� � ا�  �   � � �
ز
ي ىي� � ي

ز
�    تت

ارا� � ا ا�ر  � �� اور � � �ز ا �۔  �ي  ��ت

ا�ِ ��   دا 
ز
وہ  ��ورى �     �ي � � ز�� �ار�  � ٰ� ا�  ا�  �ز د� �  ي � م  �ہ  �ي �    � �ہ اس   �

ارا�  ا ا�ر  ��ز   � � ��� اور ان   �ي
ت
 � ��۔  �يا � ��ي

 :�� 
ز ز اد  �ي   � � �ي   �ي ا�ي ا   �ي � � ز�� �ار�  � ��ان  �   �ي ي ب

ز
يہ ء ع� ا� ا  �م ا�م  ى ع�   �ي

ت
اات  ىيم ي

ي 
ت

ع� �
ت
 �: �ي  �� درج ذ �اات ىيم ۔ ان ي

      ا�ِ ��   ��ً ا� او�د  ۱ يدد عق �۔  ز �  �ي � ا�ح �ے ي ي � ش � �ہ ان ا� او�د � ��ہ
ز

  � ۔ � �ح ا�

ا ي
ز
ز� د�

ت
ا د� وى ا�ر � � ي �ت ان � ت

ز
  د � او�د  �ھيزاا �� � ا� �ح ا�

ز ي �   ا�ر � � � يي  ۔� ��ہ

ا   �ۃ  �ٰ �ز اور ز� ۔ ا�ِ ��  ۲ دادا� � � �ت ا �  �ي ي ب
ز

ا ا� يہ ء ع� �ز دا �ِ �� �ي � م ا�م  ى
ز
 �۔ ٰ� ت ابب  � �ث ت

ز
�   

ي  ا� اس �بات  �ا� ا�ِ ��    � �ہ د �ت ي �   �ي     ني �ۃ ادا  �ٰ وہ �ز اور ز�  � ��ہ    �ي � ادا� � �  �اور اس 

او ي �ت حپ �  �ي
�ب
يں� �   ۔ي

ا�ِ ��  ۳     ي    آ� �ي � ۔  ا ��ہ و   ��ن �� � ��ز  � �  ��ي ا �۔ آ� �ي � ���  زاب ���ت
ز

   ��ل �

ي  ڑزھ �� � اور � �ٹ �� �ہ اا�� �ب  ۔ �ز
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ز �۔ا� � ۴ ي
ت

ي �  �ب  �    �ا� ا ��ہ ي    �پا� ��ز
ز

ا�اس �بات   ۔ ا� د �ت ي �  �ي ز  � �ورى  �  �اہ وہ  � � ��ہ م � �با�ہ

ادى � �ر� �ں  ��ر� �ں،  
ث
ز �� � ا� �ب  �   �  �يا � ، �ہ ا �  ا� �� � ��ز ي

ز
ر � اور ��د� �  �ل   

 �۔

زاہہ � �ي �  ا� ��ت �ي �۔ ا� او�د ۵ ا ا�ب يم�ز يہع�  ى  � ۔ اس � او�د �ا�م   ي ت ابب  � �ث ت
ز

 ا�د � � اور  � �

د  �  � �� ا�ر ��ت � ان  ي ا �۔ � �پ  ا ��ت

ادى �ہ او�د  ۶
ث
ي � ۔ � ا ��ہ ت �۔ ان    �ق � ��ز ي زبب

ت
ي  �ي  �ي    � ا� �� ��ہ

ث
ي �  �ر  � وہ ر�ں �   �بات �

ز
��   

ت � � ر � �ڑ � اور ان  ي   �ں۔� ا�ازہ � ر�  ا�ہ

اراض � �ا ��� ۔ ا�ح ۷   �۔  �ض � ا�ِ �� � �ز
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  �� :� 
ا   �ي   ��  اس   ي ب

ز
  ان ا�  � ء 

ث
ي ا    �رف �پ ا  �ي ت �  ��ان  ��    �  �ي ي زبب

ت
زآن م�ب � و ا�ح     �

ت
يدد �ا� � �   ي

د  �ي 
ز ت
��د �۔�� ا ہ  ي ب

ز
ا� ع�   ء �ي ان  �ح  يہ�ت  زاہہ   ي ا�ب يما�م،  يہع�   ى ا�ع   ي  ، يہ ع�   ييلا�م  يع ا�م،    ي ع� ي يہقووب    ي

و ا�م،   يہ� ع� �ي يہا�م، ��ٰ ع�   ي يہ ع�   �يا �ا�م ، ز  ي ي   ي ا� �ہ
ث
 ��ل ��وں    دورِ �� �ي ۔ا�م اور � صلى الله عليه وسلم  �

ز
ت

  آ� ت
ز

يا��ورى �     �ي � �� ڈ��  �ن و � ب
ز

ع� � ء   � ا�
ت
ي ز�اات  ىيم  ي     ني �وى   �پ   ص � اور 

ز
�
يتت  � �ث   �  ي

ز�ا�ع 
ز
�  ت

ت
ا اس و� د�ز ي   �ي  �ہ ب ا � �ب   �رف �م �۔ �اس  آ�ن ���ت

ب  م� زآن 
ت

يدد� ت � ��ان     رو� �ي � ت  �يا  آ�   ي ي زبب
ت
يا�   ا�ح و � ب

ز
 ع� ��   �ا� � ا� يہ ام   �  �م ا�م  ى

ا � اس   �:  �ي  �� درج ذ �ا�ب وا� ��ت

��ان  ۱ ا�ح  �۔  �     �ي �   � ��  � �ورى  �د   � �  ان �ب
ز

ا� اس �ي �  اور  ا  ے  ي
ت ز

ا� ر  � 

 ا� � �ي � ے۔ اس  � ان ا� � �ي    �� � �  �    
ز

 ا� ب   � ا�د  � �� � وہ �   و � � ر�۔ �ب

  �۔ � � �� ا� �بات دو�وں �ت 

ان  �  �ل  � ۔ �  ۲
ز

 � � �د  � � ا� ي  �ب  ا�با� � ��ہ ب ز دا� د  �ي ۔ �ب � وا�  �ا� � � �    ني

 � آ�  � ارد�د � �� � اس  ز �ں � اور راہِ را�ت
ث
 �۔  ني � �ا�  � �گ � اس � ��

ا۳  وا�    ا�ح �ي �ل  ۔ ا� و �ي ب ز �ب ڑزوں    �يا  ��  �  ني و  � �  �  �� �بات  � د� �ب  �� آ� � ا�� ادب 

 � �� اور ان  �ر  �ي  رو�ام ا�
ث
ي  ��۔  �ياآ   �� �� � �پ

ت ۴ ي زبب
ت
� ا�ح    ۔  �ي �و       � دل �ي ��ورى  ان 

ز
ا� دردى      ر��ہ د� 

ز
�ب �بات  �   ��  � � دل  ۔  ے 

ان  
ز

 ے۔� ا�ر � �ى �   �ي �دو�ے ا�

 ا۵ ب ز دا� د  �ي ۔ �ب زا� د� ا�ر  �   �  ا� � �ي    ني  ا�ح  � �ث �پا� �  اس    م �ي �  �  �   � اس    �ياھے  � ت�� �ب

 دا� د��ورى �     �ي � ز   زا � �  �اس    ني  اس   �� �ب زا� اس  �م  �   �  �ب
ث
ي ا�    �� �پ ان  �ے �ت

ز
  � ا�

د �ي ا�ر �د  ي   �ورت �۔� ر� � اور ا� ا� ا�ح �م � وہ � �ا � ا�س �پ

ا� و ۶ ا  ۔ ا�   � ��  �ل  �ي راہِ را�ت ان     �ي �    �اور اس را� �  ز    �ي � ا��ت  �  دہ �ورى  �يا�ب

ان ان ��  �ي �بات 
ز

و ے �د�   �ي �  ا� ا � د�ں ��ي ي
ت ز

 ��    �� �ي �ر ا� ��ٰ   ا� ب  � راہِ  �  �� ۔ وہ �ب

   ت  �ا �را�ت دا  ا�  دے �  بي
ز
ي � �� ا� ��ٰ � � د�  �  �  �ش �رى ر � �ٰ� ۔   � ر� ��ہ

يا�ي  ب
ز

يہ ام ع� ��  ا� يق  � �م ا�م ى  ہ �۔ ي
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يا۷ ب
ز

ا� يق  �� ء  ۔  او�د  � �    �ي ہ  ي  ا� �ٰ� �  ب وہ �ب ي � د�  � �ل  �  
ز

او�د �   �� � �  � � � �ف 

ي 
ز

ان  �  د� �اور �� او�د  �
ز

دا  ا�
ز
ي �� �۔ ٰ� ي �  ��ہ

ز
 ے۔ �  د� � �ل �او�د    وہ  ا� ��ٰ � �

ز ۔ وا�۸ ي �  ني ي � وہ ا� او�د  �   ��ہ
ز

ا�   �ي �  �ں �ي �  �   ا� �� � ي زاہہ �  ے۔ �ب يم ا�ب يہع�   ى ا�م �    ي

يہ ع�   ييلا�ع  ت �ا�م    ي ي ز�ا�     ا� �� بب ي
ت

ا  �ي �  �ي    � او�د  �ي اس �  ي �۔ 
ز

ا�ر � آ�    �ں �ي �  �   

ڑز�  د ��ب ي د� �پ
ز
ا �۔  �ب  ا ��ت

ز ۔ وا�۹ يا �ا� او�د    ني
ز
ز�   �ف د�

ت
ز  د� ان  �  ني � �   ��وى �   ني �    � ��۔ اس  �بات    ني �    � ��  ني

 �ں اور وہ ا� � او�د  �  ان � ز��ادر �ں۔ � �� در�ت
ز

�  

ا۱۰  � ان  ��بات � �ورى �    �ي    ا�ح �ي �ل  ۔ ا� و �ي
ث
ي  ��  ���۔ �    �ياآ    �� �ِ ا�ق � �پ

ا�   ��۔ �ي

ا  ي ب
ز

ع� ��  ا� يہ ام  ��ان  ى ا�   � ا�م  �   ��م  ا�ح  ��ان  �ى   � �   ��۔  ا�ح  ى 

يا ب
ز

يہ ام ع� �� ا� ع� �م ا�م  ى
ت
ي ىيم � ي

ت
ي  �ي وہ درج ذ  اات �  : �ہ

ا۱ ي ب
ز

يہ ء ع� ۔ ا� ي �  اس �بات  � م ا�م � ا� ا�ِ ��  ى
ت

د    وہ �� دم �ت �دى     � ي   ��ي  �ا  �۔ ا� ��ٰ  � �� ر�ہ

 ۔ني � �دت �  � �

ا۔  ۲ ي ب
ز

ا ��  � ا� ��ٰ � � � ء � ا� ��ان   ا� ي �يا�ز
ز

ي � اس �بات    ۔ا�
ت

ا� دى     � ي
ت ز

ز   ني �ر    وہ ا�ب � ا�   �ي

ي 
ز

ا �۔� ذات � � ا� ��ٰ � �و� ا�ب � �  �ز

يا �  �۔�۳ ب
ز

ا� ع�  ��  يہ ء  ا�ِ ��  ى و ��م ا�م � ا�  �ق  �  �� � �  �ي
يںز تت ذات � ��۔ا� ��ٰ  �  ي   �  

و� � �� � �� ��    � ي �ي
ز

 ۔�� س �

ان  
ز

و ى ا�ح ا�� �ورى �   �� ا� و عق   �� �ي يدد  ان  �ہ  ي
ز

ا�   �   ب
ت

زات �ب
ث
ا�    ز�� � � � 

ي  زات  �� �ہ
ث
ي � ۔ ا�ادى ا� زات � �� �ہ

ث
 �:  �ي �� درج ذ   ��    �� �� ا�� ا�

ان ۔�۱
ز

د� ا�ر ِ� ز��  � ى ا�ح � ا� ي ا �۔ �ر �پ  ا ��ت

ان  ۲
ز

 ا� ا �    �ي  ا�ادى ذات �  �۔  ز ��ت
ث
ي �  اس  �ا�  ��� �ہ و    �م ��ت در�ت ا�     دل �ي �  اس  ��ي

د� ��د�  � ��ٰ  ي ز   ا�س �پ ا � اور وہ �ہ ام ا�ا ���ت  � � �۔��ارى � �ي

زا�  ۳
ز

ا � اور اس �ي �  ا�م  � ادا� �۔  وہ � ا� � � �۔� �ت  �ت

زا�  ۴
ز

و� � �۔  ��ں � � ا�ب  � �� �� وہ �ام  � ادا�  � ۔ � ي � �ي
ز

ا �ورى � م  �   � � �ز

ا�ں � �
ز
 � �ورى �۔  � ا� � �
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۵   ت
ت

ا� ۔ وہ و� ي
ز

و ع � � � �۔   � ا � اور اس  � ا� ا� ز��  ��ي      دل �ي �  � � آ��ت ت
ت

 �ر  � و�

 �� �۔  

ز �ل �ي ۶ ا �۔ �وں � �  �ف ر�ع � ا� ��ٰ  ۔ وہ �ہ ز��ت ز ي د�   �پ ي   ا�ي
ز

ار  �
ت
  ۔ �

يا��ف ا� ��ٰ     دل �ي �۔ اس  ۷
ز
ا �۔  د� ا � اور ا� �ي �   �ف ��ت ي    �ف � وہ  آزاد ���ت

ز
ز � م �  وہ �ہ

ا�آ�� � 
ت   �۔�ي

و�۔ وہ دو�وں  ۸ ي  ��ي
ز

ا ر ں � � �
ت
ا ا� ا�ح � �� د � � ت   �۔�ي

ا۹
ز ص ۔ ا� ا�ي

ز
يتب نِ � ي ا �  ي و��ت ا ا� ��ٰ � ا� اس � �ي ا �  �ي ان ا� ��ہ � �ن � ���ت

ز
�ن    �يا� � ا�

 د
ز
ي � �ي

ز
ار  �رت �

ت
 ۔ �

ا �۔   ادا� �ي � �� �� وہ �ق ا�د  �۔�ق ا�  ۱۰  � �ط ���ت

ا�ں � � � � دو�وں  � �    �ي �۔وہ دو�وں ۱۱
ز
 �د � ب ا �۔ �ب اہ � � ��ت

ز
 � � رو �ں  �  � � �

 �۔

ز�  ۔ �۱۲
ت
ي �ى ا�ح � ��� � ي    را�ہ  ۔� �ار �� �ہ

يا� �ام � ا�م � ا� ا� و �ل � �ى ا�ح � �� �� ا�� �ت � د� ۔ �ى ا�ح   ب
ز

ا�

ا ي ب
ز

ان � ا�� ا�ح � �� �۔ ا�� ا�ح � � ا�
ز

 ت � �� درج ذ� �:� �  ۴� � ا�

ا ا�ح �  ا��۔ ۱ ي ب
ز

ڑزوں � �� ادب و ا�ام � رو  ء ا�  ۔ ى د  �  ر� � �� ا� ا� �� � �ب

ا ان �  ��ں �  � ا� �� �  او�د۔۲ ا� ��ز
ث
ز�  �  ا��  �

ت
ت �  �  و � ا  بي ي ب

ز
�    ت�  �  ءا� � � ا�

ا �۔   ��ت ت ابب  �ث

ا ا�� ا�۔۳  �۔   ى �ور �� � �� �ِ �ك � �� ��ز

يا۔۴ ب
ز

 �  �  ءا� ت
ز

ا ��  � � � � ا�ِ �� � آ� �  �  � ��  ۔  ��ن �� � اور � �� � ��ز

ز�  ا�� � او�د
ت
ا� � � ان � �بات � � � �

ث
ا� �  �رہ �  ��۔ ا� ى د را� � ا�  �

ث
 ��۔  �

ز �   �  � �  ى �۔۵ ا� ��ہ وہ  ا� � �   �ے۔  �بات  ا�� �  ا��ت  � ز��   ��  ز�� � 
ز

ا� �ز  � ز  ��ہ

 �� �۔ ب
ت

زات �ب
ث
 ا�

يا۔۶ ب
ز

ز��دار �� �۔ او�د ان �  � � � � وہ ا�  �  �  ��    ت�   �   ء ا�
ز

اور    �  �بات ��   �  او�د � �

ز��دار �� �۔ وہ ا� � �
ز

� 
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ا  تِ �۔۷ ي ب
ز

اور ا� �� � �  در�ر � �م �   ��ت �  � � � وہ �   �� آ�  �بات �   ��    ء ا�  �  

 �۔  �د  �  اس �

 ز  �ي    � اس ��  �ي �ا�ح    و ا��  ى � ز�بات �  يا�� �� � �    �ي ب
ز

يہ ام ع� �ء   ا� م ا�م �  ى

ا ع� �  �دات � �  �ل  ا� ا� و �ي
ت
ي ىيمن � ي

ت
ا اات دى � ي ب

ز
ا۔ ا� � �م ا�  �دات � � ل  ء � ا� ا� و �ي

ز  ز�� � �ي
ز

ب   � ر�� � زآن م�
ت

يدد� يہع�   ييلا�ع   �ي   ي د� ا�م اور �ت � صلى الله عليه وسلم    ي
ز ت
  ييل ہ ��د � ۔ ا�ع � �

يہع�  ا  ي   د  �� ادا�  �ۃ  �ٰ �ز اور ز�ل  ا�م � ا� ا� و �ي
ت
ا�ي  اس  �ل   � اور � صلى الله عليه وسلم � � ا� ا� و �ي

ا� �بات  د �ت  ۔ �  �ي

زآ� آ� �  �� ا�ر � ا�ح  � و �� اور �دات �
ت

    رو� �ي �ت �يا  ا�ح � � �

ا ي ب
ز

يہ ء ع� ا� ز�م ا�م  ى ي   �ي ت �� آ� وہ درج ذ ت � � � �ي  :�ہ

   �يا ��ن �� � �   آ� �ي � ۔ا�ِ ��  ۱
ث
ي  �� اور  � ش  �  � ��  �� اس    ��۔ � � � در�پ

ي � � ��  ���   ا ��ہ ي   �ي ۔     �ف � ��ز  �  � ��ہ
ث
يط ش ارے د�ں �ي ي  �ف  �دو�ے    �ي ا  اان �ہ

د�بات ��ت 
ز
ڑز� ر� �۔� �ب   �ب

ز � ۔ �  ۲ ي
ت

 �با�ب � �    �ا� يع  ا�ر ر� �� ����۔ �    �يا   � �رت  ي �    �يا د ��  � �با�ب ر�  � تت

ا�� � �وں � � �  اس �   �۔  ���� �   ا�ر � ��ي

ا   �ي �   ا� ��ت �ي � ۔ او�د  ۳ ت �  را�  �  را� �� �� اور ان  ���۔ ان    �ي ي ي    ا�ہ   � دى �� ��ہ

ا د� ان  ��ت ي  ط �۔   � ��ا � اور ��ان  ا�ر ا�د �پ

ادى �ہ او�د  ۴
ث
�ق � �  �  � آ�باد  �۔ �

يںز  تت ي �  ي ز � �� ��ہ ي � ش  �  ۔ �ہ  � � ا��ت �ں �  � ��ہ

 � آ�۔ ��ق  ت   �بب

 �  �۔ا� ا�ِ ��  ۵ ب
ز

ز�  �ب ي
ز

ا�  �يا ا��    � � د�ز ت �ہ � �زد ��� � ا�ح  �ي ي
ز

اراض  �     ب � ان � �ز

  �۔ �ا ��

ي � �� ا� ��ٰ  �۔ ا� ا�ِ ��  ۶
ز

ز�� �
ز

ا� ي �   �ز ز� ۔    � ��ہ ز ي ي   � �ل �پ
ز

ي �  ا� او� �ام � اور � �   � ��ہ

ي � � �ل �  �م � �ام � ا ��ہ  ۔ �ز

ز  ۷ ا �  �۔ ��ہ ت
ز
زض �ب

ز
و� � ي وہ ا� �ب ا�ى    اور ��   � �ي ا ��ں � رو�  ��  ي ع� �   ۔�ب يہ  �ط  ا�م � ا�    ي

و ي   �� د� �م �ى �ب
ز
ا � � �ي  ۔�ي
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ز  ۸  ��ہ ب� �۔  ي
پت و  د�ت    

ز
يغ ��  �  ي ا�ِ  ا�  ز��  �يا �ور� �� ��  ا�تِ  ي

ز
� ر �  ي �ل  �زِ �    �ي ۔   ��ہ

 � ��ہ � ر� �۔     ا�ح �ي ���ان   

ا   �ي � � ز�� �ار�  ���ان   ي ب
ز

يہ ء ع� ا� ا  �م ا�م  ى ع�   �ي
ت
ي ىيمي

ت
  اات � ت

ز
زآن و �

ت
   رو� �ي �۔ �

ع� 
ت
 �:  �ي  �� درج ذ �اات ىيمان ي

      ا�ِ ��   ��ً ا� او�د  ۱ يدد عق �۔  ز �  �ي � ا�ح �ے ي ي � ش � �ہ ان ا� او�د � ��ہ
ز

  � ۔ � �ح ا�

ا ي
ز
ز� د�

ت
ا د� وى ا�ر � � ي �ت ان ھيزاا �� � �با�� ت

ز
ي �  ا� �ح ا�   د� وہ او�د  �  ��ہ

ز  ے۔�   ا�ر � � �يي

ا � ۃ  �ٰ �ز اور ز�۔ ا�ِ ��  ۲ د ادا� � � �ت يا�  �ي ب
ز

ا ا� يہ ء ع� �ز  �  �م ا�م  ى ت ابب  � �ث ت
ز

  ��ان   وہ ا� �� �

  د ��  ادا�  � ۃ  �ٰ�ز اور ز
ت
دا �ِ �� �ي �  �ي �  �۔ ان �ي

ز
ي   � �� �۔ ٰ�   � ا� ا�ِ ��    � �ہ

ا� اس �بات  د �ت ي �  �ي او  �ي � ادا� � �  �اور اس    ني �ۃ ادا  �ٰ وہ �ز اور ز� � ��ہ ي �ت حپ �   �ي
�ب
يں � �   ۔ي

و۔۳ يہ � ع� �ي ي    آ� �ي �   ا�ِ ��  � وا� � � � � � ا�م   ي ا ��ہ و   ��ن �� � ��ز  ���  �  � �ي

ا �۔ آ� �ي ��  زاب ���ت
ز

ي   ��ل � ڑزھ �� � اور � �ٹ �� �ہ اا�� �ب  ۔�ز

ز �۔ا� � ۴ ي
ت

ي �  �ب  �    �ا� ا ��ہ ي    �پا� ��ز
ز

ا�اس �بات   ۔ ا� د �ت ي �  �ي ز  � �ورى  �  �اہ وہ  � � ��ہ م � �با�ہ

ادى � �ر� �ں  ��ر� �ں،  
ث
ز �� � ا� �ب  �   �  �يا � ، �ہ ا �  ا� �� � ��ز ي

ز
ر � اور ��د� �  �ل   

 �۔

زاہہ � �ي �  ا� ��ت �ي �۔ ا� او�د ۵ ا ا�ب يم�ز يہع�  ى  � ۔ اس � او�د �ا�م   ي ت ابب  � �ث ت
ز

 ا�د � � اور  � �

د�  � �� ا�ر ��ت � ان  ي ا �۔  � �پ  ا ��ت

ادى �ہ او�د  ۶
ث
ي � ۔ � ا ��ہ ت �۔ ان    �ق � ��ز ي زبب

ت
ي  �ي  �ي    � ا� �� ��ہ

ث
ي �  �ر  � وہ ر�ں �   �بات �

ز
��   

ت � � ر � �ڑ � اور ان  ي   �ں۔�� ر  ا�ازہ �  ا�ہ

اراض � �ا ��� ۔ ا�ح ۷   �۔  �ض � ا�ِ �� � �ز
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 :� ِ �� 
يا� �ام � ا�م � ا� ��ان � �ى ا�ح �   ب

ز
زآن � � آ�يات � رو� � � �بات �� آ� � � ا�

ت
�

� �۔اس � � � �� �� آ� � وہ درج ذ�  � �� دى اور ان � � ز�� �ار� � � �ب  

:� 

ا �ورى � �� وہ ا� �ں  .1  � �وى ��ز ت
ز

يا� �ام � ا�م � � ب
ز

��ان � ا�ح � � ا�

ا� ��ٰ � � �   �م  ز  �ہ ا�ں �  اور   � ا�ں � �ث  ا� ��ٰ � �   � �  ��

 � �� �� �۔ اء � �زِ � � �وى �ب ي ب
ز

دا ��ان � ا�ح � � ا�
ز
 �ا�م د�يا۔ ٰ�

ان ان � � دل � �� � اور ان � � د�   .2
ز

 � ا� �بات � � � ا� ا�حِ ��ان � � �ب

زا� � ا�م اور ��ٰ � ا�م � ا� � �ے ز��۔� � ا�ب
ز

  ا� و �ل � � د� �

ا� وہ �� � � ا�   .3 ا �ورى � �ت ان � �د � �� ��ز
ز

 � � ا� ��ان � ا�ح � � �ب

ا � �ورى �   زا� � ا�م     �بات � �� �� اور � � �ل � � اس � � � ��ز � � ا�ب

ز��يا � � �ے �پاس ا� � ��د � � آپ � �پاس � �۔ � ا� وا� � �� �
ز

� �� � 

اور   .4 و ا�ام  ادب  ان � �� ا��   � ان � ا�ح � �ورت �  ا�  زاد �ں 
ز

ا� زرگ 
ز �ب ا�ِ �� � � 

ا �� ا � � ا�ں �  �ت � � آ�ز زا�  و �� � ا�م � �بارے � آ�ت  ا� وا� �  � � ا�ب

 � � �� �۔  ت  �ياابب

5.    �� �  ز� � � �ورى � � ان � � ��ں � ا� �� ��ي
ت
زا� �    او�د � � � � ا�ب

ا� �۔
ث
 ا�م � ا�� � ا�م � � ا� � � � �

اء � ا�م � �ت � � �بات � � � � � � او�د � �ے  � ا�ح � � � �   .6 ي ب
ز

ا�

ا ��  � ��ز ت
ت

  �ے � در� � � دى۔� � �ب � ا�م � ا� او�د � �ت � و�

ا ��يا اور ا� ��� � � �   .7 اء � ا�م � ا� ا�ِ �� � ا� ��ٰ � � �� ��ز ي ب
ز

  � �    ا�

ز�� � � �ب � ا�م � ا� �ں � � � � وہ ا� � ر� � ��س � �ں۔
ز

� 

  �ى ا�ح   .8 ت
ت

 �با� ز�� �ار� � �۔ا� و� ا � ۔ وہ ا�ي ان � ا� ز�� � � � آ�ت
ز

� ا�

ا۔   �� � ��ت

اور    .9 ا �  زا� � ادا� ��ت
ز

 ��� �۔ وہ ا� � ان � � � ��ت در�ت
ز

ز� � ا�
ت
�  �ى 

 �ام ��ں � � �۔
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ان � �ى ا�ح � � � � .10
ز

ا �۔ اس �  ا� ز �� � ا� � �ف ر�ع ��ت ا � � وہ �ہ �ت

ا �۔ ا � �ق � �ف اس � دل � � ��ت  دل � �ف ا� ��ٰ � �ف ��ت

زادِ ��ان  .11
ز

ا � � ا�  ��ت ت ابب ِ � آ� اس � �ث ز �دات � ا�ح � � � � �ت ز�ي

ا ��  � �ز اور ز�ۃٰ � ادا� �   ا    ا�ر�ز � � ا�� � ا�م اور ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �بارے � آ�ت

 اور ا�ِ �� � � � �� �۔� � وہ �د � �ز و ز�ۃٰ � ادا� �� � 

ز�  اس �ح � �� � �: .12
ت
اء � رو� � ��ان � ا�� ا�ح و � ي ب

ز
 �تِ ا�

ڑزوں  • زا� � ا�م    � �� ادب و ا�ام � رو� ر� ��   � � �ب � � �� � ا�م اور ا�ب

ززا� رو� ر�۔  � ا� وا� � ��     ��ب

� � �� � ا�م � � د� � �� �    � ���� � �� �ِ �ك � ��    ا� •

 ا� ��ں � �� �ِ �ك � �� �۔ 

� � �ب � ا�م � �� � آ� � ���ں اور � � ا� ا� و �ل � ��يا �� •

ا�ں � د�ں � و�� ڈا� �۔
ز

 ا�م � � دى � �ن ا�

� ا� د� �� • را�   � ان  اور   � را�  او�د �  ا� �� �  زا� �    � �  ا�ب  �  �

 ا�م  � ا�� � ا�م � ذ� � �� �  ان � را� ��۔ 

ز �   �   � �   ى � • ز��دار �  �بات ا� � � وہ ا� ��ہ
ز

ا �  � زآن � � آ�ت
ت

�  �ح و �ط   � � �

ا� ��  � اس رو� � �  
ث
زوں � �� �

ز
ز�� �� ��

ز
ا� زوں � �ز � ا�م � ��ياں ا� ��ہ

 ��۔ 

 �ے • ز��دار � اور وا�� � � ا��ت
ز

ز� اس �ح � �� � وہ ا� ��ٰ � � �
ت
  او�د � �

زہ �۔� � ا�� � ا�م � ذ� �  ز��ادرى � ��ہ
ز

� � �� 

زد � � ��� � اس � �� در�ر � �� � �� •
ز

� � �� � ا�م    � � � �

 � ا� ��ں � در�ر �۔

 �� ا�ر � � ا�ِ �� � ا�ح اس �ح � �� � �: .13

�  ر�� دى �� � ان � �س �با� � اور ا� �س � � � � �    � �ا� � �س �  �  •

 � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � � د�يا � � � وہ ا� ا�ِ �� � اس �بات � � د�۔ ��د� �� �
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ات � •  � آ��  �وں � آ�باد �رى  � � او�د � �ح � ا� � �� �� �ق � ��ز

 ��ب ازدوا� ز�� � � �  ا� وہ ا�ي د � �ر�   د� �� �ت � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � ز�ي

ز��يا � وہ ا� �ى � �ق د�۔ 
ز

 ر� ا� � � اس �بات � � �

�يا �فِ �� �� �م �زد ��� � ا�ح � • دہ  ا��ي �ز زد � �� 
ز

 �   ا�ِ �� � � � ت ي
ز

ب

� 
ت
ارا� � ا�ر � �� ان � �   اس � �ز �� � ا� ازواج  � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم � �ز

ارا� � ا�ر �۔  � �ز
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ات: 
ث
 �ر�

ز� � � �م � �� �۔  .1
ت
ھم  � رو� � ��ان � ا�ح و �

ز عى
 �تِ �� �ام ر� ا� 

ھم � رو� � ا�حِ ��ان � � �م � �� �۔�تِ ��ت ر�  .2
ز عى

 ا� 

ز� � � � ��   .3
ت
زآن � � ��ر �� � � آ�يات � رو� � � ��ان � ا�ح و �

ت
�

 �۔

4.  � � ر�  زار 
ت

ز� �ب ��ل  د�   � �    �وں   � ا   �ورى  اور     �� د�يا    ت
ت

و�  �  �� د�  ا�ِ   �

 �ت � آ�� دى ��۔ 

ا�ِ �� �  د� �ت � � ر�� دى �� �    � و �� � دوران � �ش � �� �   .5

 � دى ��۔   � � � �� �� �ز � � �ت ان �ت
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زآ� آ�يات 
ت

�   ��ت
ت   �  �رۃ  آبي ت  � �  آبي

تـَلَىٰٓ  تٍ فأََتمََّهُنَّ وَإِذِ ٱبـۡ رَٰهِۧـمَ ربَُّهُۥ بِكَلِمَٰ  ۲۳ ۱۲۴ ا�ۃ ۔۔۔۔ إِبـۡ

ذُواْ مِن مَّقَامِ  رَٰهِۧـمَ مُصَلّٰیوَٱتخَِّ  ۲۳ ۱۲۵ ا�ۃ ۔۔۔۔ إِبـۡ

رَٰهِۧـمُ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلۡبـَيۡتِ   ۳۱،۹۷ ۱۲۷ ا�ۃ ۔۔۔۔ وَإِذۡ يَـرۡفَعُ إِبـۡ

رَٰهِۧـمَ إِلاَّ مَن سَفِهَ نَـفۡسَهُۥۚوَمَن  لَّةِ إِبـۡ  ۲۴ ۱۳۰ ا�ۃ ۔۔۔۔ يَـرۡغَبُ عَن مِّ

مُ بنَِيهِ وَيَـعۡقُوبُ يَٰبَنيَِّ إِنَّ ٱللهََّ ٱصۡطَفَىٰ لَكُمُ 
رَٰهِۧـ  ۶۷،۷۵ ۱۳۲ ا�ۃ ۔۔۔۔وَوَصَّىٰ بِهآَ إِبـۡ

 ۶۷،۱۲۲ ۱۳۳ ا�ۃ ۔۔۔۔إِذۡ قاَلَ لبَِنِيهِ مَا تَـعۡبُدُونَ مِنۢ بَـعۡدِيۖ 
 ۶۵ ۳۸ آل �ان  قاَلَ رَبِّ هَبۡ ليِ مِن لَّدُنكَ ذُريَِّّةً طيَِّبَةً 

رَٰهِيمُ يَـهُودِّ�ً وَلاَ نَصۡراَنيِّاً مَا كَانَ   ۲۵ ۶۷ آل �ان  ۔۔۔۔ إِبـۡ
ُ فَلاَ غَالِبَ لَكُمۖۡ   ۸۲ ۱۶۰ آل �ان  إِن ينَصُركُۡمُ ٱللهَّ

 ۹۰ ۱۷۳ آل �ان  ۔۔۔۔ٱلَّذِينَ قاَلَ لهَمُُ ٱلنَّاسُ إِنَّ ٱلنَّاسَ قَدۡ جمََعُواْ لَكُمۡ 
 ُ رَٰهِيمَ خَلِيلاً وَٱتخََّذَ ٱللهَّ  ۲۵ ۱۲۵ ا�ء  إِبـۡ

هُمۡ عَلَيۡكَ مِن قَـبۡلُ وَرُسُلاً لمَّۡ نَـقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَ   ۲ ۱۶۴ ا�ء  وَرُسُلاً قَدۡ قَصَصۡنَٰ
ُ مُوسَىٰ تَكۡلِيمًا  ۴۶ ۱۶۴ ا�ء   وكََلَّمَ ٱللهَّ

لَمِينَ   ۳۱ ۸۶ ا��م  وَإِسمَٰۡعِيلَ وَٱلۡيَسَعَ وَيوُنُسَ وَلُوطاًۚ وكَُلاًّ فَضَّلۡنَا عَلَى ٱلۡعَٰ

نـَهُم امَُّةٍ رَسُوْلٌ وَلِکُلِّ   ۱۴ ۴۷ ��  ۔۔۔۔فإَِذَا جَاءَٓ رَسُولهُمُۡ قُضِيَ بَـيـۡ

نَهُۥ وكََانَ فيِ مَعۡزلٍِ   ۶۸ ۴۲ �د ۔۔۔۔ وََ�دَىٰ نوُحٌ ٱبـۡ

 ۶۸ ۴۳ �د ۔۔۔۔قاَلَ سَٔـاَوِيٓ إِلىَٰ جَبَلٍ يَـعۡصِمُنيِ مِنَ ٱلۡمَاءِٓۚ 

مَةࣱ فَضَحِكَتۡ فَـبَشَّرۡنٰـَهَا   ۲۹،۳۸ ۷۱ �د ۔۔۔۔ وَٱمۡرَأتَهُُۥ قاَۤىِٕ

نُ نَـقُصُّ عَلَيۡكَ أَحۡسَنَ ٱلۡقَصَصِ   ۴۱ ۳ ��  ۔۔۔۔نحَۡ

 ۱۰۰ ۵ ��   ۔۔۔۔قاَلَ يَٰبُنيََّ لاَ تَـقۡصُصۡ رُءَۡ�كَ عَلَىٰٓ إِخۡوَتِكَ 

 ۱۰۴ ۱۸ ��  ۔۔۔۔اۖ أنَفُسُكُمۡ أمَۡرً قاَلَ بَلۡ سَوَّلَتۡ لَكُمۡ 

تُونيِ بهِِۦٓ أَسۡتَخۡلِصۡهُ لنِـَفۡسِيۖ   ۴۳ ۵۴ ��  ۔۔۔۔وَقاَلَ ٱلۡمَلِكُ ٱئـۡ
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 ۴۳ ۵۵ ��  قاَلَ ٱجۡعَلۡنيِ عَلَىٰ خَزاَئِٓنِ ٱلأَۡرۡضِۖ إِنيِّ حَفِيظٌ عَلِيمٌ 

تُونيِ  نۡ أبَيِكُمۚۡ وَلَمَّا جَهَّزَهُم بجَِهَازهِِمۡ قاَلَ ٱئـۡ  ۹۸ ۵۹ ��  ۔۔۔۔ بأَِخٍ لَّكُم مِّ

نَ ٱللهَِّ مِن شَيۡءٍۖ   ۸۰ ۶۷ ��  ۔۔۔۔ وَمَآ أغُۡنيِ عَنكُم مِّ

 ِۖ ٔـسَُواْ مِن رَّوۡحِ ٱللهَّ  ۸۲ ۸۷ ��  ۔۔۔۔ وَلاَ تَايْۡ
هِلُونَ قاَلَ هَلۡ عَلِمۡتُم مَّا فَـعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأَخِيهِ إِذۡ أنَتُمۡ   ۹۹ ۸۹ ��  جَٰ

 ۱۰۶ ۹۲ ��  ٱلرَّٰحمِِينَ  أرَۡحَمُ  وَهُوَ  لَكُمۖۡ  ٱللهَُّ  يَـغۡفِرُ  ٱلۡيـَوۡمَۖ  عَلَيۡكُمُ   تَـثۡريِبَ  لاَ  قاَلَ 
طِٔـينَِ  بََاَ� ٱسۡتـَغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَـنَآ إِ�َّ كُنَّا خَٰ  ۹۹ ۹۷ ��  قاَلُواْ �َٰٓ

جۡنِ وَقَدۡ أَحۡسَنَ بيِٓ إِذۡ   ۱۰۱ ۱۰۰ ��  ۔۔۔۔ أَخۡرَجَنيِ مِنَ ٱلسِّ

ذَا ٱلۡبـَلَدَ ءَامِنًا  رَٰهِيمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَٰ زا�  ۔۔۔۔وَإِذۡ قاَلَ إِبـۡ  ۶۳ ۳۵ ا�ب

ٓ أَسۡكَنتُ مِن ذُريَِّّتيِ بِوَادٍ غَيرِۡ ذِي زَرعٍۡ  زا�  ۔۔۔۔ رَّبَّـنَآ إِنيِّ  ۳۴ ۳۷ ا�ب
زا�  رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ مُقِيمَ ٱلصَّلَوٰةِ وَمِن ذُريَِّّتيِۚ رَبَّـنَا وَتَـقَبَّلۡ دُعَاءِٓ   ۶۴ ۴۰ ا�ب

نَا فيِ كُلِّ أمَُّةٍ رَّسُولاً أَنِ   ۱۱۱ ۳۶ ا� ٱعۡبُدُواْ ٱللهََّ وَٱجۡتَنِبُواْ ٱلطَّٰغُوتَ وَلَقَدۡ بَـعَثـۡ

رَٰهِيمَ كَانَ أمَُّةً قاَنتِاً للهَِِّّ حَنِيفاً إِنَّ   ۲۵،۲۶ ۱۲۲۔۱۲۰ ا� ۔۔۔۔ إِبـۡ
 ۱۶ ۳ ا��اء  إنَِّهُۥ كَانَ عَبۡدًا شَكُوراً 

 ۸۳ ۴ ��  ۔۔۔۔قاَلَ رَبِّ إِنيِّ وَهَنَ ٱلۡعَظۡمُ مِنيِّ 
 ۶۶ ۶ ��  وَٱجۡعَلۡهُ رَبِّ رَضِيًّا

بََتِ لمَِ تَـعۡبُدُ مَا لاَ يَسۡمَعُ   ۹۶ ۴۲ ��  ۔۔۔۔إِذۡ قاَلَ لأِبَيِهِ �َٰٓ

تِكَ 
ۡ
بََتِ إِنيِّ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لمَۡ َ�  ۵۸ ۴۳ ��  ۔۔۔۔�َٰٓ

نَ ٱلرَّحمَٰۡنِ  ٓ أَخَافُ أَن يمَسََّكَ عَذَابٌ مِّ بََتِ إِنيِّ  ۶۱ ۴۵ ��  ۔۔۔۔ �َٰٓ
 ۳۲ ۵۴ ��  رَسُولاً نَّبِيًّا إِسمَٰۡعِيلَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صَادِقَ ٱلۡوَعۡدِ وكََانَ وَٱذكُۡرۡ فيِ ٱلۡكِتَٰبِ 

مُرُ أَهۡلَهُۥ بٱِلصَّلَوٰةِ وَٱلزَّكَوٰةِ وكََانَ عِندَ ربَهِِّۦ مَرۡضِيًّا
ۡ
 ۱۱۱ ۵۵ ��  وكََانَ َ�

 ۱۲۰ ۱۰ � ۔۔۔۔ إِذۡ رَءَا َ�راً فَـقَالَ لأَِهۡلِهِ ٱمۡكُثُـوٓاْ 

رُونَ أَخِي  نۡ أَهۡلِي هَٰ  ۶۳ ۳۴۔۲۹ � ۔۔۔۔ وَٱجۡعَل ليِّ وَزيِراً مِّ
هَا مُرۡ أهَۡلَكَ بٱِلصَّلَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيـۡ

ۡ
 ۶۰،۱۱۳ ۱۳۲ � وَأ
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مًا عَلَىٰٓ  رَٰهِيمَ قُـلۡنَا يَٰنَارُ كُونيِ بَـرۡدًا وَسَلَٰ اء  إِبـۡ ي ب
ز

 ۲۵ ۶۹ ا��

نَ ٱلصَّٰبرِيِنَ  اء  ۔۔۔۔ وَإِسمَٰۡعِيلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ كُلُّ مِّ ي ب
ز

 ۳۳ ۸۶۔۸۵ ا��
 ۸۹ ۳ ا�ٴ�ن وَٱلَّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرِضُونَ 

َ� مِنۢ بَـعۡدِهِمۡ قَـرًۡ� ءَاخَريِنَ 
ۡ
 ۱۶ ۳۱ ا�ٴ�ن ثمَُّ أنَشَأ

اَ  تُمۡ أنمََّ نَا لاَ تُـرۡجَعُونَ أفََحَسِبـۡ  ۸۵ ۱۱۵ ا�ٴ�ن خَلَقۡنَٰكُمۡ عَبـَثاً وَأنََّكُمۡ إِليَـۡ

عۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلۡمُؤۡمِنُونَ وَٱلۡمُؤۡمِنَٰتُ   ۱۲۴ ۱۲ ا�ر ۔۔۔۔لَّوۡلآَ إِذۡ سمَِ

تَلِ أوُْلُواْ ٱلۡفَضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّعَةِ 
ۡ
 ۹۳ ۲۲ ا�ر ۔۔۔۔ وَلاَ َ�
 ۲ ۲۱۴ ا�اء  عَشِيرْتََکَ الاْقَـْرَبِينَْ وَانَْذِرْ 

 ۴۸ ۳۰۔۲۹ ا�  ۔۔۔۔فَـلَمَّا قَضَىٰ مُوسَى ٱلأَۡجَلَ وَسَارَ بِأهَۡلِهِۦٓ 

 
ۖ
ارَ ٱلأۡٓخِرَةَ ُ ٱلدَّ تَغِ فِيمَآ ءَاتىَٰكَ ٱللهَّ  ۸۹ ۷۷ ا�  ۔۔۔۔وَٱبـۡ

َزۡوَٰجِكَ إِن   يَُّـهَا ٱلنَّبيُِّ قُل لأِّ يَا�َٰٓ نـۡ  ۱۱۷ ۲۹۔۲۸ ا��اب  ۔۔۔۔ كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ٱلحۡيَـَوٰةَ ٱلدُّ
 ۱۲۵ ۳۳ ا��اب  وَلاَ تَبرََّجۡنَ تَبرَُّجَ ٱلجَٰۡهِلِيَّةِ ٱلأُۡولىَٰ  وَقَـرۡنَ فيِ بُـيُوتِكُنَّ 

ُ عَلَيۡهِ  عَمَ ٱللهَّ  ۱۱۶ ۳۷ ا��اب  ۔۔۔۔ وَإِذۡ تَـقُولُ للَِّذِيٓ أنَـۡ

 ۵۴ ۴۰ ا��اب  ۔۔۔۔مَّا كَانَ محَُمَّدٌ أَبَآ أَحَدٍ مِّن رّجَِالِكُمۡ 

َزۡوَٰجِكَ وَبَـنَاتِكَ  يَُّـهَا ٱلنَّبيُِّ قُل لأِّ  ۱۱۵ ۵۹ ا��اب  ۔۔۔۔ �َٰٓ

يَُّـهَا ٱلَّذِينَ   ۴۶ ۶۹ ا��اب  ۔۔۔۔ءَامَنُواْ لاَ تَكُونوُاْ كَٱلَّذِينَ ءَاذَوۡاْ مُوسَىٰ �َٰٓ
 ۱۷ ۷۷ ا��ت  الْبَاقِينَْ  ذُريَِّّـتَهُ هُمُ وَجَعَلْنَا 

رَٰهِيمَ إِذۡ جَاءَٓ ربََّهُۥ بِقَلۡبٍ سَلِيمٍ  بـۡ  ۲۶ ۸۴۔۸۳ ا��ت  وَإِنَّ مِن شِيعَتِهِۦ لإَِ

ٓ أرََىٰ فيِ ٱلۡمَنَامِ   ۳۳،۱۰۲ ۱۰۲۔۹۹ ا��ت  ۔۔۔۔قاَلَ يَٰبُنيََّ إِنيِّ
ٓ أَخَافُ إِنۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يَـوۡمٍ عَظِيمٍ   ۹۱،۱۱۹ ۱۳ ا�� قُلۡ إِنيِّ

نْسَ اِلاَّ ليِـَعْبُدُوْنِ   ۹۲ ۵۶ ا�ار�يات  وَ مَا خَلَقْتُ الجِْنَّ وَ الاِْ
ُ بمِاَ تَـعۡمَلُونَ بَصِيرٌ وَهُوَ مَعَكُمۡ  د أيَۡنَ مَا كُنتُمۡۚ وَٱللهَّ  ۸۷ ۴ ا��ي

يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَـقُولُونَ مَا لاَ تَـفۡعَلُونَ   ۶۰ ۳۔۲ ا�صف  ۔۔۔۔�َٰٓ
يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُـوٓاْ إِنَّ مِنۡ أزَۡوَٰجِكُمۡ وَأوَۡلَٰدكُِمۡ عَدُوًّا لَّكُمۡ   ۱۰۶،۱۱۹ ۱۴ ا��  فٱَحۡذَرُوهُمۡ �َٰٓ
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ُ لَكَۖ  يَُّـهَاٱلنَّبيُِّ لمَِ تحَُرّمُِ مَآ أَحَلَّ ٱللهَّ  ۱۱۸ ۱ ا��  ۔۔۔۔ �َٰٓ

يَُّـهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قُـوٓاْ أنَفُسَكُمۡ   ۶۸،۱۱۲ ۶ ا��  ۔۔۔۔ �َٰٓ

ُ مَثَلاً للَِّّذِينَ كَفَرُواْ   ۷۰،۱۰۳ ۱۰ ا��  ۔۔۔۔ٱمۡرَأَتَ نوُحٍ وَٱمۡرأََتَ لُوطٍۖ ضَرَبَ ٱللهَّ
راً  ۱۸ ۲۶ �ح  وَ قاَلَ نُـوْحٌ رَّبِّ لاَ تَذَرْ عَلَى الاَْرْضِ مِنَ الْكٰفِريِْنَ دَ�َّ

نُ أَن يترُۡكََ سُدًى  نسَٰ سَبُ ٱلإِۡ  ۸۶ ۳۶ ا��  أَيحَۡ
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ث   ا�دبي  ��ت
ث   � �  �ب ا�دبي

قَظَ الرَّجُلُ مِنَ اللَّيْلِ وَأيَْـقَظَ امْرَأتَهَُ فَصَلَّيَا ركَْعَتَينِْ   ۱۱۳ � ا� ��  ۔۔۔۔إِذَا اسْتـَيـْ

عْتُمُ الْمُؤَذِّنَ، فَـقُولُوا مِثْلَ مَا يَـقُولُ    ۵۵ � �  ۔۔۔۔إِذَا سمَِ

 ۴۹ � �رى  ۔۔۔۔ السَّلاَمُ فَـلَمَّا جَاءَهُ صَكَّهُ أرُْسِلَ مَلَكُ الْمَوْتِ إِلىَ مُوسَى عَلَيْهِمَا 
سْنِ شَطْرَ يوُسُفُ أعُْطِيَ    ۴۲ � ا� ا� � الحُْ

 ۵۵ � �  ۔۔۔۔  أعُْطِيتُ خمَْسًا لمَْ يُـعْطَهُنَّ أَحَدٌ قَـبْلِي

 ۵۳ � �  ۔۔۔۔ إِنَّ اللهَ اصْطَفَى كِنَانةََ مِنْ وَلَدِ إِسمْاَعِيلَ 
 ۵۴ � �  ، وأ� أول من يقرع باب الجنة  أََ� أَكْثَـرُ الأْنَبِْيَاءِ تَـبـَعًا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ 

رْكِ وَالْكُفْرِ تَـرْكَ الصَّلاَةِ   ۱۲۳ � �  إِنَّ بَينَْ الرَّجُلِ وَبَينَْ الشِّ

 ۵۲ � �  ۔۔۔۔ وَسَلَّمَ سُئِلَ عَنْ صَوْمِ الاِثْـنَينِْ أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ 

 ۱۱۲ � �رى  ۔۔۔۔أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ طَرَقَهُ 
 ۵۵ � �  شَافِعٍ وَأوََّلُ مُشَفَّعٍ أََ� سَيِّدُ وَلَدِ آدَمَ يَـوْمَ الْقِيَامَةِ، وَأوََّلُ مَنْ يَـنْشَقُّ عَنْهُ الْقَبرُْ، وَأوََّلُ 

ز�ى  أُصْبُـعَينِْ مِنْ أَصَابِعِ اللهَِّ يُـقَلِّبُـهَا كَيْفَ يَشَاءُ بَينَْ القُلُوبَ اِنَّ 
ت
� �� ۶۳ 

تًا  ۵۴ �  �رى  ۔۔۔۔  إِنَّ مَثلَِي وَمَثَلَ الأْنَبِْيَاءِ مِنْ قَـبْلِي كَمَثَلِ رَجُلٍ بَنىَ بَـيـْ
 ۴۷ � �رى  إِنَّ مُوسَى كَانَ رَجُلاً حَيِيًّا سِتِّيراً لاَ يُـرَى مِنْ جِلْدِهِ شَيْءٌ اسْتِحْيَاءً مِنْهُ 

َ فيِ بَـيْتيِ  : أَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ تُـوُفيِّ  ۵۶ � �رى  ۔۔۔۔ إِنَّ مِنْ نعَِمِ اللهِ عَلَيَّ
كُمْ وَالظَّنَّ؛ فإَِنَّ الظَّنَّ أَكْذَبُ الحَْدِيثِ إِ   ۱۲۴ � �رى  �َّ

، وَالدَّيُّوثُ   ۱۲۰ � ا�  ۔۔۔۔ ثَلاَثةٌَ قَدْ حَرَّمَ اللهُ عَلَيْهِمُ الجْنََّةَ: مُدْمِنُ الخَْمْرِ، وَالْعَاقُّ

 ۲۶ � �  ۔۔۔۔ الْبرَيَِّةِ  خَيرَْ َ� جَاءَ رَجُلٌ إِلىَ رَسُولِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَـقَالَ: 

ُ رَجُلاً قاَمَ مِنَ اللَّيْلِ فَصَلَّى وَأيَْـقَظَ امْرَأتَهَُ فَصَلَّتْ   ۱۱۲ � ا�ِ ��  ۔۔۔۔رَحِمَ اللهَّ

 ۱۷ �رك ��  ۔۔۔۔  سَيِّدُ الأْنَبِْيَاءِ خمَْسَةٌ وَمحَُمَّدٌ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَيِّدُ الخَْمْسَةِ 

 ۸۳ � �  ۔۔۔۔ الْمُؤْمِنِ، إِنَّ أمَْرَهُ كُلَّهُ خَيرٌْ عَجَبًا لأَِمْرِ 
تُمُ النَّبيَِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَتْ: فيِ ثَلاَثةَِ أثَْـوَابٍ   ۵۷ � �رى  فيِ كَمْ كَفَّنـْ
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 ۴۲ � �رى  ۔۔۔۔قاَلَ أَكْرَمُهُمْ أتَـْقَاهُمْ قِيلَ للِنَّبيِِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَنْ أَكْرَمُ النَّاسِ 

 ۴۱ � �رى  ۔۔۔۔ الْكَريمُِ ابْنُ الْكَريمِِ ابْنِ الْكَريمِِ 

وُنيِ عَلَى مُوسَى فإَِنَّ النَّاسَ يَصْعَقُونَ فأََكُونُ أوََّلَ مَنْ يفُِيقُ   ۴۷ � �رى  ۔۔۔۔  لاَ تخَُيرِّ
 ۹۳ � �رى  أَحَدكُُمْ حَتىَّ يحُِبَّ لأَِخِيهِ مَا يحُِبُّ لنِـَفْسِهِ لاَ يُـؤْمِنُ 

 ۱۲۳ � �رى  ۔۔۔۔ مَنْ آتَاهُ اللهُ مَالاً فَـلَمْ يُـؤَدِّ زكََاتَهُ مُثِّلَ لَهُ مَالهُُ شُجَاعًا أقَـْرعََ 
 ۲۱ �رك ��  وَلَدُ نوُحٍ ثَلاَثةٌَ سَامُ وَحَامُ وََ�فِثُ أبَوُ الرُّومِ  

 ۲۷ � �رى  ۔۔۔۔   هَاجَرَ إِبْـراَهِيمُ عَلَيْهِ السَّلاَمُ بِسَارَةَ، فَدَخَلَ بِهاَ قَـرْيةًَ فِيهَا مَلِكٌ مِنَ الْمُلُوكِ 

 ۹۷ � �رى  ۔۔۔۔ربَُّكَ أمََرَكَ مَا فاَصْنَعْ بِأمَْرٍ قاَلَ: َ� إِسمْاَعِيلُ إِنَّ اللهَ أمََرَنيِ 

 ۱۶ � �  ۔۔۔۔ الأَْرْضِ إِلىَ الرُّسُلِ أوََّلُ أنَْتَ َ� نوُحُ، 
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الصحيح، .13 الجامع  اسماعيل،  بن  محمد  السلطان(  بخاری،  الكبرى  الطبعة:  بالمطبعة  ية، 
 هـ)  1311الأميرية، ببولاق مصر، 

 الترمذي، محمد بن عيسى، السنن، (دار الغرب الإسلامي بيروت) .14
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، (الكتاب منشور على موقع وزارة  كيف تربي ولدكليلى بنت عبد الرحمن،  ،  الجريبة .15
 الأوقاف السعودية بدون بيا�ت، س ن)

دار الكتب العلمية نيسابوری، المستدرک علی الصحيحين، (  حاکم، محمد بن عبد الله .16
 ه)  1411،  الأولى، الطبعة  بيروت -

 هـ)  1421حنبل، الإمام أحمد، مسند (مؤسسة الرسالة، الطبعة: الأولى،  .17
الحفاظ، .18 الدين،تذكرة  بيروت  دارالكتب (الذهبي،شمس  الأولى،   لبنان،الطبعة  العلمية 

 ) ه1419
 ه)1427أبو عبد الله، سير أعلام النبلاء، (دار الحديث، القاهرة،  الذهبي، شمس الدين   .19
 ه)  1994الزبيدی، محمود مرتضیٰ حسينی، تاج العروس،( دار الفکر، بيروت،  .20

الأعلام .21 بن محمود،  الدين  الطبعة  (الزركلي، خير  للملايين،  العلم  الخامسة عشر   :دار 
 ) م ٢٠٠٢

التفسير   .22 بن مصطفى،  وهبة  الفكر الزحيلي،  (دار  والمنهج،  والشريعة  العقيدة  المنير في 
 هـ)  1418دمشق، الطبعة الثانية،  ،المعاصر

 ه) 1972، سيد قطب، فی ظلال القرآن، (دار الشروق، الطبعة الأولى  .23
الصابوني، محمد علي، صفوة التفاسير، (دار الصابوني للطباعة والنشر والتوزيع، القاهرة،   .24

 ه)  1417الطبعة: الأولى، 
 ابن تيمية، قاهرة، طبعة الثانی) بةطبرانی، سليمان بن احمد، معجم الکبير، (مکت .25
 هـ)  1387الثانية،    الطبعةالطبري، محمد بن جرير، تاريخ الطبري، (دار التراث بيروت،   .26
الطبري، محمد بن جرير، جامع البيان عن تأويل آي القرآن، (دار التربية والتراث مكة  .27

 بدون تاريخ نشر)المكرمة، الطبعة 
 بيروت) –الغزالي، أبو حامد، إحياء علوم الدين، (دار المعرفة  .28
القاسمي، محمد جمال الدين، محاسن التأويل، (دار الكتب العلميه بيروت، الطبعة الأولى،   .29

 هـ)  1418
للكتاب،  .30 العامة  المصرية  (الهيئة  الإشارات،  لطائف  هوازن،  بن  الكريم  عبد  القشيري، 

 ثالثة)مصر،الطبعة ال
 هرة) ،القاةقشيری،مسلم بن حجاج، الصحيح، (دار احياء الکتب العربي .31
،  الطبعة الاولى ،  ةقطب، محمد علی، زوجات الانبياء و امهات المومنين، (الدار الثقافي .32

 ه)  1425
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القرآن،   .33 الجامع لأحكام  الأنصاري،  أحمد  بن  المصرية  (القرطبي، محمد  الكتب   – دار 
 ) ه 1384القاهرة، الطبعة: الثانية، 

 م)  1990محمد رشيد بن علي رضا، تفسير المنار، (الهيئة المصرية العامة للكتاب،  .34
 ه)  1931دار الفکر، بيروت، لويس معلوف، المنجد،(  اليسوعی،  .35
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